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COMMENTARIUS CRITICUS .

Carmen inscribitur Όρφέως περί kii/ ων in edd . In A , ubi primi
nonaginta versus desiderantur , inscriptio a librario ut videtur ficta est :
TOO αύτοΰ όρφέως έπήχοοι xai προς ερπετό. , (non . . . . xai προβέρπετα
quod Baumeister ex eo profert in Hymnorum Homericorum editione
p . 97 .) Όρφέως άρίστου πατητού περί λί&ων Β V . Όρφέως ποιητου τό
περί Μδων Μ . ; deest inscr . in Ρ . Όρφέως του ποιητού περί λίΰων Pal .
Tzetzes ubique Όρφέως ΑΜιχά laudat , et certe vox Λώιχά maioris anti¬
quitatis speciem prae se fert , quam περί λίϋων ; cfr. antiquorum poeta¬
rum carmina, quae θηριαχά, Άλεξιφάρμαχα, Γεωργικά, Όφιαχά, inscri¬
buntur . Dedi ergo Αιί/ιχά. omisso auctoris nomine , quod quale fuerit
ignoramus. — Prooemii lemma προοίμιον primus introduxit Steph. , om .
Tyrwh. Herrn.

1 ώρον P . Moschi scholion : η/Με χομίζων 6 τής Μαίης υιός 'Ερμής
δώρον τού ά/.εςιχάχου Διάς , χελεύων μοι τούτο δούναι τοϊς άνϋ-ρώποις ,
δπως έχωμεν (ωφειλε δε έχωσιν εϊπεϊν ) βοήδειαν τοΐς έπιγινομένοις ήμΐν
χαλεποις άσφαλή . (με pro μοι Υ , βοήδει έν Ρ , quod corr . Tyrwh .) —
2 νομίζων Β — 3 Tzetzes ad Lycophr . 219 hoc schol . habet : Μαίας δε xai
Δι'ος ‘Ερμής , ώς Όρφεύς φτηαιν έν τη αρχή των Αώ ιαχών (sic duo Codd .,
duo alii rectius Αιϋ-ιχών) Δώρον άλεςιχάχοιο Διός &νητοΐσιν δπάασαι χε·
χλόμενος Μαίης έριούνιος ή/Με χομίζων Pios όπως άνέχωμεν όϊζύος άτρε -
χές äkxap , Sic hi versus editi sunt a Bachmanno , in cuius editione vide
recentiorum codicum discrepantiam. Ego ut antiquissimorum codicum
(Parisini 2723 et Ambrosiani 222 ) lectiones proferre possim , viri doctissimi,
E . Scheer, benevolentia factum est . Habet ergo v . 1 όπάααι cod . Par .
v. 2 Μαίας codd . v . 3 δπερ pro όπως Par . , μιν εχοιμεν όϊζύος äkxap
αϊνής codd ., et μιν Μχοιμεν (vel έχω μεν ,

’έχυμεν ) ύϊζ . äkx . αϊνής ex SUIS
quoque codicibus protulerat Bachm . In illo όϊζύος äkxap αϊνής fortasse
d. ä . άνιγρής latet , αν έχωμεν Β Pal . , Ρ a prima manu ex άνέχομ &ν, et
Herrn , ex coni . , άνέχωμεν V et edd . ante Herrn . Μχοιμεν legit Tzetzes ;
άνέχοιμεν M , unde &v εχοιμεν recepi . Cfr . Herrn . Orph . p . 812 : sCon -
iunctivus post praeterita frequenter occurrit apud huius aetatis poetas.
Lithicorum scriptor v . 3 . 645 [vulg.] 646 [vulg.] « Sed ex omnibus his
locis coniunctivus a Stephano demum invectus meliorum codicum ope
expulsus est. — 4 δέχνησί/ε BP Pal . V . aif . δέχνυσϋε [M.] Steph. et
rell . edd . βροιτοί B. — 6 χραδίη P aif ., corr . Steph. άϋανάτοισι codd.
άδανάτοισιν edd . — 6 v . 6 citatur in excc . Vatt . νηπιτύοιαι Β Ρ V et
edd . ante Herrn, νηπιτίοισι Pal . νηπυτίοισι excc . Vatt . M . Pal . et Herrn,
ex Tyrwhitti emendatione quam fecerat iam Perdr . δέμιν P in textu,
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ΰέμιν V ., δέμις P in marg . a pr . m . et rell . — 7 άγαλλύμενος codd. et edd
ante Tyrwh., qui άγαλλομένους proposuit »quod scilicet non ad Apollinem,
sed ad Aesculapium et Herculem coniunctivus referatur « . Idem Herrn,
postea in Tzetzae exegesi Iliadis manuscripta invenit, ubi (p. 22 . 23 ed .
Herrn.) vv . 7—12 citantur . — 8 υΐύς λητ. Tzetzes 1. 1. άχεσίμβροτου (sic )
Β . άχεσίβροτον Tzetzes 1. 1. — 9 ^ξεν Tzetzes 1. 1. scribarum , puto , er-

G _rore . Ιξεν B . — 10 λαοσόον Pal . Nescio an hunc versum respexerit Jo.
Tzetzes in Iliadis Allegoria p . 150 v. 177 qq. (ap. Matrangam, Anecdd.
Graeca. Romae. 1850) :

Ούδ ’ Ήραχλης γάρ b στερρος ίζέφυγε την μοίραν, \ Ός περ Διϊ τψ
ävaxu υπήρχε πεφιλμένος, \

‘R άστρολόγφ τω Διϊ ίχείνω στερηφόρψ |
Ο δ χαΐ Όρφεύς που μέμνηται εϊτε χαΐ τω ' Ηλίω ■ I 'Έργα χλεινάγάρ
χαϊ λαμπρά ζων Ί/ραχλεΐς έτέλει ' | ΤΙ τω Δα χα 'ι Ουρανία φίλον τον Άν¬
δρα λέγει· \

’Άριστος άστρολόγος γάρ δ Ήραχλης ύπηρχεν | Ώς χαί Όρ¬
φεύς τοΐς λιϋ -ιχοΐς βοα διαπρυσίως, | Οΰτω Διϊ τον Ήραχλη νόει μοι
πεφιλμένον j Τη ειμαρμένη δέ αύτον μη εϊπης πεφυλμένον (sic) . —
11 δ.λλτο P, sed άλτο in marg. adscripsit m . pr . — ταναόν codd. et edd.
ante Herrn , qui ταναύν Κρονίδηςscripsit, postea vero in Addendisp . XXII,
quod in Tzetza 1. 1. invenit, ταναήν probavit , χε-ίρα Tzetzes 1. 1. quo co¬
dicis errore deceptus Iovem quemdam magum esse Κρονίδην poetae falso
putavit Tzetzes 1. 1. p . 22 : αύτός δε ό Όρφεύς τον Ήρα/,λέα έπί τη μαγιχη
ύπεραίρων, ου μόνον αύτοϋ παλαώτερον άλλά χα '

ι τού τού Κρόνου υίοΰ
Διύς του μάγου σχεδόν πρότερον άποδείχνυσιν . — 13 'κείνους B et P, qui
tamen in marg. χεί habet a pr . m . — 14 χαίροντας codd. χαίροντες
Ruhnk . in Bibi . Crit. pari . VIII p . 90 . et Tzetzes Exeg . II . pag. 31 , ubi
laudat vv . 13 . 14. — 14 ox ’ B . — 15 δέ έν B . — 17 <5ς δέ χεν et πεγνυ-
μένον Β. άνώγοι Μ . άνώγει B P Υ Pal . a ii , Steph . et edd. ante Herrn, qui
άνώγη scripsit , recte , licet obloquente Wielio , qui p . 14. 15 provocans
ad Koechlyi praefationes in Manethonem et Quintum hosce nostri locos
ab Hermanno perperam ad antiquiorum epicorum normam redactos esse
affirmat : v. 17 vulg. άνώγει. 268 ’ρέζοι. 308 . πελάσοι . 314 . παλύνοι . 318 .
φυλάσσοι . 396 . ε ’ιπερ ϊρχηται . 420 . εΐ άντιόωσιν . 472 . εί χε βάλοις. 617 .
ε’ί χέ μιν εΰροις . 711 . ος χε δινευεσχε . 753 . εϊ χέν τις δηώσοι . 52 . αϊ χεν
ποτιχρίμπτοιτο. 84 — 85 . ος χεν πειρωτο μενοινήσει τε χάμοι τε, ος τε
διδάσχηται χα 'ι δς εϊδότας έξερεείνοι. Sed cum tres loci (52 . 318 . 711 .)
ex libris corrigi debeant, v. 17 άνώγη etiam a Tzetza ( Chii . II 858 , XII
608) lectum sit, coniunctivus post αϊ’ χε in vv . 43 . 204 . etiam metro fir¬
metur , v . 314 παλύνοι infirma auctoritate nitatur , v . 308 πελάσοι et v.
753 δηώσοι ne recentissimorum quidem epicorum consuetudine excusen¬
tur , satius duxi Hermanno obsecutus reliquos locos corrigere praeter et
περ ϊρχηται v. 396 , et εί άντιόωσιν v . 428 , de quibus suo loco dicetur . Ne¬
que credo poetam in uno eodemque versu nulla omnino necessitate co-



41

actum μενοινήσει πειρφτο χάμοι, tum έξερείνοι et διδό.σχ-ηται promiscue
sine ullo discrimine dixisse . — 18 έπελδέμεν codd . et edd. ante Herrn,
vv . 17 —21 a Tzetza citantur Chii . XII 606— 613 : περί του δν ‘ Ερμής έν
πολυηράτοις αντροις χατέδετο :

Έν λιδιχοις διδάγμασιν ούτως ’Ορφεύς που λέγει ,
' Υμνων σοφίαν, λόγους τε χαΐ τό προσέχειν βίβλοις ·
01Ον δέ χεν άνδρώπων . ύϊζύν .
Τάς βίβλους αντρον του ‘Ερμου χατονομάζων ουτω .

Ubi έσελδέμεν pro έπελδ. legi iam a Steph. animadversum est ; quod
Herrn, demum recepit . — ερμειαν B. έρμείαν Pal . Y . — 20 νομίζων Β . —
22 cfr . Jo . Tzetzam in scholiis ad Allegoriam Iliadis, p . 607 ed . Matr .
(p . 379 ed . Cramer. ) (ad II I v . 65) άποτροπιασμοΐς xal έπωδαΐς ήδύ-
ναντο οί μάγοι χα 'ι λοιμιχά χα 'ι ετερα μετατρέπειν νοσήματα , ώς Όρφευς
γράφων παραδειχνύει. — ούδέων νουσος Β . α.χιχις Β Μ V et edd . ante Herrn.
άχιχυς rell . codd . et Herrn, άχίχης (sic) coni . Perdr . — 23 πόδ ’ Β . δπο·
τρέσας Μ . — 24 προλειπών έρίγηδε άνίχην Β . — 25 ob δέ ο" Herrn,
errore . — 28 αντιχρυς codd . et edd . ante Herrn. — ι,Κομίσας non habet
casum rei , quam adferat adversarius. Κονίσας legendum puto eo intel¬
lectu , quo modo v . 28 χονισσαμένω positum est « . Gesn . sed recte vidit

* Tyrwh. χάλχεα γυια χα 'ι άγναμπτον σδένος esse illum casum rei , a Ges-
nero tam aegre desideratum, έριδαίνει suprascripto οι Y . — 29 ναι μήν
legendum putavit Steph. ; male , iudice Tyrwh. ναι μήν xai ab epicis poe¬
tis sane valde frequenter usurpatum esse docent exempla a Uehrsio col¬
lecta in Quaest. Epp . p . 322 . 323 . δήρεσιν ante corr. P . όρεσχώοισι notavi
ex P V . — 30 λαοισι P . — 31 βασιλέεσσι codd . et edd . ante Steph.
διοτρεεφέεσσιν B ante corr. — 32 τίδεται ante τίεσδαι erat in P ante
corr . — 34 παλάμησιν tacite Herrn , πο.λά,μ^ σι codd . (παλάμοισι Pal .) et
rell . edd . — 35 χρύσειον έπι λέχος αίέν codd . et edd . ante Herrn, et
Dinner. Epith . p . 413 . 453 . λέχος αίέν έπΙ χρύσειον scripsit Herrn, ne
brevis vocalis ante simplicem consonam producatur . Probavit Hermanni
rationem Wiel p . 8 »quum in toto carmine quatuor tantum loci re-
periantur , ubi poeta eam admisisse videri possit : v . 7 άγαλλόμενος έπι
δώρω , v. 11 ταναόν υπέρ αίδέρα. ν . 35 ίπι λέχος . ν . 618 ή μιν έπιπάα-
σειν ; quae omnia ab Hermanno leniter correcta sunt« . Fugit virum
doctissimum v . 707 vulgata lectio χηραμόδεν δρόωνται, ab Herrn , cor¬
recta et v. 184 παλαιγενέες Ιερόν πυρ, ν . 600 εύλάς τε χάμπας τε et
ν . 22 ivi μεγάροισι. Keduxi igitur vulgatam lectionem. — 36 αληχτον
Pal . — μάλ ’ ίφιεμέν-

η vel ίπιμαιομένη pro ίπιϊεμένη coni . Wiel p . 9, nam
»forma έπίιεμένη prorsus singularis est in epico carmine et vix credibile
poetam ceteroquin satis elegantem in hoc vocabulo satis usitato quid¬
quam novasse. Neque defenditur ingrata forma Homerico illo Ιπίίστωρ
aut similibus quibusdam et ipsis singularibus« . — 39 βησετ ’ B ; έπι πόα
τραφερήν άχυμ, Β Pal . έπι ποα τραφερήν άχ . V , έπι ποα φερήν τρ . άχ. Ρ,
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έπί m . pr . ex corr. et in marg. add m . pr . τραφερψ (Tyrwh. ex P » πόα
φερψ a prima manu« profert .) πόα (ποα ) om . in M et in edd. omnibus.
χ &όν ’ post τραφερψ inseruit Dorvillius ad Chariton. p . 206 improbatus
a Tyrwh., nam » quid mirum si aliquis per terram incedat siccis pedi¬
bus . Malim έπί τραφερην äV . Per mare solidum , seu vice ter¬
rae fungens « . Dorvilli lectionem probavit iam ante Seidenadelium
Ruhnk. in Bibi . Crit . P . VIII p . 90 »sensus enim hic est : e mari salvus
in terram redibit . Infra vs . 578 xai πυλών Νηρήα χυχώμενον έξυπαλύςαι«..
Herrn . Tyrwhitti emendationem, quam etiam Musgr fecerat , recepit ,
»nam et αλ ’ ob similitudinem sequentium litterarum facilius quam γβόν ’,
interire potuit , et βαίνειν έπί aliud est , quam έπιβαίνειν. Tum vero
quod potissimum est , incredibilia hic et miraculosa memorantur , quod
pulcre sensit Tyrwh. Atqui salvum aliquem e tempestate evadere non
incredibile, nedum miraculosum est ; illud , ut siccis per mare pedibus
transeat , quam maxime indiget miraculo« . Omnia denique movit Wiel,
qui etiam de codicum scriptura haud accurate edoctus , haec contra
Herrn , protulit : »Sed incommoda videtur compositio vocabulorum τραφε¬
ρψ αλ ’

, neque etiam placet repetita maris notio ; praeterea quod cod .
Par . a prima manu scriptum habet πόα φερψ , facit ut ne τραφερψ
quidem genuinum esse videatur , [etiam in v . 653 πόα φερψ est in P
pro τραφερψ , neque quisquam aliud quid huic errori subesse putavit !]
Equidem versum sic scriptum fuisse suspicor β -ήαετ ’ ίπιπρο πέρψ διά
χΰμ ’ αΰτοισι πόδεσσινε . ubi et ίπιπρο et αΰτοισι languet et πέρψ ab¬
solute positum epicorum usui convenire non videtur . Ego Dorvillii emen¬
dationem recepi ; omnia enim quae in hoc prooemio miraculosa promit¬
tuntur , postea in carmine recurrunt , at nihil amplius legimus de lapide,
qui siccis pedibus per mare ingredi faciat . Praeterea locus a Ruhnkenio
laudatus mirum in modum convenit cum nostro loco (πόντοιο χυχωμένυυ
et Νηρηα χυχώμενον ) eumque respexisse poetam vel ex eo certum est,
quod utroque loco latronum commemoratio occurit . (v . 40 . 41 τον xai
λψστηρες άνάρσιοι οϊον έόντα φεύξονται et v . 583 xai λόχον άνδροφόνων
φεύγειν απο ληΐστήριυν ) . Neque verum est quod Herrn, contendit βαί-
νειν έπί accedendi significationem nusquam habuisse et incredibilium ac
miraculosarum rerum commemorationemhic requiri . Num miraculosius
est, quod vxai δμαίες δ 'ίόμενοι πατέρ ’ είναι τισουσιν , xai οΐχον έοΰ στέρξου-
αιν άναχτοςε quam salvum aliquem e tempestate in terram evadere ? —
39 πόδεσαιν tacite Herrn. — 40 ληϊστήρ ές B . — 41 οίόμενοι B . — 42
τίσουσι codd . et edd . ante Herrn , qui tacite correxit . — έυΰ B P aif .
έοΰ rell . codd . {έοΰ et έοΰ iunctim V) et Steph. tacite , ut solebat. — 43
α ’ίχε δέλησι B P Pal . V, at' χε δέλ%σι Steph. et rell. ante Herrn, qui αί P
έ& έλ ^ σι scripsit. Idem M habet , ai χε δέλησι etiam apud Tzetzam editur
Chii . II 860 , ubi περί Εύρυδίχης inter caetera haec leguntur :
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"Οτι δ ’ Όρψευς ήδύνατο τοιαΰτα δεραπεύειν | Αύτός ψησιν έν Αώι-

χοΐς οδτω τά έπη γράψων · |
"Ον δέ χεν άν&ρώπων πεπνυμένον ήτορ άνώγη |

(
"Ινα τά -κλειστά παρειχώς εϊπω τά τελευταία) ]

νΙδμεναι αϊχε δέλησι etc.
. . . ϊδν σβίσαι έρπυστήρων. | Οδτως Όρψευς ήπίστατο σύμκασαν ϋ-ερα-
κείαν.

43 δσαα τε Β . — 44 σφετέρησι μετά φρεσιν Μ solus , σψετέρησι
etiam aif . μαχανόωνται aif . — 45 μετά φρεσιν codd . et edd . ante Tyrwh.
qui μετά σφίσιν (sic) iam Stephano probatum ex Tzetza primus recepit
collato y . 741 [vulg.] Ego μετά σφισιν scripsi . — ήεροφοίται Β . — 46
άφρα στον Β . Ιαχχίζοντες Pal . — 48 βοιζώντες χα 'ι χαμαί codd . ait '.
Steph. ; βοΐζόν τε στήσαι χαμαί a Tzetza 1. 1. servatum probavit iam Steph.
in notis , recepit Eschenb. tacite , et diserte Gesn . ex Tzetza , Stephano
non nominato. — 49 όψεων Β V . In Pal . vv . 48 et 49 in hunc modum
contracti sunt : βοιζώντες ήδ ’ όψεων Ιον σβ. ίρπ . — έρκυστ. Β. έρπηστή-
ρων Tzetzes in Exeg . , non in Chil . De vv. 48—53 haec dicit Herrn, in
Addend. p . XXII : »48 — 53 affert idem [Tzetzes in Iliadis exegesij fol . 22b,
in quibus v. 48 habet βοΐζόν τε στήσαι χαμαί et ν . 49 ιόν \1ων legebatur
in antiquioribus Chiliadum edd .] et v. 50 φώτα χόλω πίπτοντα σελήνης
et ν . 52 τεδνήότος ή χεν έρεμνοϋ έξ αϊδος προμολοΰσα κοτιχρίμπτηται
έχάστω : ex quibus lectionibus certe κοτιχρίμπτηται genuinum puto« .
Caeterum in Tzetzae exegeseos editione p . 92 . 93 . βοίζον τε, ήδ ’ 3ψ. kp -
πηστήρων , χόλω , τεδνηχότος et έχάστω ex codice editum est ab Her-
manno . χόλω πίπτοντα σελήνης vero a poeta scriptum fuisse ex v . 469.
470 et ex v. 483 — 484 vulg. patet , quem locum respexit poeta . — 52
χαί τά δαιμόνια διώχειν ει τινι πλησιάζοιεν · ταΰτα δέ ψυχάς των άποϋ -α-
νόντων εΐπεν, est Moschi scholion , ubi χάυτά pro χαϊ τά male Tyrwhitti
ed . — ή χεν et τεϋ-νηότος item ex antiquiore fonte pro codicum et editionum
αϊ χεν et τεδνειότας recepi ; pro έχάστω Herrn , έχάστην scripsit, quod
languidum esse ratus Wiel p . 34 ex schol . cod . Paris , άλάστωρ propo¬
suit » quod cum δαίμων saepissime coniunctum atque etiam feminini ge¬
neris substantivis appositum invenitur. Quo nomiue quum daemonqs
plani significentur, id ipsum hoc loco desiderari vides« ; άλάστωρ ergo
vertendo expressit Seidenadel. Ego έχάστω retinui , quod hoc loco non
magis ineptum est , quam πάντας v. 475 . Praeterea Hermanni έχάστην
nimis longe a ψυχήν remotum est , Wielii άλάστωρ autem nullo certo
fundamento nititur . A Moscho enim (cuius sunt scholia illa Parisina)
lectionem vel Tzetzae aetate antiquiorem in scholio exprimi non potuisse
omnes mihi credent. Caeterum moneo κοτιχρίμπτηται άλάστωρ , non
ποτιχρίμπτοιτο άλάστωρ Wielio scribendum fuisse ; noster enim brevem
vocalem ante vocalem semper elisit, nisi brevis in ποτι (ποτ 'ι Ιίσσε v . 667)
vel in περί (περί έ'λχεϊ v . 623) sit, aut sequentem vocalem digamma an¬
tiquitus praecesserit (v. 205 μινύ&οντα ϊδηαι , v. 391 ίιποτρομέοντι εοιχας ,
v . 403 i ρέω τά έχαατα) . — 53 άΐδος Pal . — 54 αλλαι τ ’ άπειρέσιοι codd .
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et edd . ante Steph., et sane particula aegre desideratur . — 55 δώπναι
B . — 66 πρήσσουσαι βίμφα Ιχαστα coni . Hilberg in libello »Das Gesetz
der trochaeischen Wortformen etc.« inscripto p . 24, sed cfr. ad v. 635.
— 57 οςτ ’ άψίηνται B . οστ ’ άφίχηται rell. et edd. ante Herrn, qui δς
x ’ scripsit pro δστ ’ »quod hic locum non habet« et έψίχηται recepit ex
Tyrwhitti emendatione, ut sensus sit »Horum semideus et beatus , qui
compos fiet « , cfr. Herrn , in Addend. p . XXII : »v. 57 Tzetzes ibidem [in
Iliad. Exeg .] affert fol . 9 b . in quo versu habet , ut Tyrwh. emendavit δςτ '

έψίχηται : et addit : τουτέστιν έν χαταλήψεί γένηται, ών Έρμης έδίδαξενκ .
In Tzetzae autem editione p . 31 , 23 δοχ ’ έψίχηται idem Hermann ex
codice protulit . — 69 <55ρινε Pal . MV . Άρινη B . — 60 άυιδής Herrn .,
nam » quis est ille άοιδός ’ί Non dubium puto quin poeta άοιδής scripse¬
rit « . στήδεσφιν B . γηρήσασδαι codd . praeter M, ut videtur, et edd. ante
Steph. — 61 sequentes versus respexit Tzetzes in Exeg . II . p . 112 Herrn. :
την δε μαγιχήν το χυριώτατον χαί πρώτον μέρος ή μάλλον γένος ουσαν
τής μαντιχής Όρφεύς άποδύρεται ως άρίστην μεν ουσαν τεχνών άπασών ,
άπολωλυϊαν δε χαχίαις άνίλρώπων άσόψων χαί ψδονερ& ν . — άλλ ’ . . χ . . . .
ααοφροσύνης άλεγίζειν Ίμερος citatur in excc. Vatt . — πάγχι codd . (άλλ ’ ου
τάγχι B ) et edd . ante Steph. — 62 υΧψα δε πρέσβαν δαημοσύνην άτίουσι
codd . nisi quod αϊψα Β , δαιμοαύνην Μ ; idem , nisi quod πρέσβυν pro
πρέσβαν , habent edd . ante Herrn , πρεσβυδαημοαύνην dubitanter coni .
Steph., αϊψα πρέσβυν δε δαημοσύνην άτίουσιν more suo Gesn . , πρέσβυ
δαημοσύνης Musgr., πρέσβαν Άδηναίην Tyrwh. Toupius in Em . in Hes . III .
p . 561 satis temerarie απρέσβυν άημοσύνην , quod ex δήμων derivat .
Scilicet ut δαίμων et δαήμων , ita αιμων et δήμων , αίμοσύνη , ήμοσύνη ,
δημοσύνη Graecos dixisse« . (Herrn .) Hermanno »in verbis πρέσβυν δαη¬
μοσύνην leve vitium , gravior corruptela in praecedentibus αϊψα δέ esse
videtur . Nam quid sibi vult istud αϊψα? « Scripsit ergo άλλα σε πρέσβα
δαημοσύνη άτίουσιν . — όίντα δε πρέσβα δαημοσύνη σ ' άτίουσιν COni. Jacobs
in Anth. Gr . XIII . p . 6 . Attamen αϊψα όε satis tuitus est Lehrs in
Quaestt. Epp . p . 252 Hesiodi versibus, quos noster imitatus est 0 . et D .
vv. 184. 185 : ούδέ χασίγνητος φίλος έσσεται ώς το πάρος περ· αϊψα δε
γηράσχοντας άτιμήσουσι τοχήας. Alius Operum et Dierum locus a
nostro expressus v . 826 esse videtur : τάων ευδαίμων τε χαί δλβιος etc.
quocum conferas Lith . 57 τάων ήμίϋεός τε χαί δλβιος etc . Lehrs
αϊψα δέ , πρέσβα δαημοσύνη , σ ' άτίουσιν proposuit , sed in hoc quoque
inventum cadit quod Wiel contra Hermannianum protulit p . 34 : » in quo
primum non intelligitur quid causae fuerit , ut poeta , quam in priore
versu σαοψροσύνην vocavit , eandem statim post δαημοσύνην compellare
maluerit, quum sententia potius verbum superiori σαοψροσύνη oppositum
postulare videatur« . Wiel ipse , quem secutus est Seidenadel , αϊψα δέ
πρέσβαν άλημοαύνη άτίουσιν scripsit : ΐιπρέσβαν est in libro Parisino;
δαημοσύνη et άλημοσύνη litterarum discrimine paene nullo inter se di-
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versa sunt , eundem in iisdem vocabulis errorem commissum fuisse vide¬
mus in Apoll. Rhod. II 1260 . Hac emendatione recepta iam non obscu¬
rum est quid sibi velit illud αϊψα . Nimirum queritur poeta, quod homi¬
nes inconstantes in bonarum artium studio propter animi levitatem (Αλη-
μοσύνη ) post brevem conatum a proposito aberrent et ad deteriora reci¬
dant et ita veram virtutem debito quasi honore destituant . Sic demum
intelligitur , cur poeta in superiore versu ob πάγχυ scripserit, non πάγχυ
ob , cuius sententia in proximis versibus copiosius exponitur« . Haec poste¬
riora nimis levia sunt, (ob πάγχυ idem ac valde significare notissimum
est) neque quisquam sensum a Wielio ex sua coniectura erutum in ea
inveniet. Praeterea πρέσβαν forma non videtur extare , Αλημοσύνη autem
nude positum , non addito νόοιο vel simili vocabulo , pro animi levitate
positum vehementer displicet. Scripsi ergo αϊψα δέ , πρίσβα , σ ' Αλιτρο-
σύναις Ατίουαι. άλιτροσύναις eodem sensu legitur etiam in Orphei Argon.
1237, neque a tradita scriptura nimis longe recedere mihi videtur, Αλι-
τροσύναις autem, non Αλιτροσύνη etiam eam ob causam praetuli , ne hia¬
tum in quinti pedis arsi a nostro poeta studiose vitatum (tres tantum
eius hiatus exempla Wiel p. 9 attulit vv. 25 . 47. 149) carmini inferam.
»Laudat versum [61 et 62] ut hic est Stob . Ser. 4 . p . 52, 12 [cui addi¬
derat Conr . Gesner] ; versum vero 63 Tzetz. ad Hesiod. p . 49 . a .«
Gesn . — 63 citat hunc versum Tzetzes in Exeg . 11. p . 65 Herrn . — δη
βώων aif , δε ήρ . β . — 64 μόχθων Β P Pal . (qui Αοσψήρα ante corr.)
V aif , μόχθον M et sic ex coni . Stephani vulgo . — 65 μόχθων BP Pal.
V aif. μόχθον M et Steph. et rell. edd ., idem coni . Toup. Em. in Suid .
III p . 55 . βίον Β V . πεφρύχασιν Β P Pal . V aif . πεφρίχασιν M Steph.
— 66 codd . et edd . ante Herrn , σψι, quod reduxi, σφιν Herrn , tacite . — δλ-
βος δπηδεΐ cum glossa άχολουθεΐ Μ solus . — 67 θεοΐς όππιζέμεν Αθα-
νάτοισι edd . ante Herrn , qui θεούς έποπιζέμεν αΐ 'εν έόντας scripsit, offen¬
sus productione primae syllabae in όπίζω et adiuncto dativo ; άθανάτοι-
σιν autem ex interpretatione in textum venisse credidit. Wiel p . 35
δαρίζειν proposuit »quod . . . ab iis qui Platonis philosophiam interpre¬
tati sunt . saepe positum legimus de familiari deorum consuetudine. Cfr .
Procli Comment . Alcib . p . 5 'Απόλλωνος Ααριοτψ . Marini Vit . Procli
p . 26« . Egregie . Potuit etiam Homericum Δώς μεγάλου δαριστήν, alia
ad coniecturam firmandam adhibere . Sed όαριζέμεν non όαρίζειν scripsi;
Λαριζέμεν habet Μ, P infra, Pal . V . όθριζέμεν ß et Escor., in P m . 2 . (?)
π supra a scripsit ; voluitne δππιζέμενϊ — Αθανάτοισι P et edd . prae¬
ter Herrn , Αθανάτοισιν rell . codd . — 68 vv. 68 ix δ ' οϊγε . — 71 ϊργον citat
Tzetzes in Exeg . II . p . 91 Herrn. — Ανδρών scripsit Herrn, ex Ruhnkenii
coniectura in Bibi . Crit. VIII p . 91 facta et loco Pseudo-Phocylidis άγρο 'υς
xai πόλιας σοφίη xai νηα χυβερνα (v . 124) firmata. Idem Αγρών in Tzetzae
exegesi invenit Herrn, ubi fol . 6 b in scholiis vv. 68 —74 citantur . — ϊ]λασ-
σαν B aif . v . — 70 ώλετο — ϊργον citat Tzetzes in Exeg . II . p . 31
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Herrn , v. 70 addidit Cour . Gesner Stobaeo suo Serm . IV . — vv . 70 —74
apud Tzetzam sic scripti leguntur : ώλετο δε προτέροις πεπονημένον
ημνίέοισνχ εργον άργαλέος δε χαι άπεχδης αύτίχα πάσιν , ω χεν έπωνυ -
μίην λαοί τεύξωσι μάγοιο χαι ρό μέν έν χονίη . . . ίπ ’ äopi χρατδς άμερ-
δείς λευγαλέω δανάτω δώς φως έχτετ . . . . In aif Steph . vero sic : ωλ .
δε πρ . πεπονημένος ήμ . εργον δ ’ άργαλέος χ . άπ . αί>τ . πασιν δώχεν έπ.
λ . τεύξουσι μ . χαι ft

’ δ μεν (δ μεν α , δ μεν if ) χονίαισιν δπ ’ αορι χρα¬
τος άπενδης etc. ubi nihil mutarunt edd . ante Tyrwh. nisi quod v . 72
χαί χεν ö μεν x . Stephani scripturam receperunt . Eschenb . vertit : » Pe¬
riit vero qui olim cum semideis versatus est. Laborem vero difficilis
et inimicus , statim omnibus dedit , cognomen vero homines dederunt ei
Magi . Et ille quidem in certamine, ense fortis , nemine lugente eum ,
tristi morte divinus vir, occubuit« , a qua versione Gesneriana eo potissi¬
mum recedit quod ‘ commendavit’ pro ' dedit’

,
' dabunt’ pro ' dederunt’

et ' ense abscisso capite ’ pro ' ense fortis’ in ea legitur . Praeterea ad-
notat Gesn . : »Locus difficilis . Loquitur in hoc prooemio sine dubio Or¬
pheus : et tamen a 70 - 74 fatum illius et mors in tertia persona deplo¬
ratur . Igitur aut inculcatos esse carmini hos quatuor versus praeter
sententiam auctoris dicemus : aut auctorem ipsum ab affectu abreptum ,
hic paullum personam Orphei deposuisse, sumsisse illam amici et disci¬
puli: aut denique ne voluisse quidem serio pro Orphei carminibus haberi
haec λιδιχά Onomacritum, vel si quis alius auctor est. . . . Sed fere est,
ut primam opinionem verisimiliorem putem. Nam ipsi versus , nisi
misere et insanabiliter corrupti sunt , male conciliati et indigni reliquo
carmine sunt , quod pluribus iam persequi non lubet« . Uncis ergo hos
quatuor versus circumdedit. Tyrwh. primus intellexit sensum horum
versuum hunc esse : » Periit autem prioribus laboratum semideis opus;
ille vero difficilis est et invisus statim omnibus , cuicunque cognomen
Magi homines dederint« . Proposuit ergo eam scripturam, quam in tex¬
tum recepi, nisi quod v . 72 τω χεν et τεύξουσι, et v. 73 χαί χεν 6 μεν
reliquit, τεύξωσι Herrn, scripsit. Musgr. qui in v. 73 et ipse άμεpSεις
coni . , locum sic constituit :

"Ωλετο δε προτέροις πεποΰ-ημένος ήμι &έοισιν \
’Έργοο δ ’ άργαλέου -χαι

άπεχϋ-έος είχόνα πασιν | Δωχεν , έπωνυμίην οΐς δη τεύξοοσι μάγοιο.
Herrn, recte Tyrwhitti coniecturam postea magnam partem ex Tzetza
firmatam secutus est. — v. 70 ωλετο δη coni . Seidenadel p . 6 in versu 70
ea, quae in vv . 64 — 69 continentur, iterum magno cum pondere commemo¬
rari ratus . Ad v. 72 Τούτω δε οί λαοί των ιδιωτών δνομα μάγου άποδι -
δόασιν ώς μάγον αδτον άποτρεπόμενοιscholionMoschi (δνομαPV, όνόματα
Tyrwh. tacite ; άποδιδδασι [Ρ] Tyrwh.) — ω χεν ν . 72 ego recepi ex Tzetza.
v. 73 Seidenadel xai /5 ’ ώς iv proposuit , ad traditam (in Aldina) scrip¬
turam magis accedere cupiens , sed non attendit ad veram scripturam
a Tzetza servatam, v. 70 πεπονημένον est in B Μ P (P ante corr. , πε-
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πονημένος post corr.) Pal . πεπονημένος V ; ηϊδέοισιν M solus , ν . 71
Μργον <5 ’ άργ . et πάσι , ν . 72 δώχεν et τεύξουσι . ν . 73 άπενδής codd .
omnes, nisi quod εργον δε άργ . Β . Praeterea ν . 73 χαί β 8 μέν χονίαιαιν

αι
Μ , xai β ' δ μεν χονίααιν δπαόρι Β, χαί ρ ’ δ μεν χονίαισιν Pal . Υ , χαί β ’
δ μέν χονίαισιν Ρ . ν. 74 φώς Β. — δ έστι , πολλάχις τους τοιούτους οΐ
ιδιώται δπ ’ άγνοιας χαί φδόνου άποχτείνουσιν scholion Moschi (δ ϊστι
et — νουσι Tyrwh .) νν . 75 — 81 in Stobaeo Gesneriano extant Ser. IV
p . 52, 17 , vv. 82—86 autem Ser. III p . 38, 6 . it . Ser. 29 , p . 200 , 17 . —

σ
75 oi 3 ' P Pal . V et edd . ol 3 ’ Β Μ . , ίχέλοι Β ,

’ίχελοι Μ Ρ Y , δήρεσιν Pal .
o? 3 ’ ά3ίδαχτοι codd ( ot 3 ’ άδίδαχδοι P , sed ό.3ί3αχ.τοι in marg .) et edd,
ante Tyrwh. qui -ßS ' &3. reposuit e Conradi Gesneri tacita emendatione,
quam fecisse videtur etiam Eschenb . qui vertit » ignorantes atque in¬
docti« . C . Gesn . vv . 75—86 Stobaeo a se edito addidit. — 70 χήτει codd .
et edd. ante Herrn. — 77 δεσπεσίη B , P ante corr., Pal . Y . φαεσίμβροτον
codd. et edd. ante Herrn, qui φαεσιμβρότου recepit ex Gesneri coniectura,
quae » lenissima et optima« ei videbatur , collato praesertim altero ex
locis a Gesnero laudatis v . 166 (alter est v . 129) άλλα σε μεν χρείων
Φαεαίμβροτος λζ άλεγεινής alkv αγοι χαχότητος . Qui locus hic non qua¬
drat , v . 164 enim Theodamas loquitur ad poetam, quem Apollo Φαεσίμ-
βρότος iam semel ex periculo liberaverat , v . 77 autem auctor ex magorum
persona in eos invehitur, qui nolunt apud deos auxilium quaerere . Ubi
si quem deum singillatim respexit poeta , eum Mercurium fuisse totum
prooemium docet. Praeterea verissima est Tyrwhitti observatio : »Requi¬
ritur adiectivum quod cum χαχότητος coniungatur , nec ullum , opinor,
probabilius occurret , quam άλεσιμβρότου . Eadem vox usurpatur infra
v . 444 « . Musgr. ψυγέειν άχεσίμβροτον coniecit ; Wakefieldius in Silv .
Crit. vol . IV p . 221 φδισιμβρότου »lenius etiam quam Tyrwhittus« iudice
Hermanno. Contra palaeographicae artis periti Tyrwhitti inventum le¬
nius esse putabunt , idque recepi . — ' 78 δαυμάζοντο codd . et edd . ante
Eschenb. qui tacite δαυμάζοιντο edidit, οδεν μάλα δαυμάζοιντο Wakef.
1. 1. δαομάζοιτο Tyrwh. Musgr. recepit Herrn . — 79 ϊσας Β . — vv . 79 άλλα
— ν . 81 extant in excc. Yatt . extritis aliquot litteris ; nunc haec legi pos¬
sunt : άλλα σφιν νεφέλη πρα . . . . χελαινη άμφιπεριπλεχδεΐσα βα3ιζέμεν
άνδεμόεντα . πολυστεφάνοιο μεγαίρει. — 80 άμφιπερι-
πλασδεΐσα codd . (αμφι περιπλ. Β) et edd . Ex excc. Vatt . άμφιπερι-
■πλεχδεισα recepi ; άμφιπεριπλασδεΐσα ex lexicis deleatur , licet Wakef.
1. 1. plura attulerit , quae verbum περιπλασδεΐσα illustrent . — 81 πολοατε -
φάνοιο recepi ex excc . Vatt . idemque Herrn , invenit, annotans νΆρετης
λειμώνας dixit Joannes Gazaeus v . 90, Caeterum elegantius scripsisset
noster πολυστεφάνοιο. Antiqui poetae non solent duo epitheta ornantia
per copulam coniungere, languidum hoc esse rati « etc . πολυστέφανόv
τε codd . rell . et edd . omnes , etiam Dinner p . 450 . — μαγαίρει aif . corr .



48

etiam Perdr . — 82 άλλ ’ ίμέϋ -εν δπισχνοΰμαι codd . et edd . ante Steph.

qui ϊμ ’ pro έμέδεν invexit. Hermanno »in vulgata lectione displicet ver¬

bum δπισχνοΰμαι , hac certe forma . . non usitatum epicis. Accedit quod
ed . Aid . et cod . Paris ίμέδεν δπισχνοΰμαι habent , satis certum melioris

scripturae vestigium. Hanc igitur lectionem recepi , reposito στεΰμαι.

Favorinus στεΰται, διαβεβαιοΰται, δπισχνεΐτακι. Dubitanter secutus sum

Hermannum, licet huius verbi, ut etiam Wiel annotavit p . 33 , alibi non

nisi στεΰται et στεϋτο formae inveniantur. Hermanni emendatio etiam

Lehrsio (Quaest. Epp . p . 330) non dubia visa est. Nihil valet quod prae¬
terea Wiel p . 33 contra Herrn, scripsit : »Accedit ut , si quod Herman-

nus iubet legeris , poeta gloriosius de se ipso loqui videatur , qui alias

quae tradit ab Herme se accepisse modeste fateatur « . Cfr . enim v. 29— 32
xai μιν . . . λέοντα δεινόν xai λαοΐσιν έοιχότα δαίμονι τεύ ζω etc . Wiel

ipse άλλ ’ ϊμ ’ εϋ-εν στεΰται scripsit , quod » ad Mercurium referen¬
dum , cuius mentio in versu abhinc quinto facta est ofi& ’ δπ ' άρωγην
θεσπεσίην φυγέτην Φαεσιμβρότου ix χαχότητος. Huius enim nomine

iussuque se hominibus dona ferre poeta ipsis primis huius carminis ver¬
sibus pronuntiat « . Certissimum autem emendationis suae adminiculum
existere putat Wiel » e versu subsequente 84 φώτα δε δίζηται ταλαχάρ-
διον, ος χεν έχάστου , ubi tertia persona, quae veram superiora emendandi
viam monstrare poterat , quum a criticis non intelligeretur , perperam
mutata est in δίζημαιε . Sed primo Φαεσιμβρότου etiamsi in textu reli¬
ctum esset (v. 77) , longius remotum esset, quam ut in v . 82 quasi prima¬
ria enuntiationis pars subintellegi posset, deinde autem quod gravissimum
est , Φαεσίμβροτος poetae nostro semper (v . 129 et 166) Sol , nusquam
Mercurius est, et δπισχνοΰμαι glossa (v . 82) non στεΰται, sed verbum pri¬
mae personae singularis ex textu expulsum esse innuit . Cadit ergo
Wielii ratiocinatio etiam de v . 84 . — χειμηλία άπειΰ-ομένοισιν B ; πει&ο-

μένοισι M P Y et edd. ante Herrn, qui tacite corr . — 83 άψνειοιο codd.
et edd . ante Steph. — 84 δείξηται B Μ , P in textu , Pal . Y, δίζηται P in

marg . et edd . ante Herrn, qui δίζημαι edidit, contradicente Wielio, de quo
v. ad v. 82 . — 84 μενοινήσει τε χάμοι τε codd . et edd . ante Herrn, qui
Gesneri coniecturam μενοινήσαι τε x . τε recepit . Steph . μενοινήσειε χα¬

μοί τε coniecerat. Mirum est Wielium p . 15 in indicativo futuri sic inter
duos optativos posito non offendisse atque etiam in versu sequente έξε-

ρεείνοι retinuisse. — 86 ος χε διδ . Μ . οίδότας Β . ίξερεείνοι codd. et
edd . ante Herrn, vv . 87—90 extant in excc. Vatt . exesis litteris hisce : 87
οισι χαι εργοις, 89 ντες άν ' αΐδέρα . — 87 χαμάτοι Pal . — 88 εδρύωπα
Β Ρ Pal . V . aif . — δώμεν Β . αύτόν recepi ex excc. Vatt . αυτοί rell . codd .
et edd άναπνοΰντες codd . et edd . ante Steph . qui Porti coniecturam,
αΐνά πονοΰντες recepit secutus a rell . editoribus , praeter Herrn, qui
άναπνοΰντες glossema esse verbi άαδμαίνοντεςrecte vidit . Et άσ&μαινο . . .
adhuc extat in excc . Vatt . άσδμαίνοντεςveluti glossa supra άναπνοΰντες
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scriptum est in Μ . — άμπνείοντες coniecit Salmasius, άντιπνέοντες Gro-
tius ad Stobaei Serm . 29 , cui vy. 84—90 addiderat C. Gesner. — 90
ήέλιον B , ήέλιον male excusum est apud Herrn. — έφ ’ αρματι codd .
excc. Vatt . et edd . ante Herrn. ; Tyrwh. ΰφ ’ άρματι maluit , quod et ip¬
sum propter hiatum illicitum sprevit Herrn, simul συν αρματι infe¬
rens — αγουσι P M et edd . ante Herrn . — Post hunc versum unius ver¬
sus spatium vacuum est in Μ . ή ϋπόλλεσις est in P Pal . V et edd. ante
Tyrwh. ύπόλλεσις in B . Inscriptionem primus omisit Tyrwh. — 91 cum
voce άλλον (sic) incipit codex A . vv . 90 — 93 citat Tzetzes in Exeg.
II . p . 23 Herrn . , ubi in v . 92 ίιπέρ pro ήπερ legitur . Moschi scholion
ad hunc versum extat hoc : Τοιοΰτο χαί τό Δημοσ &ένους έν ’Ολυν -
λλιαχοΐς προοίμιον . Αντί πολλών αν , 3> άνδρες ’Αδηναΐοι , χρημάτων υμάς
{ήμάς P ante corr. V ante corr .) έλέσΰ-αι νομίζω , εϊ φανερόν γένοιτο το
μέλλον συνοίσειν τη πόλει, περί ων νυνί σκοπείτε. Σύγχρισις γάρ άγαλλής
βουλής χαί χρημάτων χάνταϋλλα χάχεΐ. νν . 91 et 92 Stobaeo (Serm. III
p . 38 , 12 ) addidit C . Gesner subiecto alio : Αλλά λλεοί σοφίης έριλαμ-
πέος ήγεμονήες, quem ex Procli ad Musas hymno sumptum esse vidit
Tyrwh . — 92 τέψομαι P ante corr. ήπερ B aif . άπάντων B . — 93 to¬
tum hoc, si dis placet, prooemium in compendium redegit Tzetzes Chii .
IV 279—287 :

Περί χυνών Όρφέα σωσάντων .
’ Ορφευς δ τής Μενίππης παίς, πατρος

δε του Οίάγρου \
"Ετι τελών μειράχιον, δρνις λληράσαι χρηζων \

*Πλΰεν ώς
προς ακρώρειαν, ούπερ ήν δράχων μέγας. | Ώς ούν Όρφευς άφώρα μεν
προς λλήραν τών όρνίΰων , |

' 0 δράχων &ρμα χατ ' αΰτοϋ , σπείρας συχνάς
έλίσσων . | Ελλάδες τούτω χύνες δέ δραμόντες βοή τούτου | Καί συμβαλόν -
τες τω λληρί , άπέχτειναν έχεϊνον , | Τόν δε ’ Ορφέα βύονται στοργή τή
προς έχεϊνον , | Ώσπερ αυτός έν Λιλλιχοΐς Όρφεύς που γράφει τούτο ,
ήελίω Α , ήελίω Β , ήελίοιο Pal . ίερηον ex ίερήιον Pal . — 94 αστυ δδ οντι
P aif , αστυ δ ' οντι Ρ , αστυ δ ’ έόντι ex αστυ δ ' Ιόντι Β , αστυδ ’ ίόντι
rell . — 94 περί φρονίϋ-οιο δάμαντι cum lineola transversa nomen pro¬
prium designante supra δάμαντι posita B . — 95 έλών Β . χειρί χεΐρα A .
διδεπέεσσιν Β . έπέεσσι edd . ante Herrn — 96 ίπισπέρχωσιν A , quod
recepi , cfr. Köchly proli , ad Qu . Sm . p . LXXXIX. έπισπέρχουσιν rell .
(έπί σπέρχ. Β.) — 97 & εταίρε codd . dett . et edd. quod per synize -
sim pronuntiandum esse putabat Wiel p . 9 ; dedi σοι έτοιμε ex A . —
98 δέ σέ μοι Α , δέ σε μοι rell. codd . ut videtur, et edd . στείχοντα codd .

CO
dett . aif , ατείχοντι etiam P post corr. — 99 τώ A . πρόφρον Pal . —
99 ίιπόνευσον codd . dett. et edd . έπίνευσον A , idemque coniecit G. Din -
dorf in Steph. Thes. ed . nova s . v . ; ύπόνευσον ex lexicis delendum. —
100 Ιεροτρεπέες aif , corr. etiamPerdr . — <?’ om . codd . et edd . addidit Wiel
p . 9 , nam id »sermo epicus poscere videtur « . — 101 άγαδον Β Y . βίζουσι
aif , corr. etiam Perdr . — 102 σφιν Pal . άνάγουσιν Β . — 103 μακράν Μ .

Abel , Orphei Lithica . 4
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•η
άταρπητον Pal . άταρπιτόν V . είσοράας A Υ . γάρ om . Β . — 104 άτρών
a , άτρόν if . χίοντα Β . άχρόρειαν Β . — 105 άνελΛεϊν om . Β V ; in V post
μοΰνος deletum est προφογόντε. — 106 λεφ-ηρώ Β . — 107 οϊ δ ’ Β solus
ut videtur, ol δ ’ rell . codd . et edd. εϊως A Μ V et edd. ante Herrn, qui
τείως scripsit, quod etiam Musgr. invenerat, εϊως Β , εϊυς Ρ , εΐω Pal . Ego
εϊως retinui , collato Hom. Μ 141 ο" 6 '

%τοι εϊως μέν, Od . γ . 126 ενϋ· ’

^τοι εϊως μέν . Hermanno tamen ad Hom . hymn. IV v . 225 »τείως quod
cum Musgravio edidi , servandum videtur propter aetatem scriptoris , tam¬
quam pro εϊως dictum, vitandi hiatus caussa, ut apud Apollonium [II 132.
IV 285] « . Sed ne de hiatu sollicitus sis , cfr. v . 196 άζόμενοι έ &έλωσι -,
v . 519 άτρυγετω , ϊνα ; ν . 530 οϊ τε κλάδοι , δσα \ — 108 μίμνεσχεν
codd . dett . et edd ., recepi ex A μίμνασχεν , quam verbi formam bo¬
nam esse puto ; saltem verbi μίμνω forma secundaria μιμνάζω extat ,
imperfecta autem in — ασχον eorum tantum verborum reperiuntur , quo¬
rum etiam stirpes in — άζω exeuntes in usu fuerunt . —· 108 όρεξά-
μενος δε δοχεϋσαι BMP Pal . V ; όρεξάμενος δε δοχεΰσθ-αι edd . ante
Herrn, όρεξάμενον δε δοχεύσας , quod coni . Portus apud Steph . , proba¬
verat Tyrwh. et [recepit Herrn., extat in A. όρεξαμένου δε δέχεσ &αι
Bernardum coniecisse ad Nonnum II ρ . 177 adnotat Schneider apud
Herrn. — 109 χείρεσιν Β Ρ Pal . άλοσκάζων Μ Pal . Vif . άλοσχάζων ex
άλυσχένζων Ρ . άλοσχάνζων a , corr. etiam Perdr . —■ 110 pro χέν iam
ante me μεν maluit Tyrwh. Sed vide quae Herrn, contra dixit : »Non
placet μέν hoc loco . Recte se habet χέν . Nota vis huius particulae ,
qua factum aliquid semel iterumque esse indicatur . Nostri : ich fiel wohl .
Confer ad Vigerum not . 286 . ρ . 785 . Vide v . 439 . 440 . 539 . 594 . Odyss .
XXIV 138« . — vv . 111 — 114 om . A in lac. — 111 αψ a . αυϋις codd . et edd .
ante Herrn. — 112 κορυφήν δε aif . ϊον Β Μ Pal . V , εϊον aif , corr. Steph.
de P non notavi, αρχήν Β . — 113 ol V et edd . ante Herrn, όρώντες Ρ V
aif , όρώντες rell . ( »excitantes« vertit Eschenb.) in M glossa : βλέποντες
χαι αίσ&ανόμενοι . — όροΰντες Gesn . ; δροντες »a verbo δρω«. Tyrwh. propo¬
suit, collato v . 379 . δρσει νεογιλού παιδός ά '

ύτήν , recepit Herrn. Sed nul¬
lum est verbum δρω , neque δρσει 1. 1. a verbo δρνυμι divelli potest .
δροντες potius activum ceteroquin inusitatum verbi δρομαι putandum erit,
quod δρομαι et ipsum non nisi semel legitur Od . 14, 104. Sed δροντε
scripsi de duobus perdicibus , cum infra v . 115 προϊδόντε de iisdem pro
προϊδάντες ex A scribendum sit. Gesneri όροΰντες fortasse Homerico
όρέοντο (pro δροντο ) et verbo όρέομαι (in epigr . ap . Paus . 9 , 38) de¬
fendi potest . — 114 ϋ-εώτερον B . — 115 προϊδόντε A , προϊδάντες rell.
(προϊδίντες P ante corr.) — 116 πετάσοντα P Pal . V aif . πλείω codd . et
edd . ante Herrn, qui πλείψ scripsit, πλείο v coni . Schneider. — 117 Ιγ-
χριψ&είς A . δπενάντιον Β . — 118 versus modulatione offensus μάλ ’ pro
μοι scribendum esse dixit Gerhard in Quaestt. Apoll, p . 138. — άλάλψτο
codd. et edd . ante Herrn, qui λελίηντο edidit, nam »contrarium eius , quod
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hic dici debebat, vulgata lectio continet« . Contradixit Wiel, approbante
Seidenadelio, p . 35 comparans »similium genetivorum amplam analogiam,
qua elucet άλάλησϋ-αΐ τίνος brevi quodam dicendi genere ' circumerrare
ad assequendum aliquid’ significare posse [avibus intenti errarunt
vertit Eschenb.] Cuius usus exempla quamquam nunc non praesto sunt,
quin extent tamen vix dubito« , άλαλήσ&αί τίνος nihil aliud significare,
quam procul abesse ab aliquo , vel carere aliquo, lexica docent. Herman-
nianum etiam Lehrs probavit Quaestt. Epp . p . 290 . — 119 Ruhnk. (in
Bibi . Crit. VIII p . 91 ) ablegans lectores ad Epist . Crit . II p . 189 etsi
vulgatam lectionem non prorsus damnaverit , tamen πριν περ άνασχή -
σαντος άπό χαύνος αύχένα δεινήν έφρασάμψ a poeta scriptum esse su¬
spicatus est , ut sit imitatio Callimachi fragm. 438 άς δ ’ &στ ' ίξ όχέ -ης
δφις αϊόλος αύχέν ’ άνασχών . Barbarum hoc inventum iure miratus est
Herrn., in supplementis ad Buttmanni grammaticam mentionem eius fecit
Lehrs . in Quaestt. Epp . p . 329 . — δεινήν B P Pal . V et edd . ante Herrn.
Schneiden coniecturam δεινόν , quod habent A M , recepit Herrn. Perpe¬
ram vulgatam scripturam defendit Wiel p . 35 : »nam usitatissimum voca¬
bulum errori minus obnoxium fuisse par est , quam rarius δειρήν , quod
ut antiquitus scriptum fuisse censeam me movent hi loci , in quibus et
ipsis de serpentibus simillime dicitur . Lith . v . 423 [vulg.] <5ρέγοντα πέ-
λας περιμήχ.εα δειρήν . Orph . Arg . 1017 δολιχήν δ ’ άμφ ' αύχένι δειρήν
δήχε . Coniungendum autem est δειρήν cum έφρασάμ,ψ, αύχένα cum
άναστήσαντοςε. Quae probavit Seidenadel. — 120 έφρασσάμ.·ην A . τέ A .
φυΐάξρ,ι codd . dett . et vulgo , λαφύξαι A et Herrn, ex Bernardi coniectura
ad Synes . de Febrib . p . 78. Wiel p . 35 μέματ ’ άμφιελίξαι coniecit, »et
sententia et exemplis« ut affinnat , »imprimis commendatum, quo simul
molestiam quam et illud τε post ήδ-η positum hic habet , et participiorum
άναστήσαντος et μεμαώτα casuum varietatem removeri vides« . — 122
ουτέ με A . — 123 οΰτέ με A . δΐσατο codd . et edd . ante Herrn, qui όίσ-
σατο edidit sine causa , propter i breve , puto , in οισασδαι v . 568 . 569 .,
sed longum est i in δίω v. 495 , et υώμενον vv. 41 . 537 . Caeterum cfr.
Bzachium , Grammatische Studien zu Apollonios Rhodios p . 569 . ποσί Pal.
— 124 χέχλ . δεΐμα τανύπτερον αίετόν είναι χαΐ πνοιήν άνεμου
adhuc legi potest in excc. Vatt . Scholion Moschi : » 5 γάρ φόβος (φοΐβος
Β) με ήνάγχαζε χαϊ άετδν χαί πνοήν (πνοιήν V) , άνεμου γίνεσδαι, τουτ'
έστι ταχύτατον« . — είναι αετόν Β, Ρ in ras ., Pal . V είναι αϊτόν a , είναι άαιτόν
if . αϊνόν coni . Perdr . αίετόν είναι [Α Μ] Steph . rell . — 125 πνοίψ Ρ
aif . πνοήν Β. παρά δε ποσϊν Α , Μ ante eorr., Pal . ante corr., παρά δε
ποσσϊν Β, Μ post corr., Ρ , Pal . post corr., V a i f. corr. Steph. — 126 axpov
codd . dett . et edd. αχρου A ; idem coni . Lud . Dindorf in Steph. Thes.,
cum έπιφαύω cum accusativo iunctum apud epicos rarissimum sit. —
126 έπεψανεσχεν Pal . άχωναΐς Β . — 127 άμφέχανεν Β. — 128 οιρτϊ Β.
άρούσαι aif , όρούαδαι Μ . — 129 φαεσιμβρότω Α, φαεσεμβρότω aif . —

4*
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130 τφ δ ’ αδ έπί B P Pal . Y aif , τφ δ ' αδτ ’ έπί Μ , τφ δ ’ αδ επι Steph.
et rell . ante Herrn, qui τφ δ> äp ’ im scripsit, idque recepi , cum τω δ ’

äp ’ έπί extet in A . τφ δ ' αδ reducendum esse dixit Wiel p . 36 : »haec
enim particula , sicut Latinorum autem non raro narrationi simpliciter
continuandae inservit, nulla alia notione adiuncta « . — 130 έλαιενέης B ,

έλαινέης P Pal . ait , έλαενέης V . έλέλειπε P ante corr . — 131 έξέλιπε
BV . - 132 τάν Pal . V, ταν B , τψ δ ’ Μ. χατένοπα A . — 133 μαίνησε
B P Pal . V aif , μαίνησεν M cum gl . ίΰρμησεν . μαίμησε [Α] Steph. rell.
δρεσχώου AMV , όρεσχόου Pal . όρεσχώον aif . — 134 ε’ίλυτο Β Μ , είλυτο
rell. dett . et edd . είλεΐτο A, quod probavi in epist . p , 8 » cum είλύω nus¬
quam alibi volvendi vertendique significationem habeat « , αλλω A . —
136 schob Moschi : πολλούς χόχλους χολ πλοχάς περιστρεφόμενος έποίει.
— έπ ' άλλος Ρ et edd . ante Herrn, qui tacite επ ' edidit . I'r ’ Άλος coni .
Schneider, quod tamen Hermanno minus poeticum visum est. Schnei¬
den coniecturam A libri scriptura δέ τ ’ άλλος firmari dixi in epist . p . 8 ;
sed ipsum illud δέ r ’ Άλος recipiendum fuit , έλισσομένου B . τρόχος edd .
ante Steph. τροχός B . In Pal . huic versui corruptelae signum ( :) prae¬
fixit librarius. — 137 ήέρταζε A, ήέρταζεν codd. dett . et edd. — 138
βοωντος Pal . ante corr. — 139 τύπτον B P Pal . V aif . όρεσχώοιο A V
aif . — 140 in A post άμφ ’ αδτω (sic) unius versus spatio intoriecto
sequitur v . 144 sqq . — äxixiv edd . ante Herrn., äxcxuv codd . omnes . —
141 οδ γάρ codd . et edd . ante Herrn, qui obd ’ äpa scripsit ex Tyrwhitti
coniectura , quam Wiel p . 36 firmavit allato Orph. Arg. v . 527 ™ δ ’
äpa μόρσιμον ’ηεν δφ ’ Ήραχλΐβ δαμήναι . — 142 αίπολίυισιν άποπρύϋ-ι Β .
βοσχυμένοισι P V et edd . ante Herrn. — 143 έσπομένω aif . δύε χύνε πα-
τρος έμοϋ χ . Μ . χεχληγότα Β V . νν . 145 —146 in Moschi exemplari sic
contracti erant : χω μεν äp ’ ’έσσοτο τόϊιν · έγώ δ ’ ές γαιαν όρούσας ;
verba δλάσσοντες έπέδραμον· αύτάρ ο γ ’ αΐψα άντίον addidi ex A . Cae -
terum erravi in epist. p . 21 , ubi infelicem quemdam emendatorem post¬
quam v . 145 excidisset, χ ’ ώ μεν äp ’ pro άντίον substituisse dixi .
Immo in exemplari, unde deteriorum codicum archetypus ortus est, v . 144
non ol μεν äp ’ (ut in A est) , sed erasi vix tolerabili χω μεν äp ' scri¬
ptum erat , unde librarii oculi ad Μσσοτο in sequenti versu aberraverunt .
ol μέν pro ol μεν ego scripsi. Vulgatam lectionem, χ ’ ώ μεν äp ’ εσσυτο,
Eschenbachi versioni » et in ipsos draco irruit « minime convenire intel¬
lexit Tyrwh. , quare χ ' ώ μεν έπ ’ εσσυτο τοίϊν coniecit , quod recepit
Herrn, qui tamen tacite έπέσσυτο scripsit. — χ ’ ύ enotavi ex M Pal . Y ,
χ ’ ώ μέν ex Β , äp ex Μ Ρ V ; in Β et Pal . supra τοίϊν et in marg . cor¬
ruptelae signum est ; Demetrius Moschi ergo χω ad canes, τοίϊν ad dra¬
conem retulisse videtur. — όροΰσας B . — 147 λασιδάμνοισι A , λάοι $άμ-
νοισι Μ Ρ Pal . V (hi duo quidem cum corruptelae signo ) et edd. ante
Tyrwh. qui Gesneri coniecturam λά&οι, (idem extat in B) recepit, [latet
vertit iam Eschenb.] Herrn, λώ’λεν scripsit ad litterarum ductum, ut vi-
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detur , propius accedere cupiens, addit enim : »Immo ΛΑΟΙ natum ex
Λ A Θ E «.. Ego coniunctivum restitui , memor eorum quae Köchly docuit
in praef . ad Quint. Sm. p . LXXXI, cfr . praesertim Quint. Sm . I 315 sqq .
&ς τις τε λέαινα ivOopy et ib . 615 sqq. & ς τις — ϋ-ηρητήρ — νηδύα
χέραj . — 149 τω Α . ΐχελος Α Μ . δλοοΰ Β . ύπΰ codd . dett . et edd. ante
Herrn., άπο A ; idem coni . Tyrwh. Musgr., recepit Herrn. »Quod quam
non necessarie factum sit vel Homerica exempla demonstrant« . Wiel

at
p . 36 . — 150 μέσσοισιν B . ivi πτήξας coni . Tyrwh. recepit Herrn, ένι-
πτήξας Α , et sic coni . Musgr. ίνιπτύξας M P edd . ante Herrn, ένΐ πτόξας
B Pal . V . ίρίφοισι B Μ P V . — 151 χάχητα A . — 153 τείνων B P Pal . V.
Escor , et edd . ante Steph. ήελίω A . ήελίοιο Pal . ήελίω B . — v . 154 om.
codd . dett . et edd . omnes ; addidi versum ex A , nisi quod μοίραί μιν άπή-
γαγον scripsi pro codicis scriptura μοίρα μιν άπήγαγεν, quam correxi
iam in epist. p . 21 . — 155 αύτδς Α , αί/τάρ codd . dett . et edd . ex supe¬
riore versu, quod ineptum esse primus vidit Wiel, qui pro eo νΰν <J ’ 3p ’
scribendum esse dixit p 36 . — ίλάσας codd . omnes , etiam Escor , ελάσας
aif . corr. Steph . — 156 νεήνιϋ -ος A . — 157 ερχομ ' ές άχρώρειαν A , ut
coniecerunt Tyrwh. Musgr. Koenius ad Greg. Cor . p . 73 , et Schräder
in Em . Praef ., p . VII , recepit Herrn, ίρχομαι εϊς άχρώρειαν codd . dett .
aif . έρχομαι εις άχρόρειαν Steph. et edd . ante Herrn, ετέρων B . —
158 σφι Μ . τώ δεδραχ . aif . τώδεΒ . χύνε Μ . — 159 αύτομάτω Ρ . πέλεν
Α . — 160 μάλα χαί τ ’ Β . ίπ '

ι enotavi ex Α Β Μ P V . — 161 λασία codd .
dett . et edd . ante Herrn. (λάσια ante corr. Β . ) λασίαις Herrn , ex conie -
ctura , quam fecit Buhnk . in Ep . Crit. II p . 148 collato v. 236 vulg. ; λασία
πτελέησι πυχινή· αγχι etc. est in A ; in qua scriptura fort, latet aliquid;
πυχινύν de ramis etiam v . 148 usurpatum est. <T ap A . — υπό codd . dett.
aif . — 162 άένναον Μ . λυσσής A . πυϋ-μένι A , πυδμένα codd . dett. et
edd. omnes . — 163 άνάβλυζον B . χελαρίζετ ' B, χελαρύζετ ' A P et Pal .
ante corr . χελαρύζεδ ’’ Pal . post corr., χελαρήζεΟ ’ V, χελαρύζετε aif . ίχε-
λυν Α Μ , ΐχελον Β P Pal . V , ί/χελον aif . ωδή Α. — 164 οΰτι Μ. δέμες V.
— 165 ώς Ρ . δ δε Pal . P aif , δ δέ Steph. et edd . ante Herrn, δαιμόνων
φως Dinner ρ . 806 . φως Ρ . — 167 μεν pro αϊέν Α ; post πέμποι colon
in V . — 168 colon post δλβοο est in B Pal . P . πρδς μέγα δ ' &μα Β Pal.
V . Pro ενεχα σφής rectius ενεχεν σής scribere potuisse poetam annota¬
vit Tyrwh. — 171 δφρα τοι ευχο om. Α in spatio vacuo ; quod magis
etiam suspectam reddit vulgatam lectionem ; non solet enim Lithicorum
scriptor dativum pronominis personalis cum genitivo iungere, id quod iafh
observatum Hermanno Orph. p . 800 . —■ Praeterea χλύοιεν . Ιγγυαλίξω
omisso vocabulo θεός A , in quo etiam vv . 172— 175 desunt spatio vacuo
relicto . Post v. 171 lacunae signa posuit Steph. (quem secutus est
Eschenb .) hac nota addita : »Imperfecta relinquitur haec ύπόδεσις vel po¬
tius praefatio « . Lacunae signa rursus sustulit Gesn . — »Schneiden) in
mentem venit, ita orationem posse coniungi: Ιγγυαλίξω χρύσταλλον φαέ-
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■Άοντα. Διαυγέα, λάζεο χερσι λάαν . Equidem malo έγγυαλίξω ad prae¬
cedentia, δφρά τοι ε οχ . χλ . ίλεός referre « . Herrn . Post hunc versum in¬
scriptio περ 'ι κρυστάλλου in B Pal . V, δ κρύσταλλοςΜ , χρισταλλος Ρ , κρύ¬
σταλλος edd . ante Tyrwh. — 172 χερσί Β Pal . V et edd. ante Herrn.
χεροίν [rell. dett.] Herrn. — 173 περιφεγγέος B M Pal . V. Dinner p . 428 .
et ex Stephani coniectura rell . edd . ante Herrn, περιφεγγέες aif . περι-
φεγγέος vel περιφεγγέες Ρ . ποριφεγγέος Herrn. — 174 αϊ&έρι Β Μ Steph.
et edd . ante Herrn , αιύερί P Pal . V aif . α’ιάεϊ scripsit Herrn, ex Apoll.
Khod . III 1303. — 175 τόν κεν εϊπερ Β . εϊπερ α , εϊπερ i et rell . περί
ν-η dv codd . et edd . ante Herrn, qui παρά νηον scripsit, ϊκναι Β . — 176
ootOis τοι Ρ in textu , sed τις in marg. εύχωλήσι Α, εύχωλήσιMP Pal . V edd .
ante Herrn, qui tacite εύχωλήσιν edidit. — 177 μά&οις γέ μένος edd. ante
Steph. qui γε expulit, γε μένος coni . Perdr . μά&οις γε μένος λίάου άργεννοΐο
Dinner ρ . 428 . μάόλοις γε μένος Ρ ante corr ., γε enim induxit m . pr . ut
videtur, γε om . rell . άργενοΐο Β Μ P V aif , άριγενοϊο Pal . άργεννοΐο [ Α ]
Steph. — 178 κσημείωσαι εις δσα χρήσιμος δ κρύσταλλος « nota inedita
Moschi , κρατεροϊο codd . et edd . ιλέλοις Α , ΰέλεις codd. dett . et edd.
κρατεροΰ έ&έλοις autem ego scripsi , praeeuute Gerhardo , qui in Lectt .
Apoll , p . 91 κρατεροΰ έ&έλεις coniecit, cum recentiores epici plerique
έΰέλω, non vero ΰέλω forma usi sint ; neque ϋ-έλω apud nostrum reperi-
tur . ές φλόγας edd . ante Tyrwh. !£ φλόγας coni . Gesn . έχ φλ . Tyrwh.

a
Musgr. εκ scripsit Herrn , έκ codd . omnes , φλόγυς Pal . V . — 179 άναλέων
Β , άβαλέων aif , corr . iam Perdr . μίν V . κατα &ψαι Β . — 180 ήελιοιο κατ ’
άντίον Β ( sed hic ήελίοιο habet) Μ Ρ Pal . aif , ήελίοιο καταντίον [Υ ] et
edd. inde a Steph. ήελίοιο χατεναντίον Α , unde ήελίοο χατεναντίον scri¬
bendum esse dixi in epist. p . 9 collato v . 212 . — 179 άντιχ ’ ai , άντίχ ' f.
corr. Steph. ούλόγην α , oli λίγτην i, ob λίγην f, όλίγ-ην codd . omnes et edd .
inde a Steph . Male Herrn . : »dubitari potest , an ex illa lectione ούλόγψ,etsi mox v . 181 similis varietas est, faciendum sit φλογέψα . — l8l τα-

St
νύσαοι Pal . — 182 ψ) ’ [voluisse videtur ήδ '\ pro ή male coni. Ber-
nard ad Psellum de Lap . 21 , collato Marbodo Kedonensi cap . 23 : » Sed
certum cunctis neque stat violabile tanquam Quod lapis hic soli suble¬
ctus concipit ignem Admotosque sibi solet hic accendere fungos« , xap-
φαλέη Β . τεδίγη aif . ούλίγον aif . — 184 äpa φαόπαλαι γονίτγς Β , φασ 'ι
παλαιγονίης codd . dett . et edd . ante Herrn, qui παλαιγενέες scripsit e
coniectura, quam fecit Tyrwh. collato v . 192, et postea epitomatoris ver¬
bis firmavit, παλαιγενέες etiam Musgr. et quod plus valet A . Vestam
Παλαιγονίης nomine significari putabat Gesn . Wiel vero (p . 37) ignem
quemdam fuisse Ώαλαιγονίψ vult , » qui secundum vatum philosophorum¬
que cosmogonicas doctrinas in primordiis rerum ab ipso coelo deductus
esse perhibetur et propter coelestem suam naturam et insignem quemin iabrica mundi et in cultu vitae humanae obtinet locum prae caeteris
elementis in divino honore habebatur « . In re certissima taedet trans-
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scribere argumenta a Wielio contra Tyrwhitti , ut putabat , coniecturam
congesta. Ne autem de metro sollicitus sis , lege Hermanni verba : »In
longiore vocabulo facilius etiam recentiores ultimam brevem in caesura
producunt « ; cfr. etiam ad v . 35 . — 185 έταίρας P ante corr. , έτέρας μάλ¬
λον φλογός P post corr. , rell . codd . omnes et edd. ante Herrn, qui ex
Tyrwhitti emendatione φλόγας scripsit ( »His mage non alias flammas «) ;
τοίνυν pro τάων , quod mihi quoque displicet , legi volebat Gesn . »Sed
fefellit viros doctissimos rarior hic genetivi usus et potestas, qua dativi
quodammodo vice fungi videtur ; exempla collegit Matth . Gr . Gr . II § 375
in quibus simillima leguntur haec : Hom. II . ß 415 πρήσαι πυρος δηΐοιο
{λύρετρά cfr . ζ 331 . Od. p . 23 . II . η . 410 πυρος μειλισσέμεν ώχα . ζ 508
λούεσ&αι ποταμοίο. cfr. ε 6 . Itaque modo έτέρης scribatur , mutatione
nulla opus est. Sententia enim haec est : itaque equidem puto me non
aliis potius flammis dis tam grata sacra comburere quam hisce« . Wiel
p . 37 . — 185 ελπομαι εγωγε B V . ελπομ. ’ P aif . — 186 Αθανάτους A ,
male. — 187 ετι τοι A, ετι aoi codd . dett . et edd . omnes , πιφάσχω codd .
dett . aif , πιφαύσχω A Steph. et rell . edd . Hunc versum sic vertit Gesn . :
»Praeterea et hoc amicus miraculum magnum tibi narro « vituperatus
ob id a Koehnio ad Greg. Cor . p . 48. — 188 αδτύν codd . et edd . ante
Herrn, qui Gesneri coniecturam quam Tyrwh. iure minus necessariam
dixit , αύτός, recepit [ quod ille vertit iam Eschenb.] . ln A fortasse
in rasura est v in αυτόν . — οςτις Pal . V , οςτι B . — 189 άρπάζας B,
άρπάζας ΡΥ aif , άρπάζαις [Α Μ Pal .] Steph . rell . edd . άρπάζης ego
scripsi, quia post αί'χεν semper noster coniunctivumusurpavit . Post v . 190
titulus in B περί γαλαχτίτου λί#ου ; in Μ γαγαλίτης-

, in P aif γαλατίτης·,
in Pal . V περί γαλατίτου \ in Steph. Esch. Gesn . γαλαχτίτης -

, om . titulum
A Tyrwh. Herrn. — 191 εύχομένω Α . λάαν A . — 192 ένι πλέον A . —
193 μη χάδος aif . — 194 άναχτίτην A M (hic ex άναχτΐτιν) et Herrn.
άναχτίτιν B P Pal . V et edd . ante Herrn , άναγχίτην coni . Salmas. ad So-
linum p . 97a D »et illam άνάγχην a carminibus explicat p . 264 a A . it .
768b . C . D .« Gesn . ananchiten tacite scripsit Eschenb. in versione.
άναχτήτην conciliatorem esse voluit Gesn . ea significatione qua Xe¬
nophon dixit in Cyrop. 1 , 3, 9 "να χάγώ άναχτήσωμαί σε . »In eandem
conciliandi et obligandi sententiam malim άναρτίτην ab άναρτάω ductum;
cfr . Xen . Cyrop. I 4 . 1 ταχύ δέ τους πατέρας αδτών άνήρτητο προβιών
et II 2 . 29 ποίιρ ποτέ σε έργω δ άνηρ ουτος άνηρτηται \ id enim melius

argumento carminis convenire videtur , quo άνάρτησις illa gemmarum
saepe commendatur , ut de ipso galactite in v . 222 « Wiel p . 38 . Reti¬
nui άναχτίτην, quod etiam in carminis nostri fonte, in Damigerone graeco
scriptum fuisse fidem facit forma anathites in Damigeronis versione
latina (cfr . auctor et author , similia) . — 196 άζόμενοι AB . — 197
oi <J ’ äpa A , o ? <$ ’ apa Herrn, qui annotat : » Pro ηδ ’ äpa scribendum
esse o? δ ’ äpa , et particula äpa et quod mox v . 199 sequitur, άλλοι dh
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ostendit. Sic etiam Schneiderus emendat« . apa codd . dett . et edd .
ante Herrn . — 201 ίσχέψαντο A , έσχήψαντο dett . et edd. quod hic ine¬
ptum . γαχτίδα V , γαλαχτίδα B . vv . 202 — 206 verba a πέτρψ usque ad
τεοϊσιν om . A in lacuna. — 202 πέτρον B .

'ότι τοι codd . et edd. ante
Steph. qui δ&ι τοι edidit. Illud reduxit Herrn, τρίφαντο aif . — 203
έχπρορρέοιB . πανίχελος codd . aif . — 204 αίχε ϋέλησδαι B , αϊχε δέλησδα
BP Pal . V aif . αϊχε ϋ-έλ^σ&α Steph. et rell . edd. ante Herrn, qui αϊχ '
έιΉλιησϋ-α scripsit. Ego cum Μ atx ' έδέλησδα. edidi. — 20β ερςεις Β,et Herrn , in addendis, ερξεις rell . ut vid . τεοϊσι P Bai . et edd. ante Herrn.
τεοΐσιν B [MV] Herrn. — Kai δ ποιητης iv Όδυσσεία· δώρόν (δωρον V) τοι
χαί (χαί om . V) εγώ, τέχνον φίλε , τοΰτο δίδωμιο, Schol . Moschi. — 207
δπεχπροφογών A , quod , licet in epist. p . 9 probare non ausus sim , nunc
recepi, ut amphilogia, quae vulgatae lectioni δπεχπροφογεϊν inest, evite¬
tur ; sic »Pro quibus , feram ut horrendam effugiant , aliquando sup¬
plicasti« , vertit Eschenb. , »Ad quos , feram ut horrendam effugeres ,
aliquando supplex confugisti« Gesner. δπ ’ έχπροφυγειν B , δπεχπροφογεϊνrell. dett. et edd . ίχέτευσας A Μ, ίχετεόεσδαι B P Pal . V, ίχέτευες edd .
omnes . — 208 ποτασταίης B V uterque cum corruptelae signo, τελ-ηόαιP V aif , τελήοσιν B, τεληόσιν Pal . τετληόσι Steph. et rell . ante Herrn.
τετλψσιν A M Herrn, oi o ’ V et edd. ante Herrn, σηχώ A . — 209 λεπ-
ταλίοι ex λεπταλέη Α . περιμοχήσονται codd . περιμοχήσωνται Herrn, quod
» tantummodo de bubulo genere valere vel ipse sonus docet ; de capellisinauditum est . Scribendum περιμηχήσωντακι Wiel p . 38 ; id recepi et

■η
'

probaverat iam Seidenadel. — 210 τω μεν Pal . αΐφα scripsi e Wielii
(p. 38) coniectura, cui nescio an ex A libri scriptura αία (sic) aliquid aucto¬ritatis accedat. Sed potest αία etiam ex αίεΐ ortum esse ει litterarum ductu
ligato male pro a lecto, alkv codd . rell . et edd . omnes . — 211 χυανοχε-τέων codd dett . et edd . ante Herrn, quod ex disciplina metricorum Clar-kiana χυανοχτ & ν pronunciatum voluit Gesn . iv δίναις χυανοχαιτέων Musgr.B . Slothouwer nihil nisi iv delevit, χυανώπων Tyrwh. χυαναυγέων Herrn,inusitata apud nostrum synizesi , ut recte monuit Ludwich in epistolaemeae censura (Annal. litter . Jenens . 1879 . nr . 6) ; χοαναυγετίδων ivi δίναιςWiel p . 38 collato Orpb. Arg. v. 515 μελαναυγέτιν όρφν-ην et Hymn.XXIII . 1 . χοαναυγέτιν εδρψ . Recepi ex Α χυαναυγέσιν . Nihil est quodWiel 1. 1. certissimum suae emendationi argumentum accedere dicit ex
constante huius poetae usu , quo spondiaci versus non nisi quadrisylla¬bis terminentur . Confer locos iam ab ipso Wielio p . 10 laudatos : περι-μηχήσωνταιv . 209, περιπο.χνωδεϊσα v . 256 , προτιμυδήσασδαι V 741 , φΰλ ’
άνΰρώπων ν . 227 , Δημήτηρν . 242 , et praetera έαροτρεφέος μήλοιο ν . 616— δινησι codd . dett . et edd . ante Herrn, δίνησιν Α , δίνησιν Herrn. —
212 γέλιου Β . χατ ’ ϊναντίον B Pal . V . άνατέλλοντος B . — 213 άγνίζειν B .
περί codd . et edd . ante Herrn, qui tacite πέρι edidit, non necessario. —
214 λευχά B , λεοπτά V. — 215 ερχε1 codd . if et rell . edd, ante Herrn.



57

ερχε a ; ερχευ Herrn. — 216 χαρποφόρω Α , χαρποφόρφ Tyrwh et B . Slo-
thouwer, quod recep . Herrn, χαρποφόρον rell . codd . et edd . χαζά P . νότον
B Pal . Y . — 217 ΰαλλωνται δ ’ äpa Α, ϋ-άλλονται 3 ’ äpa B Μ V , Οάλ -
λωνται o ’ äpa P Pal . aif . ΰαλλω ■ rat 6 ' äpa egregie Steph . et rell . edd .
— 218 φερεγλαγχές B ante corr. στιχόωνται A , τελέϋ-ουσι P V et edd.
ante Herrn, τελέδουσιν rell . codd . et Herrn. — 219 οι δ ’ P et edd . ante
Herrn, οι δ ’ Α B . äp B, äp P . δπερ Μ P Pal . Y et edd . ante Herrn, δπερ 'ι
B ; δπο coni . Gesn . »Melius esset δπα 'ι μ . Sed fortasse δπερ cum χορεσ-
σάμενοι iungendum est ; cum se super - satiaverint . Huius certe
formae adiectivum in usu est δπερχορήςε Tyrwh . Probavit vulgatam
Wiel p . 38 ipsum verbum δπερχορέννυμι afferens ex Theogn. v . 1158 ούτε
γάρ αν πλούτου θυμόν δπερχορέσαις. Recte tamen Herrn, δπα 'ι , quod
etiam in A extat , recepit . Ei δ ’ äp ’ δπερμαζώσι sine sensu Bernard
ad Synes. de febrib. p . 40 . — 221 »"Οτι έπι των γυναιχών μιγε 'ις ό λίθος
μελιχράτιρ ταδτο δύναται δπερ έπι των αϊγών δδατι θαλασσίωα Moschi

υ
schob ined. σδν Β Pal . V et edd . ante Herrn , σψ P, σψ Α Μ , quod ex
Schneideri emendatione recep . Herrn, γυνάΐχα pro μιγέντα ex glossa , ut vi¬
detur , ad νύμφην (v . 222) pertinente M . — 222 πινέμεν B P Pal . V aif .
—· 223 μαστοϊσι B V , άενάοισι scripsi ex A , qui άεννάοισι habet ;
εδναίοισι B M (hic quidem cum glossa ήμέροις) P Pal . V et edd. omnes ,
quod » ut parvulum filium mammis inebriatum ad cubile ferat« verterunt
Eschenb. et Gesn . In vulgata lectione primus offendit Wiel p . 39 , qui
οδθατίοισι scripsit »quod ut legatur , quum res ipsa paene cogere videa¬
tur , tum exemplorum luculenta copia summopere idem commendat, cfr.
Crinag. 22 (IX . 430) άεί μαστού πλήθεταί οδ&ατίου . Nie . Alex. 90 ηε
σύγ ’ ούϋατόεντα διοιδέα μαζυν άμέλξας et in hoc carmine v. 191 . 696 .
[vulg. ] « Sed magis etiam apte άεναοι μαστοί dicuntur mammae mulie¬
ris , quam galactitis ope φερεγλαγέα reddidisti. — χομίζη AM , χομίζοι
rell . codd . et edd . omnes . — 224 λάαν A . έρυτήσει codd . dett . omnes
et edd . ante Steph. corr. etiam Perdr . — 225 ναι δέ σε xai βασ . coni .
Bernard ad Psellum de Lap . p . 13 ; alterum xai ante βασ. quod omittunt
codd . et primae edd . addidit Steph. et xai etiam epitomator in suo co¬
dice legisse videtur, dicit enim : xai δτι τον τούτον φορούντα xai βασι¬
λείς etc. — αΐδέσονται Β Pal . V . — 227 iv χερσ 'ι Β, λάαν Α . — 228
λ/εο 'ι Α , νόου codd . dett ( νόοο Pal .) et edd . ante Herrn, qui νόω scripsit.
— 228 έπαράων codd . et edd. ante Herrn, έπ ’ άράων Tyrwh. »ut con¬
structio sit, έπαΐοντες άράων. Nam έπαρά . . . . in malam partem acci¬
pitur , ut χαταράκ. επ ' άράων Herrn. Post hunc versum sequitur titulus
πετραχης in edd . ante Tyrwh. In codd. dett . huius loco unius versus
spatium vacuum relictum vel χ in χρή minio pictum est. Nec titulus,
nec spatium est in A . — 230 τετραυγέα A , quod in epist . p . 11 hoc
Plinii loco firmavi ; N . H . 37, 10, 161 : »Eupetalos quattuor colores
habet , caeruleum, igneum, mini, mali« . — τετράχεα dett . omnes , πετρά-
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χεα a , Steph. et edd . ante Herrn, πετράχια if . πετρήχης in Thesauro citat
Steph. unde πετρήχεα recepit Herrn. Cum notionem »praeduri « quam
lexici πετρήχης vocabulo tribuunt eo minus probare possit , » quod vix
commode dicitur lapis durus esse sicut lapis« , Wiel p . 39 πετραγέα , ut
περιαγής ab αγνυμι ductum, coniecit, »quod et egregie respondet subse-
quenti rρύφος πέτρης , quo et ipso saxi fragmentum significatur, et si¬
militer de eodem lapide legitur apud Dion . Perieg . v . 1075 :

Τοΰ δ ’ αν έπί πλευρησιν ί'δοις ευωπδν άχάτην \ Κείμενον οϊα χύλιν -
δρον έπί χδονός, ον /b ’ άπδ πέτρης | Χειμερίου ποταμοΐο χάτω σύρουσι
χαράδραιιι . —

Πετράχης nomen esse lapidis alicuius ignoti, sententia erat Eschen -
bachi et Gesneri , quorum prior εύπέταλον per virens , posterior per
fissile vertit . H . Stephanus in Thesauro s . v ., eupetalon apud Plinium
gemmae nomen esse non ignorabat, tamen dubius haerebat , utrum εύπέ-
ταλον , an πετράχεα substantivi vice fungeretur . Schneider in lexico
graeco, ut ante eum iam epitomator fecerat , et εύπέταλον, et πετράχεα
in adiectivorum numero habebat et de achate dictum esse censebat,
vv . 230 . 231 autem cum sequentibus iunxit . Cuius sententiam amplexus
est Wiel p . 39 praesertim quod » qui vulgo praefigitur titulus : III πετρά¬
χης abest a cod . Parisiensi« . Sed in P quoque a sequentibus seiunctos
esse hos duos versus haec mea editio docet. Herrn, nihil nisi opta¬
bat , quid epitome haberet indicavisset Tyrwhitt. Miror virorum do¬
ctorum errores . Cum et eupetalos , et dendrachates a Plinio quoque
quasi diversa gemmarum genera enumerentur (cfr . praeter locum supra
laudatum N . Η . XXXVII, 10, 139 : »vocatur . . . . dendrachates quae
velut arbusculis insignis est « ) nihil restat nisi ut de eupetalo dictos esse
versus 230 - 231 sumamus. Et est in margine A ad v. 230 περί ευπε-
τάλου , et ad v . 232 περί δενδραχάτόυ. — 230 λάαν A . Post ν , 231
titulus in Β περί άχάτου Λί#οο ; in Pal . V περί άχάτου ; in P et edd .
ante Tyrwh. άχάτης ; titulum om. A et in spatio vacuo M . Ad v. 232
»ori έν abτω οΐον δένδρα φαίνονται, δενδρόφυτος έπιυνόμασται δ άχά-
της« Moschi schol . ineditum. — 232 εί χαί A , Tyrwh. ex coni, et Herrn.
εί deest in codd . dett . et in edd . ante Tyrwh. αϊ χεν vel fjv δέ γε coni .
Portus apud Steph. δενδροφυτοίο A Μ. χερσί B . — 233 μάλλον xat
dett . et edd . ante Herrn , qui μάλλον χεν scripsit, μάλλον χαί (vel χεν )
om . A in lacuna, δάλ.πυιτο A , τέρποιτο codd . dett . et edd . omnes — vv .
234 — 237 om . A in lacuna. — 234 χατόψεται B P Pal . V ait . χατόψεαι
[Μ] inde a Steph. — 236 τοΰνεχεν edd . ante Steph. — 237 έπώνυμιν B.
— 239 τον δε A B Pal . τόνδε rell . dett . et edd . omnes , τεοΐς Pal . — 240
χέρα δύω codd . (χέρατα Pal .) et edd . ante Herrn , χέραε δύω maluisset
Tyrwh. » si res integra esset« ; χέρατα δύω Schneider; χέρα δοίω Herrn, et
Tauchn. errore ; quem corr . corrector Weigelianae . χράτερον B . — 241
άπουρ . B . — 242 σταχυοπλάχαμοςPal . ante corr . ίοι a verbo ιημι derivasse
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videtur Eschenb . qui vertit »Plenum in sulcum effundet frugiferum si¬
num« . έσαύλαχα a . Post v. 243 titulus est in B P Pal . V et edd . ante
Tyrwh . : περί χέρατος ίλάφου. om . titulum A et in spatio vacuo M . —
244 σχέπτεω M ante corr. δ-υητάν ex ϋ-νητόν B V , ϋ-νητόν P in textu ,
Pal . if . ϋηητόν P in marg. et rell . Μχον B . — 246 φύσεο>; A , φύσιος
codd . dett . et edd . omnes , πολυδαίδαλον voluisse videtur Eschenb., vertit
enim : varium naturae opus , colon post ίδάντων est ex A . v . 247
addidi ex A , deest in codd . dett . et in edd . omnibus . — 248 οΰποτε
χόρση A , οίίποτε χόρσψ B M , P in textu , Pal . Ϊ supra ε scripto, οίί ποτέ
χόρσην V, ου ποτ '

ι χόρσην edd . omnes ; ποτϊ iam Ρ in marg . — 249 πέ-
τρην Α , πέτρη codd . dett , et edd . omnes ; χρατερή τόγε πέτρη A , χρα¬
τερή τε γε πέτρη codd . dett . (χρατερή B qui γε om .) et edd . ante Herrn ,
vv . 248 — 249 multum vexati sunt, οίίποτε χόρση πέτρψ egregie iam
Gesner coniectura assecutus est, quae tamen neque a Tyrwhitto, neque
a Wielio intellecta est. Tyrwh . locum sic constituit, stigmate post Ιδόν -
των posito :

'Ex χεφαλής έλάφοιο φύει γε μεν ου ποτ 'ι χόρσψ ,
Πέτρη άλλ '

Μμπης πέλεται * * * * χρατερή τε .

( »Ex capite cervi nascitur quidem , non ad tempora. Sed nihilominus
lapis est * * * et validus) . Nimirum post πέλ.εται excidisse adiectivum
quoddam v . gr . οχληρή putavit , cuius loco ab interpolatore metri fulci¬
endi causa τε γε πέτρη adsutum fuerit . Unde profectus Buhnken (in Bibi.
Crit. VIII p . 91 ) πέλεται χρατερή στερεή τε scripsit quod ab Hermanno
receptum est collato v . 568 ώστε σε πάγχυ λίϋον στερεήν ό 'ίσασϋαι. Obscu¬
rum additamentum ob ποτ 'ι χόρσην ( »neque vero innascitur capiti petra ,
sed tamen duro lapidi aliquid simile « vertit Eschenb.) a tantis criticis
intactum relictum esse miratus Wiel p . 40 his conatibus nihil profici de¬
clarat : »quid enim potest ineptius dici quam cornua non ad tem¬
pora bestiae nascuntur tamen durissima sunt , quum potius
exspectaveris quamquam ad tempora nascuntur tamen duris¬
sima sunt « . Tum pergit : »Sed locum graviore corruptione laborare,
quam ut leni remedio sanari possit, vel hiatus docet in πέτρη άλλ ’ non
sine maxima oflensione admissus, solum in hoc carmine exemplum, quo
longa vocalis in spondei thesi ante vocalem producta maneat. In eo autem
codice , unde libri nostri originem duxerunt , πέτρη suo loco errore omis¬
sum margini appositum fuisse videtur , unde a librario aliquo imperito
in primam versus sedem receptum est . Itaque persanaveris locum
scribendo :

ix χεφαλής έλάφοιο φυτευόμενον ποτ 'ι χόρσην ■
άλλ ’ ϊμπης πέτρη πέλεται χρατερή στερεή τε

simul commate post ίδόντων deleto. Mens enim coelestium , in¬
quit poeta , exhilaratur , quum artificis naturae opus ex
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capite cervi ad calvariam enascens conspiciunt : Nam χόρση
apud recentiores non modo tempora , sed calvariam atque totum etiam
caput significat, cfr. R Volkmann. Comm . Epp . p . 48 . Hom . II . 8 , 109
του χέρα ix χεφαλης ίχχαιδεχ.άδωρα πεφύχει « . Wielianum vertendo ex¬
pressit Seidenadel. Scripturam , quam ex A recepi , sic interpretatus
sum in epist. p . 22 : » 'Est lapis , de quo agitur , cornu , (cornui simile),
quale ex cervi capite nasci solet ; quamvis autem tempora cervi nunquam
lapidem gignant, tamen cornu illud (τό γε ) ρύσεως πολυδαιδάλου ϊργον
durus est lapis’

. Quemdam ingenii vocabulorumque lusum his verbis
inesse , facile , credo , perspici potest« . — v . 247 ούδέ χεν άγγνοί-ης coni .
Schneider. »Dubito de tali composito . Si quid mutandum , scribi pot¬
est ούδέ x ’ άναγνοίης . Sed potius visum est vulgatam servare .« Herrn ,
qui didacticis et recentioribus epicis %v χε , Jjv äv , äv äv similia dicere
licuisse pluribus exemplis plus minusve certis demonstrat. Et αν χεν
legitur iam apud Homerum II . XIII 127 et in formula δφρ ’ &v μέν χεν .
— 250 έστί (vel έστ 'ή codd . (έστι P) et edd . ante Herrn, qui tacite
ίστίν scripsit. — 251 πριν χεν μιν Β Ρ Pal . πριν χεν μιν Α . άμψαφάων

OC
Β. εΰρης Α , εΰρης Β, εΰροις codd . rell . et edd. ante Herrn, qui recte εΰ-
ρ%ς edidit, νημετέα Pal . ante corr . λάαν Α . — 252 χράατα Α quod non
placet — vv. 253 — 254 . ψευδνοχάρψος Β . τρίβειν Α , τρίβοις codd .
dett . et edd . ante Herrn , έλαίω A . — πάνδ ’ ηματα B Pal V , πάντ ’ τάματα
P , sed prior τ in ras . σεΐο om. Pal . — Τρίψας αύτόν μίσγε συν έλαίω , χαί
τούτω το βρέγμα άλειφόμενος , τρίχας ίπαναφύσεις. Schol . Moschi “ Ex
hoc scholio et ex epitoma (φαλαχρον έπιχρίσειε) Ruhnken (in Bibi . Crit.
VIII p . 92) olim χρίοις lectum esse coniecit, perperam ; nam neque De¬
metrius Moschi melioribus codicibus , quam nostri sunt, usus est, neque
epitomatoris verba cum vulgata scriptura conciliari nequeunt , χρίοις
recepit Herrn, spreta alia Ruhnkenii emendatione χροτάφοις. Sed lege,
quae Wiel p . 39, 40 de Hermanni textu scripsit : »In his non pauca sunt
quae displiceant Primum εΐ particula in eodem versu iterata , quod ab
elegantia huius poetae abest [ ? ? ] ; deinde additamentum εΐ χαί ψεδνο-
χάρψος έοις sic uti nunc est post versum superiorem prorsus inutile
est ; [Non credo .] accedit apertum vitium contra linguae usum , quo di¬
cendum est χρίτιν τινά τιvi non τινά τι, ut hic legitur omnino singulari¬
ter ; quod quidem vitium lenitur , non removetur Ruhnkenii coniectura
χροτάφοις·, nam hoc et ipsum est insolens Restat apodosis δε particula
instructa [v . 255] , quod contra morem huius poetae est ; Tyrwhitto deni¬
que vel articulus quamvis ad Homericumusum accedens incommodus fuit.
Quae quum ita sint , equidem non dubito, quin sic scribendum sit ε ’ι
χαί ψεδνοχάρψος έών μίξας μιν έλαίω , qua leni mutatione cunctis illis
incommodis remotis omnia vides plana et aperta : μιν τριβόμενον coniunge
cum μίξας, χροτάφους cum χρίοις·, postremus autem versus sic non am¬
plius apodosis loco accipiendus est, sed suam habet sententiam integram

I
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et solutam . Cui vero haec magis placeat ratio , ut enuntiatio conditio -
nalis priorem , ut assolet, comprehensionis sedem occupet, illi scribendum
erit el γάρ et in ultimo versu αΐφα νέαι sive quod magis arridet aXip '
άδιναία . Sed recepta ex optimo codice forma τpißetv (neque enim eodem
vocabulo in eodem versu iterato apud nostrum offendor) Wielii coniecturae
cadunt omnes . Primum $ γάρ pro ει γάρ scripturus eram, sed cum neque
apud nostrum neque apud aliumquempiam έλαίω τριβόμενον idem atque τρι¬
βόμενον χαι επειτα έλαίψ μιγέν significarepossit, versum amissum esse sta¬
tui , in quo miscendi notionem expressam fuisse credo. Offendit praeterea
quod tempora illinenda sunt, ut in calvaria capilli nascantur ; an xpo-
rόρους glossema est, quod vocem χόρσψ ( i . e . caput ) expulerit ? — 255
ai δε A Pal . V et edd . ante Herrn, χα 'ι δε maluit Tyrwh. improbatus ab
Herrn, αι δε [rell . codd.] Herrn, tacite , άνδ-ησουσι codd . et edd . ante
Herrn, qui tacite άν&ήσουσιν scripsit. — 256 προτώγαμυν B . έπϊ δέμνια
Dinner p . 412 . νΝέος δε παρδένον εϊς γυν,αϊχα άγων τούτον εί φάροι το
(sic P V , φέροιτο Tyrwhitti apogr . quod corr. Tyrwh.) -πρώτον adrrj συγ-
γινόμενος (sic PV ; σογγενόμενος edd .) , αίτιος αύτοΐς δμονοίας εστ am .
Moschi schob αίζειός MP aif . — 257 ίρατης B . έπι μάρτυρα Α.
φέροιο voluisse videtur Eschenb. , qui vertit » habebis « . — 258 λάαν
A . δ δ ’ edd . ante Herrn. - σύνησιν A . — 259 τηρας B . τάματα BP
Pal . Υ . — Post v . 259 Spatium in M ; titulus των έν άγροΐς αυλιζομένων
B P Pal . (hic quidem r . iv άγρών αυλ .) V et edd . ante Gesn . qui recte
vidit hunc titulum nihil nisi glossema vocabuli άγραύλων esse , περί βαρ¬
βάρου λίδου Gesn . Om. titulum Tyrwh. Herrn , περί ζαμιλάμπου margo
in A . — 260 αίγιόχοιο διός B Pal . V . ; in P διάς suppletum est in marg.
— 261 υΐεΐ B . χεσσοχίτωνι aif . λάαν Μ , sed λίδον tamquam glossema
suprascriptum est . — >) 7ω Διονύσω χισσοχίτωνι ηγουν χισσοφόρφ, του Δώς
υιίρ τοΰ αιγιόχου , άγγελλα ήτοι προλέγω τον λίδον εΰάρεστον είναι.
Βάρβαρον δε οτι έν Συρία παρά τά βεύματα τοΰ ποταμού εδρίσχεται·
διυ χαί φησι τοΐς ζαδέοις αΰτδν ΰδασι βρεχόμενον cc. Moschi schob —
263 διαινύμενος B V. ζαμίλαμπιν Α , ζα &έυισιν reib (ζαδέοισι P et edd .
ante Herrn.) Iam in epist . p . 11 monui hinc restituendam esse zami -
lampis formam apud Plinium N . H . XXXVI1, 10, 185 (et apud lsido-
rum Or . XVI, 15, 14) . Haec enim Plinius de nostro lapide : » Zmilarn -
pis in Euphrate nascitur , Proconnesio marmori similis , medio
colore glauco« , ubi zmilatis cod . Pollingens, saec. XV , zmylacis cod ,
Vindob . saec. XV, zmilaces edd. vett . ; sed scribendum est zamilam -
pis ex cod . Bambergensi antiquissimo (saec. X—XI) qui zamilamfis
habet in indice. Apud Isidorum zimilanius , zimilanitius , zimi -
lanicus est in codd. — 265 άλωην A M Pab , άλώην B , άλωήν V , άλωας
aif . άλωάς [P ?] Steph . et rell . edd. Post v . 265 in P ante corr. iterum
χλήμασιν αίιτίχα σεΐο erat . vv . 266—270 om . ab πολλόν usque ad άρού -

ραις A in lacuna . — 266 άφύσσεσδαι B aif . μεχλύσσεσδαι V. Post v . 266
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titulus ίασπις in Μ P et edd . ante Tyrwh. περί ϊασπέως λίϋου B , περί
Ιάσπεως Pal . Υ . om . Tyrwh. Herrn . — v. 267 γλαφυρήνrequirebat Wiel p . 41 ,
cum ίασπις non solum apud alios scriptores verum etiam apud nostrum
(v . 270) feminini sit generis. »γλαφυρόν vocabulum suspectum et a notione
et a forma: a notione quod non facile intelligas, quid sit illud de iaspide
dictum ; a forma, quod γλαφυρήν desideratur . . . . Praeterea γλαφυρός
alibi non legitur in hoc carmine , saepe χλοερήν , quod substitui malim
et intelligi de prasino colore subviridi, qui iaspidi a gemmarum scripto¬
ribus passim tribuitur . Egregie convenit alterum epitheton έαρόχροονβ ..
Ego γλαφυρήν retinui, ne duobus epithetis eandem notionem expressisse
poeta putandus sit ; praeterea γλαφυρόν , quod per politum vertit Gesn.
per elegantem Eschenb. haud absurdum esse puto . — ίαρόχροον codd.
et edd . omnes ; pro quo άερόχροον coni . Salmas . ad Solin , p . 143a B , et
Bernard ad Psellum de lap . p . 17 , vertendo expresserunt ( aerini co¬
loris ) Eschenb. et Gesn . ; probavit Koen. ad Greg. Corinth. p . 33 . Sed
recte contra Tyrwh. : »Ego sane an prima in άερόχροος corripi possit, du¬
bito ; et praeterea nulla mutatione opus esse censeo , cum virides ias-
pides scriptores de gemmis passim agnoscant« . Probavit hoc Ruhnken
in Bibi . Crit. VIII p . 92 simul monens Tyrwhittum suam vocabuli έαρδ -
χροος explicationem confirmare potuisse ex Hemsterhusio ad Lucian.
Nigrin . p . 52 . Salmasius άερόχροον suum ex Dionysio Periegeta firma¬
verat , qui v . 724 iaspidem ήερόεσσαν appellavit. » Addere poterat Psel¬
lum de Lapid . ή ίασπις φύσει χρυσταλλοειδής , ολίγον έπιτεινομένη την
χροιάν · xai άρίστη μεν ή πορφύρουσα· ίστι δε τις χαι άεροειδής. Sed
quoniam utrumque ad gemmae colorem , qui non unus est , aeque est
accommodatum et έαρόχροον quamquam hic tantum repertum , bonum
admittit explicatum, non video, cur quod habemus sine causa amittamus.
Sin vero audacius fieri alicui videatur , ut coloris notio ab anni tempore
ducatur , is certe non dubitabit eius vocis originem ducere ab ea notione,
qua Sap significat ut de animantibus sanguinem, ita de plantis sucum .
Cfr . iap έλαίης Nie . Al . 87. 314 . Callim . fragm. 201 . Itaque prasinum
colorem indicari vides , sicuti prasoidis nomine apud Plin. 37 . 8. 32 iaspi¬
dis quaedam species appellatur . Similem coloris significationem habe¬
mus in Aglaiae Byzantini carmine medico , ubi est λί&ος εϊαριήτης , ab
ipso scriptore explicatum per haematiten Iapidem« . Wiel 1. 1. — v . 2Θ8
Ιερά ρέζοι τις codd . et edd . ante Herrn , qui correxit , (τις Pal . τις V)
Ιένεται B V . — ν . 270 ήδε χαί αύχμηρησιν αγοι codd . (praeter B qui
totum versum om . baplographica neglegentia ; αύχμηροΐσιν M) et edd .
ante Herrn . — v . 270 ut ex glossa natum deleri voluit Ruhnken Ep . Crit. I
p . 55, cum χαρφαλέας per αίιχμηράς, νεφέλαις χορέσουσι per πολύν όμ¬
βρον αγουσι explicetur . Cui oblocutus est Gesn . »multum enim negotii sibi
facessierit qui ταυτολογίας hoc genus ex antiquissimis quibusque Romanis ,
Graecis , Orientalibus expungere velit« . Probavit hoc iudicium Tyrwh .
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qui tamen addit : »In hoc loco confusa orationis series, et similes termi¬
nationes versuum 266 et 267 [vulg.] faciunt ut suspicer, inter duos illos
versus nonnullos intercidisse, in quibus de alio quodam lapide narratio
incepta sit. Potestates certe , quae inferius memorantur , a nullo , quod
sciam, scriptore iaspidi tribuuntur , earum autem principes hephaestite a
Plinio N . Η . XXXVII. 60 et Marbodeo cap . XXXII« . Hanc autem de
lacuna suspicionem missam fecit Tyrwh. postquam epitomae ope versus
271 sqq . de lycbnite non de iaspide dictos esse intellexit ; neque tamen
hac de causa vulgatam recte se habere iudicavit ; dicit enim ; » ex his pa¬
tet , opinor , versum 267 [vulg.] quem deleri voluit Ruhnk . ab Epitoma-
tore nostro in exemplari suo lectum fuisse ; quod tamen me non movet,
quin aut illum delendum, aut priorem (nescio quomodo ) emendandum
iudicem« . Hermanni haec est nota : »Koenius ad Greg. Cor . p . 35 ita
hos versus emendat : xai οί χαρφαλέας νεφέλαι χορέσουσιν άρουρας·
Ήδε xai αύχμηρησιν αγοις πολύν όμβρον άρούραις, postremo versu poe¬
tam ratus alloquutum esse cum sequentibus vss . ipsum lapidem. Non in
v . 266 ut putat Tyrwh. sed in v. 267 vitium latet . Scripsit enim poeta
ηδε γαρ αύχμηρησιν άγει πολύν 'όμβρον άρούραις. Ita planus est sensus.
Cum iaspide, inquit , si quis deos adeat , siccis agris nubes mittent . Haec
enim vis est huius lapidis , ut imbrem cieat« . Wiel p . 41 in vulgata
scriptura » eandem in utroque versu terminationem , verba tautologica,
copulationem per ήδε xai ineptam , optativum αγοι inexplicabilem, ora¬
tionis seriem confusam« reprehendit et Hermanni coniectura offensionum
minimam partem remotam , longe gravissimam relictam esse queritur ;
quare transpositis versibus simulque partem Koeniani inventi auctore non
nominato recipiens locum sic constituit :

ήδε xai αύχμηρής [sic !] χεν αγοι πολύν όμβρον άπ ’ αόρης
χαί οί χαρφαλέας νεφέλαι χορέσουσιν άρουρας.

hac nota addita : » Quam autem facile ab altero versu ad alterum oculis
aberrari potuerit , probat utriusque terminationis similitudo; et esse ab¬
erratum mihi quidem persuadet illud , quod ήδε xai in posteriore versu
ineptum, aptissimum est in priore . Hoc modo servari vides codicis lectio¬
nes xai et αγοι , evitari praeter alia incommoda etiam αγειν dativo con -
iunctum , quod aliqua certe offensione hic quidem non caret « . [Immo
nostri usum loquendi quam maxime sapit ; cfr. v . 8 . 9 . άδανάτοιοιν άγων
et v . 591 vulg. άγρω τραύμα φέρουσαν .] Ego Hermannianum recepi,
cum in violenta Wielii mutatione etiam αύχμηρής άπ ’ αόρης (sic , non
αύχμηρής eum voluisse puto) όμβρον αγειν ineptum esse videatur . — 271
λύχνις δ ’ ix πεδίου ροδίων άπόερξε χάλαζαν A , qui περί λυχνίτου habet in
marg., et rell . codd . nisi quod άπόεργε dett .,

5Άχνης B, Αύχν -ης Μ , αόχνης
P, Pal. V et edd. ante Steph. qui praeeunte Perdr . αόχμης dedit . In codd.
omnibus αόχνης (λάχνης etc .) ita scriptum est , ut de alio inde ab hoc

versu lapide agi clare indicetur ,
'ροδίων codd . omnes ( 'ροδίων Y) et edd .
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ante Herrn, omisso τ ’ , άπόερξε Α , άπόεργε rell . χαλάζαν Β ; χάβαζαν
edd. ante Eschenb. qui tacite correxit . »Non dubito, quin dederit poeta
Λυχμ.άς δ 1 ix πεδίου , ρόδιόν r ’ άπόεργε χάλαζαν. Poeta , ut solet, con¬
vertit se ad gemmam ipsam« Gesn . De lychnite hoc loco agi ex epi¬
toma didicit Tyrwh. qui λύχνι, συ δ ’ ix πεδίου coniecit, probatum Her-

manno, et recte quidem puto, nam licet λϋχνις , si cum A άπόερξε scri¬
bas , contra metrum non peccet , nimis dura foret apostrophe in v . 272 ,
neque aoristus άπόερξε aptum praebet sensum. Obstat etiam auctoris
usus loquendi, quo in prima carminis parte , ubi ex Theiodamantis per¬
sona loquitur, verborum vel praesenti vel futuro tempore lapidum virtu¬
tes praedicat , ρόδων τ ’ pro ροδίων coni. Gesn . recepit Herrn, ρόδων
χυρίως, το χΰμα schob Moschi . — 272 χήρες Μ ( cum gl . μο 'ιραι) et Ρ
ante corr. στιχόωνται Α , στιχόωα cv codd . dett . et edd . — 273 xai σε
A V . — 274 ηυτε aif . χρύσταλοςA . ix Α Μ P Pal , ix [B ? V ?] Herrn .
ές aif . ix inde a Steph. edd . ante Herrn. — 275 »οτι ix τούτου πΟρ
απτεται ώστε xai λέβητα άναζεΐν ποιησαιιι Schob ined. Moschi , μή pro
δή codd . aif , δη Steph. et reib edd . — 27β άμφιέσησιν Α , άμφιέσησιν
Herrn, ex coni . άμφιέση codd . dett . et edd . ante Herrn, ίν δε πλείοιο Α ,
ivi δε πλείοιο codd . dett . et edd. ante Gesn . qui ένιδε (ecce ) scripsit
sine sensu. »Simplicius est ένιπλείοω coniunctim accipere (ut supra v .
190 ένίπλεον ) et δέ interpositum quasi δή reddere : et quidem pleni
lebetis « . Tyrwh . »Non minus barbara haec Gesneriano commento .
V . Slothouwerus in Actis Soc . Trai . vob III p . 158 ΰδεος πλείοιο coniicit,
parum eleganter« Herrn , qui άμφιέσησιν ένιπλείοω λέβητος scripsit.
Probaret hoc Wiel p . 19 »nisi parum videretur verisimile vocem vulga¬
rem tam mirae corruptioni obnoxiam fuisse. Equidem rarissimum voca¬
bulum δδηπλείοω reponere ausim« quod equidem nusquam inveni et a
codicum scriptura nimis recedere puto . — 277 προσμένει A Μ, προσ-
μίμνει reib dett . et edd . ante Herrn, qui quod ex Tyrwhitti et Slothou-
weri coniectura recepit πυράς μένει Homerico loco firmavit II . XXI 362
ώς δε λέβης ζεΐ ένδον έπειγόμενος πυρι πολλω . — 278 ψυχροισι Β Μ
Pal . V aif , de Ρ non notavi, χονώισι Μ . λίπη Α , λίποι codd. dett . et edd .
εΐ cum coniunctivo habes v . 96. 420 . 630 . 633 . — 279 χυχώμενον coni .
Ο . Schneider in Nicandreorum praef . p . 128 et Wiel p . 19 . χυχωμένου
codd. et edd. χωχυμένου coni . Perdr , Post v. 279 titulus περί τοπαζίτου
λί&ου in Β, τόπαζος in Μ Ρ et in edd . ante Tyrwh., qui titulum om . cum
A et Herrn , περί τοπάζου in Pal . V . περί τοπαζίτου A in marg . — 281
δυητοΐσι aif . δυηποτίοισι P ante corr. ύυηπολίοισι Β , P post corr., Pal.
V aif et Dinner p . 755 . δυηπολίησι edd . post Steph. »Aldina habet
δυηπολίοισι quod propius ad verum accedit quam δυηπολίησι. Nam du¬
plex hic dativus ab epica dictione alienus est . Legendum δυηπολέουσι,
nisi δυηπόλως pro δυηπόλος nove formatum statuere velis , quod in hoc
quidem poeta , qui in adiectivis multa novavit, non audacius fieri vide -
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tur « . Wiel p . 24. άυηπολέουσι extat in A [M] j et idem iam Eschenb.coniecisse videtur, vertit enim »sacra facientibus« . — Post v . 281 titulus
περί όπαλΜου Ιίϋου m B, λίΰ-ον (sic) in' P Pal ., περί ύπαλλίοο in V , δπάλ -
λιος in edd . ante Tyrwli., qui titulum omittit cum AM (hic in spatio va¬
cuo ) et Herrn. ; περί όπαλλίου A in marg . — » Τον του παιδός τέρενα χρόα
7·τοι σώμα Μχοντα- τον λίϋ-ον όπάλλιον λέγω τέρπειν τούς άλλανάτουςε
Moschi schob ined . in quo quod in V post χρόα , in P ante χρόα male
additum legitur , τέκνα , ex male iterato τέρενα originem duxisse videtur.— 283 comma post άγλαόν sustulit et post ούρανίωνας posuit Dinner
p . 683 . — ίμερτοϊο codd . et edd . ante Steph ., qui correxit , τερενόχροαA solus , quod nolui recipere simulque lacunae signa post hunc versum
figere. Confer praesertim quae Plinius de opalo memoriae tradidit N. H.
XXXY1I 6. 84 : »Hanc gemmampropter eximiam gratiam plerique appel¬lavere paederota « . — Post 284 novum caput incipit Herrn. ; sequentiacum praecedentibus cohaerent in codd . et reib edd. — 283 δαχρύοισι A,δάχρυσιν P ante corr. , δάχροσι P post corr., reib dett . et edd . ante Herrn.,qui δάχρυσσι scripsit ; δάχρυοισι iam Musgr. et hoc vel δαχρύεσσι Tyrwh— λι&ούμενος A, quo firmatur Bernardi coni , (ad Thom. Magist. p. 189 b)λί&ου μένος, a Tyrwh. et Herrn, probata . Sed quod όφιχόμοιο pro <3φια -
νοιο scribi volebat Bernard , merito ab iisdem vituperatum est . λι&ού-
μενον retinuit Gesner , qui πίτοος δάχροσι λιδουμενον cum Eschen-
bachio » et pini laerymis lapidescentem« vertit . — όψανοώ B. — 286
σμΰρνην (non σμύρνη ut est ap. Herrn.) σμίσγειν P aif , σμίγειν B Pal . V ;
ψολίδεσσι M . — 287 άργοφέαις A Μ, άργιψέεσσι B Y, άργιφέεσσινP, dp-
γιψέεσι Pal ., άργιφέσσιν aif , άργοψέσιν edd . post Steph. — v . 287 άπο-
στείχοντα AM , et PV in textu , άποστίλβοντα B Pal . et P Y in marg. ;idem habent edd . omnes , recte , vv. 288 — 289 sic contracti sunt in codd .dett . et aif : αυτίχα γάρ τοι δώσοοσι (δώσοοσιν Β) λ άγαλλόν τε et sicedd. omnes nisi quod άγαϋ-ων τε habent cum A et τοι post γάρ pri¬
mus expulit Steph. — 288 αύτά A ; ταΟτα ego scripsi in Epist . p . 22 ,ne diphthongus in τοι ante vocalem in thesi producatur . Non nisi ter
hoc genus hiatus apud nostrum admissum reperi v. 42 τίσουσιν xai oTxov,v. 50 δώσω o \ xai, et v . 680 Λΐλ ’ ou οί μ.ο '

ιρ
'

Μσχε et hoc quidem sem-
per ante vocabulum quod antiquitus digammo instructum erat Miror
haec tria exempla satis memorabilia a Wielio in quaestionibus de hiatu

σ
(p. 8—10 ) neglecta esse . — 290 εϊσσεαι B, εϊσσεαι V ; άσα ’ έ&έλησ&α
codd . omnes , άσσε ΰέλησδα edd. ante Tyrwh. et Herrn., qui δ,σσ ’ ίδέ -
λ$σ&α ex Gesneri coniectura receperunt ; αϊχ ’ έ&έλησ&α coniecisse videtur
Eschenb . qui vertit : si scire desideras . — 291 άλέγεινα B . — 292
novum caput incipit Herrn. , non incipiunt codd. et rell. edd. ; ήελίου B ;λάε A . — 293 εσσετι δόντι a . — 294 Ιμ- εφύααι Μ . — 295 γέ μεν Α .
— 296 άλλων - τον μέν Α et Herrn, ex Tyrwhitti coniectura ; άλλο ■ τον

Abel , Orphei Lithica . 5
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μέν Β Ρ V a , άλλο · τό μέν Μ Pal . if et rell . edd . ante Herrn., λίθων

έστ \ άλλο coni . Gesn . Emendationem non absolutam esse a Tyrwhitto

contendit Wiel p . 24, qui scripsit τω τύν μεν δΐεις, »nam thesis quarti

pedis positione producta quamquam qualis hic est offensione paene ca¬

ret , tamen eam ut rarissimam in hoc poeta ne sic quidem admiserim.

Exempla eaque satis dubia [?] in toto carmine extant tria , de quibus

vide in capite de numeris inscripto [p . 10 ; sunt vero v . 292 iv τάρφεσιv

Ίδης , V. 145 is γαΧαν όρούσας , et V. 253 i ? δέμνια χούρην] . Deinde Ut

pro νοήσεις poneretur ό 'ίεις ipsa sententia postulare videbatur ; et posi¬

tum vides in simili loco v . 562 [vulg.J πήγνυον , ώστε σε πάγχυ λίθον

στερεήν όΐσασθαι Ουδέ τ ’ Μψ όΐσασθαι , έπε 'ι στερεή λίθος ήενιι . Sed

νοήσεις videtur requiri etiam a vocabulo εϊχελος είσιδέειν in v . 299 .

Deinde postquam totus locus ex A emendatus est (cfr . κρύσταλλον λευ¬

κήν ) aptum quoque sensum praebet νοήσεις , neque dubia sunt tria illa

exempla, quae ad monosyllabi τόν in quarti pedis thesi productionem
excusandam Wiel attulit . — vv . 296 — 297 verba λευκήν εί δ ’ ούχ εχεν
Μνδον έθείρας κρύσταλλος addidi ex A (qui κρύσταλλον habet) ; omittunt

codd . dett . et edd . omnes ; neque sequens εί δ ' ούχ Μχεν ούδ ’ ΰγ ’ έθεί-

ρας viros doctos de vulgatae scripturae vitio monuit ; quod sane mirum
λ

est . — 297 κρύσταλον A. — 298 κρύσταλλον κενεήν codd. omnes , (etiam
A) et edd . ante Herrn. , qui Tynvhitti coniecturam κρύσταλλον γενεήν re¬

cepit (vertit Tyrwh. : »hunc quidem senties esse crystallum secundum ge¬
nus« ) . Multo deterior est Hermanno iudice Koenii coniectura ad Greg.
Cor . p . 100 λίθων άλλων δ μεν εύγε νοήσεις , κρύσταλλός χεν Μην , unde

tamen ut κρύσταλλός χεν Μην recipiatur et a sequente χρυσόλιθός χεν

Μψ et a totius loci sensu flagitari monui in Epist . p . 23 . — 298 <5 δε A M ;
χρυσολίθω A . — 299 ΐκελος codd . et edd . ante Steph. qui εϊχελος edi¬
dit ; εϊσί δέειν Β ; εσχεν ούδ ’ οχε Β. — 300 κε Μην Α ; έαθλ,ώ φημι Α
et sic corrigendum in textu , ίσθλώ ( έσθλω Β ) ψημΐ ut videtur , rell.
codd . et edd . — vv . 301 usque ad 304 om . A in lac. — 302 ήέλιος B . —

ροίζον έριχυδέος αύτίκα φωτός codd. et edd. ante Herrn., nisi quod poi-

ζον aif . Quod de stridore electrico dictum esse putabat Gesn . qui ser¬
monem esse »de gemmis succini similitudinem habentibus« ratus v . 304
»de scalptura facili harum gemmarum« intellexit . Quod improbans
Tyrwh. ήέζον έρικυδέας αύτίκα φώτας coniecit , cui coniecturae postea
ex epitomae verbis (φορούμενοι δΜ ούτοι, φασίν , εύπρεπεστέρους και

σεμνότερους τούς άνθρώπους ποιοΰσι καί παρά πα,σιν αίδοΰς άξιους ) mul¬
tum auctoritatis accedere recte intellexit . Idem coni . Musgr., nisi quod
ρέζειν scripsit, quod metri causa iure praetulit Herrn. — 303 τε B ante
corr. pro τ ’

. ·— 304 άγανόν B , Pal . ante corr . — 306 οΊτε . . . . φο-

ρέουσι codd . dett . et edd . ante Herrn. , in qua lectione οΐτε qui , non et
hi reddi debere observavit Tyrwh. »At οϊτε etsi plerumque reddi debet

qui pariter atque oi , multum tamen ab hoc differt. ’Όστε notioni, quae
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iam definita esse debet , aliud quid addit , quod ad ipsam notionem non
est necessarium . . . . ipsam vero notionem definitione constituere, id ab
his pronominibus atque adverbiis [ενδα τε ] alienum est . . . . Ita hoc in
loco οΐτε Graeci sermonis natura postularet ad ήρώων referri . Quare
noli dubitare quin poeta scripserit οι' xe ψορέωσιν , ut Homerus , ος xev
άριατήν βουλήν βουλεύσγμι . Recte haec Herrn . ; habet A quoque oe xac . . .
ψορέωσι . — είχε δεοϋ μέγα δ. έπ. ψορέουσιν coni . Schaefer Mel . Crit. p . 90,
refutatus ab Hermanno in Incredibilium Libro p . 362 (Opusc . vol . IV) .
— v . 306 in codd . et edd . ante Herrn, prioribus adnexus est . Post v.
306 titulus μαγνήτις in M P et edd . ante Tyrwh. , περί μαγνήτέως Pah,
περί μαγνητεως λίδου (sic) Β , περί μαγνήτεος V . A versu 307 A quoque
novum caput incipit ; περί μαγνήτου Α in marg . ad v . 307 . — In v. 306
ένηέϊ pro ένψία dictum esse putans Gesn . locum sic intellexit : »Au¬
dendo pariter ac concedendo, fiducia atque obsequio Di aeque placan¬
tur : ut non modo gemmae durae et saxa imagines Deorum et heroum re¬
cipiunt, sed etiam, et facilius quidem , molles « . Yersum 306 non prioribus,
sed sequentibus coniungendum esse viderunt Koen . ad Greg. Cor . p . 199,
Musgr. et Tyrwh. — v. 307 Μαγνησίτην d ’ είοχ ' έψίλατο A , Μαγνήτιν
δ ’ ϊξοχ ' έψίλ.-ησεν dett . {έφίλησε BV ) et edd . ante Herrn., Μαγνήσσα -

τήν δ ' ißοχ ’ Ιφίλατο coni . Musgr. Et idem invenit Tyrwh. nisi quod pri¬
mum inter Μαγνήσψ τήν δ ’

, Μαγνήτη· τον δ ’ et Μαγνήτΐ ' τον δ ’ incer¬
tus haerebat , postea tamen Μαγνήσα , »quia eadem voce noster infra
utitur v . 320 [vulg.] « praetulit , concedens tamen Μάγνησσαν , quae forma
apud Tzetzam legatur in Chii . 4 , 403 veriorem scribendi rationem esse .
Herrn, recte Μαγνήαση scripsit, quo ducit etiam A libri scriptura . Steph.
εξοχα μαγνήτιν φίλησεν δούριος "Αρης dubitanter coniecerat. τήν τ ’ pro
τήν δ ’ scripsit Herrn, minus necessario. — Tzetzes in Chii . II 403 re¬
spexit hunc locum , de magnetide ioquens ήςπερ Όρφευς έν Διδιχοίς
ϊγραφε τάς δυνάμεις . — 308 πελάσει Α , πελάση Μ cum gl . πλησιάσει ,
πελάσοι reih dett . et edd . ante Herrn,, qui πελάση edidit . — 309 παρ-
δενιχή Dinner p . 617 ; γλαγόψρονα Α , γλαγεόψρονι Μ, γλαϊύφρονι Β , γλαιό-
<ρρονι V , γλαγόφρονι P Pal . (hic cum corruptelae signo ) et edd . ante
Herrn. ; γλαγερόφρονι coni . Tyrwh., sed »neque omnino hoc epitheton pla¬
cet , et multo minus ad στέρνω relatum , praesertim quum hoc habeat
aliud epitheton« . Herrn . Ruhnken in Bibi . Crit. VIII p . 92 ex v . 3δ μαλα-
χύφρων coniecit quod tamen nimis a librorum, praesertim A scriptura
(γλαγόφρόνα ) recedit. Hermann » facilem et elegantem emendationem«
Musgravii, άγανόψρονα recepit , quae mihi vel ob hiatum displicet.
Wiel p . 9 compositum γαλερόφρονα finxit, cuius prima pars et ipsa ra¬
rissime invenitur . Ego τερενόχροα ausus sum ; nihil enim frequentius
quam commutatio terminationum - χροα et - ψρονα , et videntur pueri τε-
ρενόχροες nostro in deliciis fuisse , cfr . v. 33 ήΐδεοι τερενόχροες et v . 283
ίμερτοΰ τέρενα χρύα παιδος εχοντα. Quod si quis ex hoc nostro loco
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Tzetzam adiectivum γλαγόχρους et γλαγεύχρους sumpsisse crederet , quo
ille in Antehom. v. 224 , 245, 253 et alibi usus est , is γλαγεόχροα vel
quod rectius formatum esset γλαγερόχροα scribere posset . — 310 στέρνω
A . — 311 ov pro &ς B ; η γάρ πάζουσα a , ηγ ' άρπάζουαα if ; corr. Steph.
— αίεί et v . 312 αώ A ; aht , et xai pro &φ codd. dett . et edd . ante Herrn ,
qui αίρει pro aht ex Musgravii coniectura restituit probante Wielio p . 38.
— 313 ήτοι PPal . V et edd. ante Steph. ; μιν ψασ'ιν A , μιν φασι rell .
codd . et edd . ; ήελίοιο B . — 314 άμψίπονον -/.μούρης B ; παλϋνει A , πα-
λιhot codd . dett . et edd . ante Herrn., qui - αλάνη scripsit . — 315 υπέρ-
ι%μος τεχεοχτόνοςΑ , δπέρ&υμος τε τεχεοχτόνος Μ , δπέρδυμος τεχεχτό¬
νος B (sed hic τεχεχτόνος) Ρ Pal . V et edd . ante Eschenb . , qui γε post
δπερϋ· . inseruit. δπερδΰμως Gesneri coniecturam recepit Tynvh . , Dinneri
emendationem (p . 31 ) δπερ&όμοιο τεχεχτόνος, probatam etiam Schneiden) ,
recepit Hermann, (magnanimi Aeetae vertit iam Eschenb .) , et τεχο-
χτόνος ex constante linguae Graecae lege scribi iubebat Lobeck ad Phryn.
p. 678 . τεχεοχτόνος retinere nolui, cum tale compositumpaucis similibus,
ut ίλεό&ρεπτος, όρεοπολεΐν, άλγεόδωρος non satis firmetur. — » τεχεο-
χτόνος (sic , non τεχεχτόνος ut habet Tyrwh.) ή τα τέχνα φονεύσασα τά
έαυτής « Moschi scholion in quo lemma et τά ante εαυτης om . V . — 317
2#εν A . — 318 in ’ B ; δώμα codd . omnes et edd . ante Herrn. , qui ele¬
gantem Piersonii coniecturam (Veris, p . 147) σώμα recepit . Male oblo¬
cutus est Gesn . : » Sed illa optime σώμα custodiet mulier , quae cupidos
iuvenes ne in δώμα quidem admittet .« — φυλάσσει A , et Herrn, ex coni .,
φυλάσσοι codd . et edd . rell. — 319 ές codd . et edd. ante Herrn, qui ta¬
cite 2ς edidit. Comma , quod in edd . inde a Stephano ( non in codd. et
aif ) post δέμνια positum erat , sustulit Herrn. ; δποδέμνια Pal . aif . —
319 λάι9ρη B . — 320 ώδήν A . —■ 321 ήδε B V et edd . ante Herrn . ; xa-
ταχϋωσούσσα B, χαταχνώσουσα Μ , χαταχυώσσουσα aif ; ΰπνω A . — 323
ante v. 322 scriptus est in B , sed appictis litteris ordinem restituit m .
pr . — 322 σε A ; όρέγουσα P Pal . if , όρεγουσα a ; μεναιαίνει B ante
corr. — 324 είδέ έμαχλ . B , μαγλοσόνησιν A, - σύνησι P aif ; ίλαύνοι
AM , έλαύνει codd . rell. et edd . ; δία B , δΓ a , δϊ f. — 319 εις B ; τε ra¬

re
νύσσεταιB V, τανύσσεται Pal . — 325 μάγνησσαν A et Herrn, ex coni .,
μάγνησαν codd . dett . et edd . ante Herrn. ; φερεόντων V . — 327 όπη
suprascripto 1 B Pal ; χαλή Α, χάρη aif . — 328 fort , άγορήν τε συνα -
γρομένην coni . Eschenb. , qui vertit : » etiam populum et forum con¬
gregatum . . demulcebis « ; ίν 'ι B Pal . aif ; στήδεσιν Μ ; πευ) ώ aif . —
329 χαταλέξω, ut coni . Perdr . , codd . omnes , χαταλύξω edd. ante Steph.
qui χαταλίξαι edidit. — 330 comma post ΰέσχελα , quod praebent pri¬
mae editiones et damnaverat iam Steph., sustulit Hermann. — τοι om . codd .
dett . praeter M et edd. ante Herrn. ; τίη πλέον coni . Gesn . » rectius for¬
tasse« iudice Tyrwhitto , quam Steph. , qui τι xai scribi iubebat ; τί τοι
πλέον edidit Herrn. , quod recepi , cum idem in AM extet ; improbavit
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a Seidenadelio secutus Wiel p . 25 : » quod xai τοι in eiusdem membri
parte priore iam legitur ; praeterea in simili sententia v . 393 [vulg.]
poeta scripsit νΰν . Hoc eo libentius hic etiam legerim , quod sic com¬
moda quaedam et paene necessaria oppositio existit ad versum 329 [vulg.]
cbM ’ ]$τot τάδε μεν xai έπαυτίχα πειρ-ηΰψααι . — οδρανιόνων Y ante corr.
— 331 φθέγγομαι ων αΐφα codd . dett . et edd . ante Herrn . , φθέγγομαι
των αΐφα A , γδέγξομαι coni . Steph. , ψΜγγωμαι Tyrwh. , quod » etiam
si των deinde scribatur, numeros elegantes« minime praebere dixit Her¬
mann. Mirati sumus hoc viri praestantissimi iudicium et ego in Epist.
p . 12 et Wiel p . 25 , qui recte γϋ-έγγωμαι των αΐφα praetulit etiam hia¬
tus vitandi causa. Hermann γϋέγξομαι ων ηγ

’> αΐφα. scripsit , ubi ηγ '

nihil offensionis habere dixit »licet τοίο λί&οιο praecesserit . Nam sic
etiam alibi, ut v . 267 [vulg .] « Tradita verba male intellegens de lacuna
circa hunc versum cogitavisse videtur Steph., cuius haec est nota : »Sed
illa verba, τί xai πλέον ουρανιώνων γίλέγξομαι , fateor me ad verbum non
vertere , quod quum ad verbum sonent : Quid amplius vel ulterius
coelestibus dicam , hoc tamen significent : Si commemoravero ,
quanta sit eius apud ipsos etiam deos auctoritas (vel quantum
eius erga deos robur ) addendumne quicquam fuerit ?« — 332 ήτορ
έπιγνάπτει A ; υγρά χισεΐο B Y , δψρα χε reih , 8γρά χε edd. inde a Steph.
— vv . 333 - 336 om . A in lacuna. — 333 ώτε Pal . ; Iέλδωρ BP Pal V aif ;
έχτελέσωσι Μ P Pal . V et edd . ante Herrn. , έχτελέσωσιν B Herrn . —
334 έπαυτίχα B . — 335 xai γάρ μοι codd . et edd . ante Herrn . Prono¬
minis μοι geminationem suspectam habuit Stephanus ; r ot scripsit Her¬
mann pro priore μοι ex Tyrwhitti coniectura , quod invita sententia fa¬
ctum esse nescio quo iure affirmavit Wiel p . 25 , ubi vocatum epicis
non usitatum σιινεπισπύμενοςreponendum esse dixit. — 336 ωμυισι A Μ P
Pal . V et edd . ante Herrn ., ωμοισιν [B] Herrn. ; χρατεροΐσινέων A , χρατε-
ροΐσιν έών rell . codd . et edd . ante Steph., qui Ιών scripsit ; των pro Ιών
videtur coniecisse Eschenb. , qui iam ante Gesnerum vertit » in robustis
humeris fert variam harum rerum materiam« , χρατεροΐσι λίίλων coni .
Tyrwh. , recepit Hermann, φέρει A M, et Tyrwh. Herrn, ex Gesneri con¬
iectura , γέροι reih codd . et edd . — 339 σεϊo <J ’ έ'τ ι χραδίψ χλονέει A
( d ’ ετι etiam M ), quam scripturam recordationem eorum quae in carminis
hypothesi de poetae cum dracone pugna narrentur , longe fortiorem et cla¬
riorem reddere , quam deteriorum praeter M codicum et omnium editio¬
num scripturam σεΐο δέ τοι χλονέει χραδίψ , in Epist . p . 13 dixi, δ ' ετι
coniecisse videtur iam Eschenb. qui vertit » Tuumque cor turbat ad¬
huc « . — δε 'ιμα pro δέργμα coni . Pierson in Yeris. p . 50, ingeniose, sed sine
causa, ut recte intellexit Gesner. — 340 δειέμεν AM , P in textu , Pal.
in marg . , V, δτμέμεν είους Β , δεδιέναι Ρ in marg ., Pal . in textu , δειδέμεν
ex Tyrwhitti coniectura recepit Herrn . — 341 τρίφας Μ ; χαίχλεο P ante
corr . , χεχλεο a . — 342 äyv B , P ante corr. , aif ; χρατερόΐο Β Μ P V
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aif , χρατεροισι [A Pal . ? ] Steph. et rell. edd . ; έλδη γ ' όδοΰσι Α , έλίίη
(om . γ '

) codd . dett . et edd . ; δδοΰσι BM , όδοΰσι Ρ Pal . V et edd . ante
Herrn ., qui tacite όδοΰσιν scripsit. — περί δφίτου Α in marg . — 343 ελ-
χεϊ Α et Henn . ex coni ., ελχει rell . codd . et edd . ; ίσετ ' Pal . ante corr.
— Post v . 343 titulus πε/η αστρίτου λίδου in B , αστρίτης in P et in
edd . ante Herrn ., περί αστρίτου in Pal . V ; versus spatium vacuum reli¬
ctum in Μ : περί ύστρίτου Α in marg. — νν . 344 — 345 recte prioribus con¬
junxit Hermann. — 344 συν δε xac Α et Herrn, ex coni . , νΰν δε χολ
codd . dett. et edd . ante Herrn . ; ο 'ίνω A — 345 αχρητυν codd . et edd .
ante Gesn . , άχρήτω coni . Gesner, probavit Herrn. — Yersum 346 , quem
omittunt codd . dett . et edd . omnes , addidi ex A , in quo male ligatis lit¬
teris πυιίρη potius quam πέτρη scriptum esse videtur, περί έχίδνης A in

V
marg. — 347 αδτοχασιγνήτηA M et edd . inde a Gesnero, αδτοχασιγνή -τη
PPal . Y, αδτοχασιγνήτην B , Dinner p . 596 , et edd . ante Gesn . δμώνυμε
A . Iam Steph. vitium subesse vulgatae scripturae vidit : » Fortasse inter
hunc versum et proxime praecedentem aliquid deest ; nam cum δμώνυμ'

pro δμώνυμε videtur legendum αδτυχασιγνήτηα. Quod vertendo expressit
Eschenb. Caeterum recte haec a prioribus seiunxit Gesner, non de
ostrite, sed de ophite aliquo lapide in versu 347 et sequentibus agi in¬
tellegens. Probavit hoc iudicium etiam Wiel p . 23 . 24, hoc solum vitu¬
perans, quod Όψίτης lemma ante v . 346 posuit Gesner, cum de echietide
lapide poetam locutum esse forma feminina αδτοχασιγνήτη arguat . Male.
Hermann sequentia quoque de eadem ophietide dicta esse putavit , cuius
descriptionem a v. 341 orsus sit poeta . Improbavit hoc Wiel p . 23
»quum ipsa verba . . supra scripta nihil dubitationis relinquant , quin
poeta ad nwum argumentum sese convertat, qui si in una eademque re
tractanda pergit , nunquam tam magnifica utitur apostrophe , saepe, ubi
ad novum caput transitionem instituit , velut v . 488 [vulg.] « — Epitoma-
tori έχΐτις audit lapis iste δμώνυμος έχίδνης . Eundem atque αφιήτιδα
modo laudatam esse putavisse videtur Tzetzes , cuius haec est nota ad
Lycophr. 911 : μεταχλ.ηϋε 'ις γάρ έχ Λήμνου Φάοχτήτης δψ ' Ελλήνων χατά
μεν τον ’Ορψέα υπό Μαχάονος Ιατρού Ιαται τη Όφιήτιδι πέτρη . Sed idem
έχιήτιδα, non οφιήτιδα appellat Posthorn. 582sqq. :

πόδας δέ ol έλχος Μτειρε.
πέτρη δ ' άρτεμέα έχιήτιδι τεύζε Μαχάων .

δμώνυμ ' έχίδειης Β. — 348 ή pd ποτ ’ codd . et edd . ante Herrn. , qui
ή pd ποτ ’ recepit ex Tyrwhitti coniectura, qua nunc non amplius opus .
— είναετή Y , είναετ ’ i a , εΐναετ ’ Ιλωβήν if , είναέτ ’ ή Dinner ρ . 474 ;
άμένηνον a . — 350 πώς Pal . aif ; χείνυν aif ; ελπετο Μ P Pal . et edd .
ante Steph., ΐπλετο Α ; ϋυμώ Α , ϋ·υμός V ante corr. , ϋ-υμό (?) Y post
corr. — 351 δπεχφεύξασδαί B et Dinner p . 546 — 352 ογε Β ; παπρόςςa . — 353 λάην Α ; ΰτις χε πί&οιτο AM , δτι χε πό&οιτο Β , δτις χε πύ-
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tfotro P Pal . V , 8 τις χε πύ &οιτο coni . Stephanus, ο τις χε πίάοιτο Tyrwh.,
quod vertit »quod, quis credat« . Idem voluisse videtur Musgr. , qui πί-
ΰοιτο coniecit. »At id dici debuisset, 8 τις χεν πεπίδοιτο ; Nam πι&έσδαι
est obedire , non credere. Quamquam quid omnino sibi vult talis

quaestio , qua mea quidem sententia , nihil fingi potest ineptius. Quid
enim? Nonne plurima , quae in hoc libello traduntur de lapidibus , ad
vim eorum medicam spectant ? Quare mirum, immo absonum est, de uno

lapide boc incredibile perhiberi , quod de plerisque aliis sine miratione
narratur . Quae quum ita sint , id quod maxime , immo unice , hic dici
debebat, reposui δτις χ ’ άχέοιτο . Machaon, inquit poeta, a patre Aescu¬

lapio nactus auxilium , lapidem , qui medelam afferret , impositis femori
medicamentis misit ad Troiam Alexandri occisorem« . Herrn . Wielio ( p . 24)
et »oor ις de certo illo lapide pro simplice og positum« displicuit et »to¬
tum illud additamentum post δ.ρωγήν omnino languere« , iniuria puto,
visum est . »Scribendum est δτις x ’ έπώειτο , quod et mutationis lenitate
et sententiae commoditate prae illo commendatur. Haec enim est sen¬
tentia : Machaon a patre Aesculapio remedium edoctus , la¬

pidem si quis imponeret , illum imposuit . Caeterum dubitari

potest , an codicis [cuiusnam?] scriptura έπίδοιτο servari possit ex more
Atticorum , a quo hic scriptor non plane alienus est. Sed id audacius
visum « . Haec Wiel . Ego, cum neque δτις χ ’ έττι &εϊτο , neque versionem
horum vocabuloruma Wielio propositam intellegere potuerim, Hermannia-
num recepi . Wielii coniecturam vertendo expressit Seidenadel: »Aber als
Mittel erfuhr vom heilungkundigen Yater Jener den Stein, wer ihn braucht,
[ ! ? ] ; ihn legt er als Mittel an ’s Bein ihm « . — έπΐ APal . et edd . ante
Herrn., παρά M , im [rell. codd . ?] Herrn. ; μηρω codd . dett . et edd . , μασάω
A , mero errore , nam epitomatorem quoque μηρω legisse verba eius Φι -

λοχτήτου το σχέλυς Ιάσατο fidem faciunt. — 355 τον 'ρά aif ; δσμό -

vyv Ρ in textu ; ποσσϊν Α ; άρτεμέεσσι A, et άρτεμέεσσιν coni. Ruhnken
in Bibi . Crit. VIII p . 93 , άτρεμέεσσι M , P post corr . , V , άτρεμέεσσιν
BPal . et edd . ante Herrn. , άτρεμέεσιν P ante corr. ; valentibus pe¬
dibus vertit Eschenb. — 366 Πάρις A et Herrn , ex Tyrwbitti et
Iioenii (ad Greg. Cor . p . 125 ) coniectura , πάρος BMP et edd . ante

O
Herrn ., πάρις Pal . — περ απιστεί [ABMPal . V ] et edd . inde a Steph.
παρά πίστει P aif . — 357 δπεροπήα B ; ποιάντοιος B . — 358 Hunc
versum respicit Tzetzes ad Lycophr . 911 : Έλένου δε του Πριάμου παιδός
μάντεως οντος χοί ^ μόνου αύτομολήσαντος τοΐς "Ελλησιν , & ς ψασιν
Όρφεύς τε χαι Τρυφιόδωρος; et ad 1048 : '0 δε παλαιός Όρφευς χαι μετά
ΰάνατον Εύρυπύλου ζώντα παρεισάγει τον Μαχάονα , Ιώμενον τον Φιλά-

χτήτψ . — Posthorn. 520 sqq . :
χτέΐνε (Eurypylus ) δε πολλούς Άργειων Άοχληπιάδη τε
ηρω’ Ιητήρα, Μαχάονα , χάλλιμον άνδρα
ως βα Κόϊντος ϊφη ' δ δ ’ αρ ’ ’Ορφευς άλλ ’ έπαειδει .
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χεχλόμενον Β ; χομίσαι Α . — 359 λόγον Β , λαγόν V . — 360 νν . 360—
362 citat Tzetzes in Exeg. II . p . 19 Herrn. — τώ A. .— 301 περί σιδη-
ρίτου A in marg. — δώχεσι δηρΐτιν Ρ , δώχεσι δηρΐτιν aif , δώχε σιδη-
ρΐτιν AM Pal . Υ et edd. ante Herrn. , σιδηρίτιν B post corr . , σιδηρίτην
B ante corr. et Herrn, et idem habet Tzetzes in Exeg . II . ; et σιδη-
ρίτψ et σιδηρίτιν recte dictum esse putabat Gesn . provocans ad <5 λί&ος
et ή λί&ος. — τον βά aif et Tzetzes. — 363 ηνδανεν codd. omnes
et edd . ante Steph. ; άλλοcm codd . dett . et edd. ante Steph . ; έμψυχον A
et sic coni . Tyrwh., recepit Herrn., άψυχον codd . dett . et rell . edd. ; — dpiτηνΑ , όρείτην quod coni . Tyrwh., recepit Herrn., habet M ; atque idem legit
Tzetzes 1. 1. et epitomator ; όψίτην B , ut coni . Perdr . , δφείτην P, δψείτψ

XPal . et edd . ante Herrn . , οψειτην V . — 363 λυγρόν codd . dett . (υλέϋ-ριονest glossa in M) et edd. ante Herrn. ; λυπρόν coni . Runken ad Timaei
lexicon p . 50 ; γυρόν , quod recepit Herrn . , coniecit Tyrwh. ex epitoma,in qua στρογγυλός iy ώς υποστρόγγυλος est , collato Hesychio (γυρόν
χυρτόν, στ ρ ογγ ύ λον , χυχλοειδή ) Suida (γυρόν · χυρτύν, στ ρογγύλον )et Plinio ( Oritis globosa specie N Η . XXXVII. 65) . Oblocutus est Wiel
p . 22 : »Rectius fortasse ex epitomatoris verbis supra positis scriptumfuisse coniicias γυρότυπον, τρηχόν. Sed aliquam mutandi dubitationemfacit Hesychii glossa , qua λυγμός praeter solitas notiones explicatur
Ισχυρός ; praeterea qui reputaverit vocabula a λυγ radice formata flectendiet flexuosi significationem habere velut λυγηρός, quod cum εόχαμπήςconiunctum legimus apud mathematicos veteres , is cunctabitur λυγρόν,fortasse ex λυγερόν ortum statim damnare, praesertim quum comparave¬rit λυπηρός et λυπρός, χλοηρός et χλωρός , et similia « . Ego cum de la¬
pide flexuoso numquam audiverim, et γυρόν etiam in A extet , hoc recepi.— ύπό τρηχύν A M , P ante corr ., Pal . ; στίβαρον B . — 364 χύχλω A,χόχλω B ; περί τ ’ AM et edd. ante Herrn. , qui tacite πίρι τ ’ scripsit .Versum corruptum esse iudicavit Wiel p . 7 ; nam in eo »eandem notionem
vides non minus quinquies repetitam ; si ter esset , facile ferrem ut in
epico ; si quater, aegre ; sed quinquies, id tandem nimium videtur« . EtWielio etiam »aliquid quidem suspicionis movet caesura trochaica pedisquarti , quae quamquam qualis hic est paene nullam habet offensionem ,tamen vel sic in hoc carmine rarissima est« . Iisdem causis motus Sei¬denadel p . 6 χύχλω πυριλαμπεΐς παντόδεν ΐνες coniecit, sed ipse vidithoc πυράαμπέες a nostro dici debuisse. Vulgatam retinui , amat enimnoster eandem notionem pluries exprimere , ut v. 427 et v . 602 . —
vv . 365 - 368 om . A in lacuna . ■— 365 ιχελ.οι M ( cum glossa όμοιοι) PPal . V et edd . ante Steph. , qui εΐχελοι scripsit, ϊχελοιο (sic ) B . πάνϋ· ’
ΐχελοι coni . Tyrwh. Μχελοι vel εΐχελοι glossa est. Epitome habet δμοιαι .Itaque έμφερέες reposui. Hesych. Ιμφερές , ομοιον . έμφερής , όμοιοςα.,Herrn . »Iure mireris utrumque tam leni vitio medicinam tam gravemadhibuisse, quum nulla paene mutatione εϊχελίαι [sic] scribendum fuisse
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in aperto sit« . Wiel . p . 22 . Equidem είχελίος usquam nisi in composi¬tis reperiri dubito, quare Hermannum secutus sum . — βοτίδεσσιν P in
textu , corr . m . pr . in marg. — 36Θ ήματα codd . et edd . ante Steph. —
36β τρις έφ ’ επτά codd . et edd. , τρί ' έφ ’ επτά coni . Gesner et mihi
quoque τρις έφ ’ έπτά » ter supra septem « vix graece dici posse videtur.
Tamen nescivit Tyrwh., » cur Gesn . corrigere voluerit τρί ’ έφ ’ 'επτά et
vertere tres supra septem dies . Numerus, quem tradunt edd . vulg.
ter septem dierum, nemini, opinor, ad tantum opus nimius videbitur« .
Kecte tamen Wiel (p. 22) licet ne ipse quid causae Gesner habuerit sci¬
verit, τρί ’ έφ ’ έπτά firmavit ex Tzetzae scholio Exegesi in Iliadem sub-
iuncto p . 148 Herrn , et ex lacero codice ab Hermanno iam in Addendis
(p . XXIV) publici iuris facto : περί τοΰ σιδηρίτου τούτου λι . . . . ορείτου
φησιν δ Όρφεΰς έν τ . . . . ώς εϊ τις έπί δέχα ήμέρ . . . . χών συνουσίας
άγνεύσειε . . . . λοετρών, ϊτι δε χαϊ ä . . . . διαμείνειεν έμψυχου γο . . . .
λούοι δε τον λίέλον τοΰτο . . . . χαί άπορ

'ρότωπηγη χ. . . άπτοι χαδαροΐς
σπαργαν . . . . περ παιδίον , χαι έπεΰχ . . . . έν τα&αρώ χελλίαν τινι . . . .
χήρους ή λυχνίαν , μετ ’ έ . . . έρωτήσας, μά&οι παρ ’ ά . . . άν&ρωπίνη
φωνή λέγοντος νεο . . . . παιδαρίου , περί ων . πλήν φησ

'ιν ώς έάν
τις δαλ . . . ρίψη αύτόν, μεγάλης . . . έπιτεύξεται βλάβης . . . . ναίως χαι
τληχαρδίως τις αύτοΰ χαταχούσειε, λήγοντος ήδη τοΰ λέγειν , προαπελάσας
αδτον τοΐς ύφϋ-αλμοΐς , ΐδοι äv ώσπερ άπονεχρούμενον. Indidem ego in
Epist . p . 13 Gesneri coniecturam firmavi et simul monui τρεις έφ ’ 'επτά
quod in eodem Tzetzae opere p 23 Herrn, legitur, librariis potius quam
ipsi Tzetzae deberi pro τρί ’ έφ ’ έπτά. vv . 366 368 enim citat Tzetzes
1. 1. p . 23, ubi ήματα , τρεις έφ ’ έπτά βίης et χαι μίμνειν άμίαντυν legi¬
tur in Lipsiensi codice , cuius ad hunc locum scholion in Hermanni edi¬
tione p . 149 legitur hoc : ταΰτα περί τοΰ σιδηρίτου λί&ου τοΰ χαι ο . . .
φησι , περί ου φ&άσας έδίδαξα. — ίλένοιο aif . — 367 λοερά P ante corr.
— 368 χαϊ σεμνόν άδίαντον codd . et edd . ante Herrn. »Rectius forte
άμίαντον . Sed neque σεμνόν suspicione caret« . Tyrwh . »Musgr. σε-
μνοΰσϋ· ’ coniecit non eleganter in epico. Quod ego conieceram, μίμνειν,etiam Tiedemanno in mentem venisse postea vidi . Έδίηνε Hesychius
quidem ϊβρεχεν , έμόλυνεν interpretatur , sed dubium est , an έμόλυνεν
ad έμίηνε spectet « . Herrn . , qui etiam Tyrwhitti αμίαντον recepit . Aliter
de hoc loco iudicavit Wiel p . 22 qui in Hermanni coniectura , ut plana
et simplici , acquiesceret, »nisi scholion supra scriptum genuinam poetae
manum aperte referret « . Wielio enim in scholio laudato vox »άγνεύσειε
optabilem ansam praebet verba xat σεμνόν certius emendandi quam ad¬
huc factum est« . »Scribi enim iubet άγνεύοντ’ quod sine scholii auxilio
non facile quisquam divinasset. Exemplorum luculenta copia est ; cfr.
Herod . 1 . 140 άγνεύουσι μηδέν Έμψυχον χτείνειν et similiter άγνευτιχός
ζώα [sic] . Idem legisse videtur Epitomator , qui haec habet . χαί
τινα νηστεύοντα χαι χαδαίροντα 'εαυτόν . . . .« . Mira hic protulit vir
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doctissimus ; non vidit enim lacerum scholii initium sic fere restituendum

esse : περ 'ι τοΰ σιδηρίτου τούτου λί’δου τοϋ χαι ύρείτου φησίν ö Ορφευς
έν τοις Λιδιχοις ώς εϊτις έπι δέχα ήμέρας γυναιχών συνουσίας άγνεύ-

σειε χαι χ οίνων λοετρων etc. ubi άγνεύσειε συνουσίας etc . nihil aliud

significat, quam abstinuisse Helenum a mulierum concubitu. Quae de

έμφύχω έδωδη dixit Tzetzes, ea in sequentibus ’έτι δε xai & . . . latere
manifestum est. Tum neque ex vocabulis νηστεύοντα xai χαδαίροντα
quicquam sequitur , et , quod gravissimum est, a Tzetza ipso xai μίμνειν
άμίαντον lectum esse alius ille locus ab Hermanno laudatus probat . Quod
testimonium miror a Wielio neglectum esse . — έδοδής aif . — 369 άε-
νάω Α·, δ ’ ivi A et Herrn, ex coni . , et » in fonte« vertit iam Eschenb .,

OV
δ ’ έπί codd . dett . et rell . edd . ; πέτρω Pal . ; έχέψρονι BV ; πύδαχι Ρ aif ;
— 370 χαδαροϊς fortasse pro μαλαχυΐς legit Tzetzes , sicut ex scholio
supra laudato patet . — άΧδίσσεσχε A, άλδήσασχε B M (hic cum glossa άνέ -

τρεψε) P Pal . V , άΧδίσασχε aif , άλδήσσασχε edd . inde a Steph . ante
Herrn. — 371 ώς B P Pal. V aif , ως AM et edd . inde a Steph . ; έπ r

άρήσιν A M (hic cum glossa εύχαΐς) , έπ ’ άρησιν [B] P Pal . a et edd . ante
Herrn. , έπαρησιν V , ό.π ’ άρησιν if ; ως άρησιν pro ώς έπ ’ äpjjatv et
δύεσίν τε pro δυέεσσιν coni . Tyrwh. , cum » illud έπ ’ tam sensui quam
metro incommodum sit, si άρησιν pro precibus accipiatur « ; λιπαροϊσιν
Herrn, scripsit ex Musgravii emendatione. — άρασσάμενος B ante corr. ;
δοέεσσι P, δυέεσσι rell . dett. et edd . ante Herrn., δυέεσσιν tacite Herrn. ,
δυσίησι ( sic) A , quod ut recipiatur ipsam terminationem in έπ ’ äprjaiv
suadere monui in Epist . p . 13 ; quare etiam λιπαρ^σιν pro λιπαροϊσιν
scripsi . — 372 λάαν A ; ύπερ μενίεσσιν B ; ερδε A , ερδειν B , ϊρδεν
Μ . — 373 χαδαρω Α , έχ χαδαρώ Υ ; μεγάρω Α , μέγα pro μενάρω
Μ . — 374 δεονδέα Pal . ; άείρων Α , άείρας codd . dett . et edd . — έοιχώς
δη χατεχούση Α Μ Pal . V , sic vel - χούσρ B Ρ, δη χατεχούση etiam edd .
omnes ante Herrn ., qui άγχάς έγοΰση scripsit , quia »quod vulgo legitur
έοιχώς δη χατεχούση duplici vitio laborat , inepto usu particulae δη , et
verbo , quod qua hic ratione dicatur , obscurum est« . — 376 έπήν A ;
έδέλης A . — 371 ερδειν codd . et edd ., ut videtur, omnes ; correxi. — σήσι
A . — 378 πάγχυ A M et Tyrwh. ex Gesneri coniectura, πάγχι B P Pal .
V et edd . ante Tyrwh. ; χάμης A ; χείρσεσι B ante corr. — 379 δρσει
AM et Tyrwh. ex Gesneri coni , (edet vertit Eschenb ) , δρση (- ση) rell.
codd . et edd . ante Tyrwh. — 380 φαίης codd . (glossa εΐποις est in M)
et edd. ante Gesn ., μαίης Eschenb. tacite , vertendo nutricis in sinu ,
et Gesn . diserte ; χόλπω A . — 381 τετληότι codd . et edd . ante Herrn. ;
νόω A Μ P Pal ., νόω B V . »In τετληότι penultima licenter producta ob
consonantemasperiorem« Gesn . ; τετλειώτι coni . Tyrwh., τετληωτι Schrä¬
der in Emend. Praef . p . 7 , et Musgr., afferens Argon. 437 et 1347 ; re-
repit Hermann. — α ’ινέμεν codd . et edd . ante Herrn, omnes, praeter M , qui
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έ ναίμεναι habet cum glossa χρατεΐν ; χηδαινέμεν Bernard ad Thom . Mag .
p . 177 a. Tyrwhitto magis placebat μελεδαινέμεν eodem sensu . Hermann
probabilius esse existimabat, verbum quo firmiter tenere , quam quo
curare , cavere indicetur , positum esse , et praeterea tali loco non
esse mutationem faciendam, nisi quae litterarum similitudine sese tueatur
dixit. Quare άχταινέμεν scripsit collato Hesychio άχταίνειν · μετεωρίζει v.
άχταινούσα ' τρέμουσα· ή άσψαλώς χρατοΰσα et Aeschylo in Eum. 36 ώς
μήτε σωχεΐν , μήτε μ ’ άχταίνειν βάσιν . Contra Wiel p . 23 : »Sed ne hoc
quidem vocabulum uno loco Aeschylio servatum placebit cuiquam , qui
quam incerta sit eius significatio reputaverit . Cogitaveram de άλεεινέ-
μεν ; nunc maxime arridet Ιαινέμεν et propter mutationis lenitatem et
sententiae commoditatem. Nam quod saepe factum esse videmus , t littera
absumpta est eadem littera proxime posita in νύω ; fovendi autem quam
habet ιαινίμε v notio quam egregie conveniat cum iis , quae in superioribus
versibus de siderite commemorantur, άλδήσασχε , άρεσσάμενος ίλυέεσσιν,
χερσ 'ιν ίαϊς άτίταλλε non est quod multis exponamus« . Ιαινέμεν videtur iam
Eschenb . legisse qui vertit » fovere eum semper« . Fovendi tamen no¬
tionem huic loco minus aptam esse censens δινευέμεν coni . Seidenadel
p . 7 eodemque sensu ego olim de αϊολλέμεν cogitavi. Sed nunc έπαχουέ -
μεν collato έπαχοϋσαι in v . 376 , scripsi ex Tzetzae scholio , quod ad v .
366 attuli , ubi verba πλήν ψησ

'ιν ώς έάν τις δαλ . . . . ήίψη αυτόν , μεγά¬
λης . . . . ίπιτεύξεται βλάβης . . . . ναίως χαι τ ληχαρδίως τις αυ¬
τού χαταχούσειε sine dubio ad hunc versum spectant , licet quomodo
cum praedecentibus et sequentibus olim cohaeserint , nunc non amplius
liquet . Ipsum autem χαταχούω vocabulum est epicis non usitatum. — 382
πώς P aif . — 383 έχχερος codd . et edd . ante Herrn . , χειρος coni . Tyrwb.,
χειρών Schräder Emend. Praef . p . VII , quod recepit Herrn — ούδας δε A Μ
P, ούδας δε Β, ούδας δε a, οΰδας δε if ; corr. Steph ; άγνύν Β ; όρίνης AB
MPPal . a, όρίνης V, όρίνυς if , όρίνη Steph . et edd . ante Tyrwh. , qui
όρίνης ex P reduxit . — 384 ίρεείνην P ante corr. ; έξερέει A M et
Herrn, ex coni , (et exponet verterat Eschenb. ) , έβερέη (- έη) rell . codd .
et edd ., nisi quod ίξερέην ήμερτέα Β . — 386 λήγησι Α , λύσή σι Β , λύ¬
ση σι MPV et edd . ante Steph ., λύσησι Pal ., λούσης γε Steph. et rell.
edd . ex v . 369, ut videtur . A libri scripturam ex Tzetzae scholio iam
saepe memorato (λήγοντος ήδη του λέγειν) firmavi in Epist . p . 13 . Ex
eodem scholio atque ex epitomatoris verbis προς τυ τέλος profectus Wiel
p 23 haec annotat : »Unde quid certius, quam poetam scripsisse οτε χεν
παύσησιΊ Poterat etiam παύϋ-η γε . Sed ut γε particula hoc loco non
apta evitaretur , illud praeferendum duxi ; παύειν enim etiam activa forma
eam , quam medium παύεσ&αι, desinendi notionem habere exempla sunt
satis frequentia« . — πελάσας ABPPal . V aif , πελάσσας M , Steph. et
rell . edd . — 388 δίδε codd . et edd . , τωδε apte coni . Herrn, in nota,
»ut coniungatur cum ψοιβήτυρι λάϊ. Huic lapidi fatidico ; nonterri -
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bili , ut Gesnerus vertit .« άτρείδησιν A ; άλώσιμον B . — Hunc versum (una
cum V. 358) ante oculos habuit Tzetzes Posthorn. 574 sqq : έχ σιδ-ηρίταο,
κατ ’ Όρφέα , μαντιπόλυιο \ λί&ου άνδρολόγοιο , μαδών όσα τεύχετο Tpoirj , \
είπε ( scii. Helenus) Φάοχτήταο βίψ χομίσαι άπό Λήμνου \ ύστέα τε Πέλο-
πος έξ “Ήλιδος οϊσέμεν ωχα . — 389 ψοιβήτωρι Β Ρ Pal . V a ; λαιϊ Β . —
390 δέ τι Α , δ ’ έπ 'ι Β, δ ’ επί V, δ ’ Μτι rell. codd . et edd. omnes . — σιδη-
ρήταο Ρ Pal ., σιδιρήταο edd . ante Steph. , corr. etiam Perdr . ; παράσχω A
Μ, πεψάσχω Β Υ , πιφαύσχω reih ; — ερπετά . . . . εοιχας Α et Herrn, ex
Tyrwhitti et Musgravii coni . , ερπετψ (- τώ ) . . . Μοιχέ codd. dett . et rell.
edd . — 392 μείζων B . Scripsit ne άχοιμήτοιο pro άχυίμητυν τε ? Aliter
hic esset unicus locus quo apud nostrum duo epitheta per τε copulam
coniungerentur . — 394 Πριαμίδαο A , et Herrn ex coni ., quam fecerunt
Tyrwh. , Musgr. , Koenius ad Greg. Cor . p . 124 et Schräder in Emend.
Praef . ρ . XI ; 1Ιαλλαμήδαο Μ , Ιίαλαμήδαο reih, Dinner ρ . 610 , et edd . ante
Herrn. ; νόσφι BMPV [aif Steph.] et reih edd. ante Herrn. — 395 Mp-
γεσδαι A et Herrn, ex Tyrwhitti coni ., ευχεσδαι reih codd. et edd. ; εϊπη
Α , εϊποι reih codd . et edd . ; 8<ppa finale (non όφρα χε) etiam v . 195 eon-
iunctivum post se habet . — 396 ψ πέρ Herrn., εΐπερ codd . et reih edd.,
recte , probante Wielio . — 397 Μρχεται Β P Pah Y aif ; πολοών codd.
praeter AM ; έχπροφύρησι AMPPal . aif , Μχπροψύγ-ρσι [Β V] Steph . et
rell . edd . ante Herrn. , qui v ίψελχ,υστιχόν tacite addidit. — 398 τό δ ' Β V,
τώ <?Ά ; — Λητοΐδψ in quinque fere litterarum lacuna om . A ; — έπΐ μάρτυ¬
ρα- AM . — Post v . 398 unius versus spatium vacuum relictum est in A, tunc
sequitur v . 467 sqq . — 400 εΰτε με aif , εδγε videtur requisivisseEschenb .,
qui vertit : b e n e . — παιδα ( sic) V ante corr. — vv . 398 — 403 affert Tzetzes in
Exeg , p . 19 Herrn. , sine varietate nisi quod v . 398 Λψυίδης et v . 400
άχειρεχόμης habet , quod hinc recepi ; άχερσεχόμ-ης codd . et edd . — 401
opxov aif ; πρώτο P ante corr. ; όμόσαι B'Pah V aif , δμόσσαι Μ . — v . 402
iterum recurrit v . 768 , et habet hunc versum Tzetzes Posthorn, v . 706 ;

Όρφευς γάρ μ ’ έδίδαξεν άπ ' άνέρος άλλου άχούσας ,
φευδέα μή ποτέ μΰδον ένίσπειν ( sic) άνδρώποισιν.

In quarto hexametri pede infinitivos in - έμεν exeuntes ab epicis praela¬
tos esse contendens ένισπέμεν pro ένίσπειν scribi vult Nauck in Melanges
Graeco -Latins II p . 417 . — άνδρώπυισιν tacite Herrn. — 403 . »Minime
elegantes numeros habet hic versus. Mirum ni sic maluit poeta scribere ;
τουνεχά σοι το. εχαστα μάλ ’ άτρεχέως άγορεύσωε Herrn . — 404 έμε 'ιν
Β· — 405 μέλενα Ρ , μέλανα Β ; πυλυχλαύστοισι BV ; βροτοΐσιν tacite
Herrn . — 406 αλχαρ Ρ . — νν . 405 — 406 sine ulla varietate citantur in Excc.
Vatt, — 407 τίχτεν Pah ante corr. ; τέχε Pah — 408 τοϊσιν tacite Herrn.
— 410 ρίζαι Pal . Y aif — 412 γενομένω Β — 413 ή scripsi; ή [codd .]
et edd . — 414 χαρπος codd . et edd . ante Herrn . , qui recte Musgravii
coniecturam χάρτος recepit , obloquente Wielio p . 26 ; »nam χαρπόν non
modo naturalem et propriam fructus notionem habere , sed omnes etiam,
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quae inde derivantur , ceteras nemo est quin sciat « . Hoc de philosophis
verum est , de epicis non item ; cfr. praeterea χάρτος v . 409 , σδένος v.
410 , μένος v . 411 . — δπόσον BV ; εμπνοος έστίν MP . — 415 ϊγν δέ
codd . et edd. praeter Herrn ., corr. Herrn , ad v. 247 vulg . — 416 βοτάνας

ρι λυγμών codd . et edd . ante Herrn . » V. Slothouwerus , quum in Act .
Soc . Trai . vol . III p . 159 duas inutiles coniecturas έν μεν γάρ βότανών
ίηρι λυγράς τε xal έσδλάς et έν μεν γάρ βοτάνας fjpt λυγράς τε χαι
έσδλάς protulisset , tandem paullo meliorem viam ingressus , βοτάναις είδη
praefert , είδος hac significatione dici putans v. 292 [vulg .] et v . 509
[vulg .] . Sed utroque in loco alia est huius vocabuli vis . Ego βίζας
scripsi , quod satis firmatur v. 404 [vulg .] « Herrn . Wiel p . 26 dubita¬
vit , num quod Herrn , scripsit βίζας λυγμών τε χαι έσδλών pro βίζας λυ¬
γράς τε χαι έσδλάς graece dici possit , quare δήριν pro ηρι coniecit .
Ego βοτάναις αγυριν λ . etc . recepi ex Excc . Vatt . , ubi vv . 416 —417 sine
varietate leguntur , nisi quod male εΰρης extat in v. 417 . — 418 οσσαι
B ; τόσοι BPPal . Y aif . — 419 σιδηρΐτι Μ, σιδηρήτη B , σιδηρήτη P Pal .
V aif . — 420 άντιόωσιν codd. et edd . ante Herrn ., άντιόωεν Herrn , im¬
probante Wielio . — 421 έργεσδαι B ; μέσα B Y . — 422 εΐχεν aif . —
423 στείχοντος quod ex Gesneri coni , receperunt Tyrwh . , Herrn . , est
in M P ( sed in hoc posterius o ex corr .) ; στείχοντας B Pal . Y , στείχοντες
edd. ante Tyrwh . — πόδεσσι PPal . Y et edd . ante Herrn ., πόδεσσιν di¬
serte enotavi ex B . » Quantum autem et ponderis et elegantiae senten¬
tiae accedat si scripseris ούδ ’ εΐ χ.εν στείχων τις ένιχρίμπτοιτο πόδεσσιν
facile vides ; quod ut scribamus maximo opere suadet v . 745 [vulg .]
γυμνω δέ βάχιν πόδι πευχεδανοΐο Et χεν τις δλίψας υφιος διά σάρχας
άχάνδη . cfr . v . 117« Wiel p . 26 , eleganter , si non vere . — 424 pro έτι
προψανέντα ex Apoll . Rhod . III 917 έπιπροφανέντας οϊωνούς Wiel
p. 26 έπιπροφανέντα legendum esse coniecit ; in idem ego olim incidi ,
sed IV£ firmatur versu 422 et v. 529 . — 424 δύνανται om. BV . — 425
άλλα μέγα σψίαι Μ, μετά σψίαι rell ., quod correxi — 426 εσσυται Pal .
ante corr . , ϊσσυντο B Y. — 427 οπίσσω BM ; μεδερπίζειν BPPal . Y;
μενενεαίνει B . — 428 χαι σιφίσιν Β , χαι σψίαιν vulgo ; correxi ; πρόσω
Μ. — 429 νήχεται codd. et edd. ante Herrn., νίσσεται coni. Ruhnken
in Bibi. Crit. VIII p. 93 collato Nicandro Ther . 222 νωδεϊ δ ’ έ'νδα xal
ενδα διά δρυμά νίσσεται όλχψ et ν . 470 οΰρεα μαιμώσσων έπινίσσεται
δχριόεντα . Procedet verterat iam Eschenb . — 430 γλώσσησι (-ησι)
B Pal . Y ; περισαίνειν codd . et edd . ante Herrn . , qui tacite correxit ; ώς

τ
P Υ α . — 431 χαδέδαρδε B . — 432 χυνηγεσίοισι Μ. » An scribendum sit
ένι dubitari potest , si comparaveris v. 372 [vulg .] ivi χείρεσι πάλλων et
v. 447 [vulg .] ποτ 'ι γούνατ ' έμείο et similia quaedam« Wiel p . 10. Sed
έν τάρφεσιν "Ιδης est phrasis Homerica . — ίδης aif ; Ινταρ σφεσιν ϊδης
B. — v. 434 αΰτομένω Β . et Pal . ante corr. ; Ιράν ΜΡα , Ιράν BPal .
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Υ , Ιερόν iam if . — obdi ποτ ’ αΰτω codd . et edd . omnes , sed lege Wielii
notam (p . 26) : »silentio praeterire nolo locutionis genus quum rarum
omnino , tum in epica poesi , quantum equidem observare potui , prorsus
singulare, quo , genetivo quem rexerat relicto τις vel simile quid deside¬
ratur . Quod quamquam leni coniectura obdi τις sive χατέναντά τις scri¬
bendo removeri potest , tamen manum continere malui, quum apud Atti¬

cos quidem haec figura aliquoties reperiatur . Exempla collecta vide

apud Vigerum p . 149 , 10 . Neque dissimile est , quod in hoc carmine

legitur v . 664 [vulg .] μέλιτι γλυχερω διάνας έχ βλεφάρων άγει νόσον« ,
quem locum corruptum esse infra probabo . Ego post v . 435 versum
excidisse statui , in quo de serpentibus locutus sit poeta . Si Wielii con-
iecturam τις reciperes, primo obtutu de homine aliquo, non de serpenti¬
bus auctor loqui videri posset. — χατ ’ άντίον B, χατ ’ έναντίον Pal . V ; πε-

ριχαλέϊ Β Pal . ; φέρτερος P ante corr. — 437 αΙχμή ■ τψ M , et P in
textu , αιχμητη την Β Pal . V , αϊχμητή ( om . την) Ρ in marg ., aif ; αϊχμητη
Steph. et rell. edd . ante Herrn., qui Tyrwhitti coniecturam άίχμητης re¬
cepit. — Menalippus Eschenb. in versione. — έμυϊο B . — 438 άμώμη-

τος xai ε 'ιόεϊ χαρπος άρείων codd . (εϊόει Μ ) et edd . ante Herrn. , nisi
quod χάρτας edd . inde ab Eschenbachio. Y . Slothouwer in Act . Soc . Trai.
vol . III p . 160 xai χάρτας ij εΐΰος άρείων (robore quam specie
praestantior ) coniecit, pessime iudice Hermanno, qui ipse είδος ·άμώ -

μητον xai έπ ' ειάεϊ χάρτος αρειον (scii , ποϋίων ) edidit coli . Od . XVII
308 ταχύς Μσχε ϋ-έειν in i ειάεϊ τωάε, et 454 obx αρα σοίγ ' ini ειάεϊ xai
φρένες Ijaav . Kάρτος αρειον etiam Schneidero placuit . Probante Sei-
denadelio Wiel p . 27 είδος άμώμητός τε xai εγχεϊ παντός άρείων sive
πατρος άρείων coniecit, conferens Od. IV 211 ιΛίας αΖ πινυτούς τε xai
εγχεσιν είναι άρίστους , Od . II 277 πατρος άρείοος , et ΥΙ1Ι 127 τη ο ’
αΖτ ’ Ebpύαλος άπεχαίνυτο πάντας άρίστους. Ego Hermanni coniecturam
recepi, cum etiam v . 414 χάρτος in χαρπος depravatum sit, et hunc lo¬
cum respexisse videatur Tzetzes in Antehom. 223 in ’ εϊάεϊ χάρτος
Μχειτο ; deinde quodam modo respondere sibi videntur χάρτος et doupi-
χλοτοΰ , ειάος et εόπλοχαμοϊο . Quod autem Wiel 1. 1. ειάος ποάείν intel¬
legi posse , χάρτος ποάεϊν quid sibi velit omnino non intellegi posse affir¬
mat , nihil est ; πο &εΐν enim deperdite amandi significationem hoc loco
habet et χάρτος ποά-εϊν bellicoso Melanippo haud absone tributum esse
videtur. — 439 αΐζειοΰ Μ P, Pal . post corr. , V aif , αίζηοΰ [B] Pal .
ante corr. et rell . edd . ; δουρυχλυτοΟ Β Μ P Pal . aif . — 440 μετά &ήχας
Μ, μετα&ηχας Ρ in textu , μετά ϋηρας Ρ in marg . ; άλωμένου Μ , Pal. post
corr., Ρ in textu ; άλωμένος Β, άλώμενος Ρ in marg ., Pal . ante corr. , V
ai ; άλόμενος f, άλώμενος Steph. et rell . edd . ante Herrn. , qui Tyrwhitti
coniecturam ab optimis libris firmatam άλωμένου recepit . — νόσφι Β Ρ
Pal . Υ et edd. ante Herrn. , qui tacite corr . — 441 ϊαϋ-εν Β V ; φέρειν
codd ., quo retento Ruhnken in Bibi . Crit. VIII p . 93 in versu superiore
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ob πήδε pro οϋ ποτέ coniecit; οΰ ποτέ retinuit Herrn, et μένειν pro φέ¬
ρειν ex Slothouweri coniectura (in Act. Soc . Trai . vol . III p . 160) rece¬
pit . — Ιχετάονος B solus , quod recepi . Hicetaon enim , non Icetaon audit
Melanippi pater apud Homerum semper, et cfr . Ίχέτας , Ίχέτ-ης nomen pro¬
prium ; ιχετάονος r ? ll . codd . et edd . Iterum adstipulante Seidenadelio
Wiel p . 27 transpositis versibus 439 et 440 locum sic constituit :

τοΰνεχα χαι μετά ϋηρας άλώμενος οΰποτε νόσφιν
αιζηοΐο πόϋον δοοριχλυτοΰ , ευπλοχάμοιο
εσϋενεν Ευφόρβοιο φέρειν . . . . et addit :

» Quam transpositionem ut faciendam existimem id maxime mihi persua¬
det, quod versus 433 [vulg.] eo quo vulgo est loco languet [?] et habet
nescio quid claudi ; praeterea sic tandem φέρειν , omnibus libris susten¬
tatum, habet quo referatur « . Sed ut de transpositione taceam, mutatur
αιζηοΐο πόϋον, omnibus libris sustentatum , et, ne sensus corruat , respui¬
tur άλωμένου ab optimis codicibus commendatum. — 442 Ιασσίοισι B ; άν -
τιϋέτοιο P intextu , quod correctum inmarg . ; χύνεσαι P aif ; χαγχάλοιον
B ; χαγχαλόων ineptissimum hoc loco esse censet Wiel p . 27, »nihil enim
ut alias causas taceam, a venando alienius quam strepitus et risus. Quam¬
quam hic scriptor , qui v . 115 perdices arbori insidentes facit, rei vena¬
ticae omnino rudis fuisse videtur, tamen ob mutationis lenitatem senten¬
tiamque hoc loco unice aptam legendum censeo παμφαλόων . Cfr . Apoll .
Rh . II 127 ubi de lupis ovibus insidiantibus πόλλ ’ έπιπαμφαλόωντες
δμοΰιι. Mihi quidem risus ille summum animi gaudium testificans neque
inepte Melanippo tribui videtur, neque in omni venationis genere silentium
teneant venatores necesse est. — xoupoio per ferarum vertit Eschenb.
— 444 ίτάροισι ϋέλεν coni . Wiel p . 6 , ubi caesuram trochaicam a poeta
praelatam esse demonstrat. Sed cfr. ad v. 178 . — έτέροις B ; τέ μιν codd.
et edd . ante Herrn. , qui oi pro μιν scripsit , recte , puto , licet et apud
Pindarum et apud Lucianum έπομαι accusativo casu coniunctum invenia-

S
tur . — οΐος B aif . — 445 μενεαίνων V ; έρύσσειν codd . (praeter B in
quo όρύσσειν est) et edd . ante Herrn. ; ίρύξαι vel ίρύχ.ειν coni . Musgr.,
quorum posterius recepit Herrn . — 447 μιν codd . et edd . , quod retinui ;
χεν Herrn. »Si quid e v. 439 [vulg. ] repetendum erat , xkv repeti , non
μιν debuit. Utitur autem illo xkv sic , ut supra monitum ad v. 110« . —
έρήτευεν B . ·— 448 πείϋετο · τις x ' έϋέλεσχε τότ ’ Ευφόρβοιο λιπέσϋ-αι
codd . et edd . ante Herrn. , nisi quod έφόρβοιο Y, λίπεσ&αι B M . »Vul¬
gata lectio tam est inepta , ut mirer hucusque servatam, certe toleratam,
a viris doctis fuisse . Certa est quam recepi , emendatio nostra . Έπεί obx
contrahuntur : v . Canter , ad Soph . Philoctet . Adde Hesiod. Scut. Here.
218. Similiter II . VII 31 « . Herrn , cui dubitanter obsecutus sum . Nimis
άσονδέτως ipse olim πεί&ετυ " τις δ ’ έδέλεσχέ ποτ ’ Ευφόρβοιο λιπέσϋ-αι ;
conieceram et simile quid in codice suo legisse videtur Ioannes Tzetzes,
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ex cuius ΐιδεογονία ίν βραχεί· μετά προσϋ-ηχης χαι των ϊπί την ΐλιον

άριστων ίλλήνων τε χαι τρώωνν . haec ad hunc locum spectantia excerpsi
ex unico ut videtur codice Casanatensi G IV 16 , unde totum carmen satis
neglegenter a Bekkero in Actis Academiae JBerolinensis ( 1840 p. 140—
170) vulgatum est : Και ΙΙάνΰους Πολυδάμαντος πατήρ χαι του Εόφόρ-

βου I
"Ος χρυσοχόμης Εΰφορβος υπάρχων υπέρ φύσιν | Kai χρυσοχατα -

δέσμητον εΐχεν αυτού την χόμην | Καί πολέμων χαι χαρτερών πόνους
έν τοΐς πολίμοις ' |

’ίίς "Ομηρος παρίστησιτόν νέον διαγράφειν . | ΌόΙ σο¬

φότατος Ό ρφευς τ ο ΰτ ον &π ε ρ ε ζαίρων \ Λ έχει π ο # εΐν τούς
α ύ μπαν τ αςπο ρ εύεμδαι συν τούτφ . — Peius etiam Seidenadel Her -

mannianum probavit et non nisi x ’ obx pro ίπει obx substituit . — 449
γε μέν Μ , γέ μιν ΒΡ (ηοη γε μεν ut ap . Tyrwh . legitur ) Pal . V aif ;
άίχοντα a , αεχοντα i , άέχοντα f et rell . — 460 χνήμην M , recte , cfr . vv.
76 . 508 . 524 . 556 ; χνήμης rell . codd . et edd . ; όλεσίμβριτον edd . ante
Steph. ; έλάσας P ante corr., aif . — 451 τον μεν ϊτ ’ ω όλοΐστερος ob
λάδεν codd . et edd . ante Herrn , nisi quod ών Μ , & B P Pal . V , όλοΐστερος B.
»Haec corrupta esse nemo dubitet. Pro & coni . Gesn . ών , qua mente
non video . Tentabam τον μέν έτι ζώοντ ’ έρος ob λάϋ-εν . Sed praestet
fortasse άδυναμίαν fateri« . Tyrwh . » Τον μεν έτι λυσσών//· ’ ενός ob λάδεν
— vel , pro έτι λυσσών # ’ , έτ ’ οϊμώζονδ’ — vel Ir ’ οίδαίνονδ’ — vel
Ιτ ’ &μ ' άγοϋνδ'

, — vel si in activo legatur , Ir ’ Ιλυσπώνδ ’π Musgr .
»Ego nec Tyrwhitti coniecturam , nec quae Musgr. satis mira excogita¬
vit intelligere me fateor. Aliam igitur viam ingressus ex his τον μεν
ΕΤΩΟΛΟΙΣΤΕΡΟΣΟΤΛΑΘΕΝ feci τον μέν ΕΠΕΙΤ ’ ΌΛΟΟΣΠΤΡΕΤΟΣ
ΛΑΒΕΝ . Utitur hoc vocabulo noster infra v. 628 [vulg .] Melanippo vob-

σος mox tribuitur v. 450« . Herrn , qui coniecturam suam τον μεν έπειτ ’

όλοός πυρετός λάβεν in textum recepit . »Hic quod posuit quamvis com¬
mode inventum e( perquam sit probabile , aliquid tamen dubitationis id
moverit , quod primum legitur atrum hydrum retinuisse virum , deinde
eum in morbum incidisse qui eum retineret , ut negari non possit quin
iteratum illud οΰνεχ ’ έμελλεν αΰδι λελείψεσί/αι langueat . Quod incom¬
modum evitabimus, si ad litterarum qualia tradita sunt, vestigia propius
etiam accedentes legerimus τον μεν έρως όλοός φρίνας ηλασεν , οΰνεχ ’

έμελλεν , quo fit , ut quod sequitur οΰνεχα in aliam sententiam accipien¬
dum optime se habeat . Dicit enim hoc : miserum domi remanere
coactum transversum agebat perditus amor . cfr. Ael . Η . A . 14,
18 έλαυνεται την ψυχήν έρωτιχη μανία., II . γ . 442 έρως φρίνας άμφεχά-
λυψε , Pind . Ρ . X 60 . έρως όπέχνισε φρένας , Litti , ν . 318 [vulg .]« Wiel

ρ . 28 . Ego Hermanni vestigiis insistens τόν μέν έπειτ ’ όλοη νόσος έλλαβε
scripsi ex v . 456 , neque quae Wiel contra Hermannum attulit rata esse
concedo . — οΰνεχεν B, οΰνεχ ’ PPal . V . — 453 οΐχτείρω BP Pal . aif ;
έμοΐο BPal . V . — 455 έπιπάσσεμεν B ; έλχει V . — 457 τεχεν (sic) B.
— Gesner ad v . 344 σιδηρίτην eundem esse atque όφίτην »ex hoc ipso
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carmine planissime« disci posse affirmat , et pergit : »Nec eundem esse
ύρείτην dubito v. 113 [457] licet illud etiam suspicari subiret , forte exscribentis errore demum Όρείτη esse ortum. [Et δψίτψ coni , iam Perdr . ]
Quam facile confundi enim potuere Φ et P. Sed antiquum oportet esse
errorem, si recte se habeat illud Plin . 37, 10, 65 Oritis et a quibus¬dam sideritis vocatur « . Contra Herrn. : »Male etiam colligit Ophi-ten eundem esse cum Siderite, a quo manifeste distinguitur . Unicus lo¬
cus qui huic opinioni patrocinatur est infra v . 355— 6 [vulg.] ubi satis
constat όφείτην mendose scribi pro όρείτην , quem eundem esse cum Si¬
derite testatur Plinius a Gesnero citatus«. — 468 χομίζειν P , sed v
postea additum et rursus punctis deletum a m . pr . ; χομίζειν aif . — 459
δίδωσιν tacite Herrn. — 460 λίθους coni . 0 . Schneider in Nicandreorum
praef . p . 128 et Wiel p . 28 , probavit Seidenadel, θεούς codd . et edd . —
έρδειν et ερδειν iunctim V , ερδειν , rell . , ut videtur , quod correxi. —
461 έμης codd . et edd. ante Herrn. , έης coni . Schräder in Einend. Praef .
p . XV ex Tzetzae Chiliad. XIII 574 sqq . : Εΰφορβος Αραιότατοςijp τις τοΰ
Τρώων γένους Τίός ΙΙάνθου χαΐ Φρύντιδος , ώς "Ομηρός μοι λέγει ,

’
Ορ -

φε
'υς δε Βουχολίωνος χαΐ της Άβαρβηρέης (sic ?) et I 228 sq. Εΰφορβος

Φρόντιδος υΐος χαθ ’ "
Ομηρον χαΐ Ώάνθου , Όρφευς Άβαρβαρέης δέ χαΐ

Βουχολίδην λέγει. Cfr . praeterea Tzetz . Homer. 222 . 223 αΰτάρ δη Μενέ¬
λαος χρυσοχόμην χατέπεφνεν Β ο υ χο λίδην Εΰφο ρβον , Άβαρβαρέης
φίλον υιόν. Item έης coni . Tyrw. , qui inter alia haec quoque addit :
»Cur autem noster ifi hoc loco , spreta Homeri auctoritate , vel notum
illum Euphorbum , Panthoi et Phrontidis filium , Abarbareae et Bucolioni
attribuerit , vel novum quendam Euphorbum induxerit , mihi non liquet.
Nihil est in superioribus, quod non Homerico Euphorbo optime convenit,nihil hic quod non a vero, ut ita loquar, Bucolionis et Abarbareae filio
dici poterat . Metrum autem Βουχολίδης Αΐσηπος impleret non peius quam
Βουχολίδης Εΰφορβοςε. — 461 i - αχούσας ex B Pal . recepi, έπάχουσας
rell . codd . et, quod mireris, etiam omnes edd . — 463 βουχολώδης BV ;

V
ϊφορβος V ; άγαυοΰ Pal . — 464 μοϋνον Μ Ρ Pal . V et edd. ante Herrn.,
qui Schraderi coniecturam (in Em . Praef . p . X ) μούνων recepit . — 365

ß
ψε V ; φαρεϊαν Μ . — 466 έλχει Ρ Pal . V aif . — 467 ab hoc versu
rursus incipit A . ■— Βδασι A, male , puto , οΰασι aif ; διθύνοντα B V . — 468

L
»ότι χαΐ χωφόίς το άχούειν χαρίζεται « Moschi nota inedita . — έρεήχοον V ;
εμμεν AMPal ., έμμεν ’ diserte notavi ex P et edd ., quod corr. Herrn , in Ad¬
dendis . — άϋτής A et idem legit epitomator (όμιλίας) , άοιδής codd. dett . et
edd ., quod hic ineptum (vocis vertit Eschenb .) . — 469 χύλω A ; χρυσής
codd . et edd. ante Herrn. — 470 γάμον B V. — 472 είχε P aif ; βάλοις A
MPPal . et edd . ante Herrn. , qui βάλης edidit, βάλλοις BV . — ώδωδην
Pal., ώδοδην B P V aif ; corr. iam Perdr . ; πετά B. — 473 ουδέ τι codd .
aif , male , cfr. v . 424 . — μένει BPPal . V aif ; οΰδενΐ BP aif ; χειή A .

A bei , Orphei Lithica . 6



Post hunc versum titulus γαχάτης in M et edd . ante Tyrwh. , χαχάτης
P , περί χαχάτου BPal . V ; om . titulum A , Tyrwh. Herrn. ; περί χαχάτου
A in marg. — 474 όρνυμίνοσι ( sic) Μ , όρνυμένησιν tacite Herrn. —
475 άυτμη A. - 476 χροιην A, χροιη rell . codd. et edd. (χροχη P in
textu) ; 6 ' om . Dinner p . 164 ; άδαλόεις Β ; επλετ ’ AM Dinner p . 164 et
Tyrwh. Herrn, ex Stephani coni . , έλπετ ’ rell . — 477 χαρφαλέη A ; ΐχε -
λον codd . et edd ., quod tacite correxit Wiel p . 30 ; ϊχελος coni . Tyrwh.
sine causa , puto . Cui coniecturae quomodo firmamentum accedere ex
Nicandri Ther . v . 37 άλλοτε δ ’ άζαλέην δαίων Γαχχίτιδα πέτρην dicere
potuerit Wiel p . 30, equidem non intellego. — 478 δλόον Β ; ρίνας A ;
ουδέ τι A, ούδ ’ δχε B in ras . a m . pr . , ούδ ’ δχε omnes rell . ; φΰτας P
ante corr. aif , φώτας omnes rell . »plantarum memoriam delebit a qui¬
bus sacrum morbum arcetis« vertit Perdr . p . 168 et in marg. annotat
»Iste locus mihi suspectus est« . — 479 λήσονδ ’ A , quod recepi , et si¬
mul in v . 478 φώτας in φώτες mutavi. Vulgata scriptura ούι5 ’ δχε φοι¬
τάς λησεται sensu caret, »viri non latent lapidem« , non vero » lapis non
latet viros in quibus sacrum morbum deprehendere volueris« poetae di¬
cendum erat , λήσσεται BV , ρύσσοιδ ' Μ , λίσσονδ ’ P in textu , sed λή-
σεται in marg . , λ.ίσσονδ ' Pal . in textu , et λήσηται in marg. , λ.ήαεται
edd . omnes . ών a ; χαδέλοις PPal . V aif , χ ’ έδέλεις A , x ’ έδίλοις B
[ M] et edd . post Steph. άπο notavi ex A B P Pal . et edd . ante Herrn.,
qui tacite απο scripsit, έρύξαι dett ., έλέχξαι Α et Herrn, ex Salmasii
coni ., quam ingeniosam, si non veram esse putavit etiam Tyrwh . et Wiel
quoque probavit p . 30. (» probare velis « Eschenb. in versione) . Attulit
Salmas . (ad Solin . 178bE ) Plinii locum N. Η . XXXVI 34 de gagate : »de¬
prehendit sonticum morbum , et virginitatem suffitus « , et Appuleii in
Apolog . p . 103 : » Quod si magnum putarem , caducum deficere , quid
opus carmine fuit ? cum incensus gagates lapis , ut apud physicos lego,
pulcre et facile hunc morbum exploret : cuius odore etiam in venalitiis
vulgo sanitatem aut morbum venalium experiantur « . Addit Wiel p . 30
locum Alexandri Aphrod. Problem. S . II 64 : έπί δε των ίπιληπτιχών
χατάπτωσιν ποιεί τα δυσώδη , & ς πτερά χαιόμενα, λίδος χαχάτης etc . —
480 χνάμπτει Α , χνάμφει rell . codd . et edd . praeter B, in quo Ννάμφει
est ; χάρ σψεας scripsi, χάρ σψίας codd. et edd . — 481 oi δ’ P et edd.
ante Herrn., qui tacite correxit ; άπο codd . et edd ., όπο recte coni . Wiel
p . 30 , licet p . 14 idem in άπο σφ . πεπαλαχμένοι άφλ . »praepositionum
laxiorem et paene abundantem qualem recentiores sibi permittunt , usum«
agnoverit. — αφαρ οϊμοιο codd . et edd. ante Gesn ., qui άφρισμοΐο scripsit
Tyrwhitto quoque probatum. Idem Salmasium 1. 1. voluisse Tyrwhittiest sententia , scripsit enim Salmasius άφρασμοιο typothetae errore , ut
putat Tyrwh., άφλοιαμοΐο recte Herrn, ex II . XV 607 άφλοισμδς δε περί
ατομα γιγνετο. — 482 στυφωντ9 Β , στρωφώντ ' V ; χυλινδόμενος Β .



vv . 481—482 ab άφλοισμοΐο usque ad χυλινδάμενοι om. Pal . ; γαίης A minus
apte . — 483 δπποτ ’ Β ; ϊδησιν Herrn , tacite , ϊδησι Α . — 485 ϋηλυ-
λλέρη Ρ aif . — 485 άμφιβεβώτα A, male , cfr . Damigeronem: »deinde
iubeas mulieri circumgredi « ; άμφιβωσα BY , άμφιβεβώσαν Pal .
ante corr. — 486 απλ.άγχνοισι Pal . aif ; άνάίσσοντα A et Herrn, ex Mus-
gravii et Schraderi (in Em. Praef . ρ . VIII) coni ., ά 'ίσσοντα rell . codd . et
edd ., etiam Dinner p . 380 , exsurgentem Eschenb. in versione , άπαΐσ-
σοντα coni . Tyrwh . — 487 άδρόως BPPal . V . — 488 γυναιχοφόνος A,
γυναιχείης P Pal . Y aif , γυναιχείη [B ? M] et edd . post Steph. ; νεάτη A ;
μέμνων Pal . ; kvt Β ; χέχληται codd. et edd. ante Steph., quae scriptura
retinenda erat , recepta A libri lectione γυναιχοφόνος· , χέχλεισται edd.
inde a Steph. — τό pro ro' τε B ; αάτον codd. et edd . ante Herrn., quod
Gesner ad Ιχώρ retulit ; αυτις coni . Herrn. ; πνοιήσι A . — 490 <5ερχόμενη
γάνυται τισέ η σάλον έχβλύζοντα Α , δερχόμενοι γάννυνται αφαρ δόλον
έχβλύζοντα codd . dett . et edd . ante Gesn ., nisi quod δόλοο Β ; άολόν pri¬
mus Gesner ex Bernardi coniectura (ad Synes . de Febr . p . 127) scripsit;
δερχδμεναι coni . Schneider, δερχομένη γάνυται ol αφαρ δολόν έχβλύζοντα
scripsit Herrn., »nam et praecedit singularis, et sequitur ; vitiosum etiam
γάννυνται quod γάνυνται prima brevi esse debebat« , φαφαρον pro ol
αφαρ coni . Wiel p . 30, qui ibidem totum locum apte conferri posse cum
Seren. Samon , de Med . Praec . v . 1015—1020 monet. Cum A in δερχο¬
μένη γάνυται rectum servaverit et alia eius scriptura σάλον per malam
pronuntiationem orta ad verum propius accedat , ausus sum interpola¬
tam deteriorum codicum lectionem άφαρ expellere , et A libri vestigia
premens ex τισέ η σάλον τις έής δολον scribere , ut iam in Epist . p . 14
eonieceram; έής autem a νηδύος non nimis longe abesse exemplis probari
potest , cfr . praeter alia Quint. Sm. VIII 57. 58 &ή δ ’ έχέλευεν εχαστον
Άλχή άνιηρήν ές φυλοπιν ύτρύνουσα , — 491 ix tacite Herrn . — 492
άλλα τε Α . — 493 χνίσαησιν Α . Post ν. 493 titulus σχορπίος in PPal .
et edd . ante Tyrwh. , περί σχορπίου in Β V ; idem habet A in marg. — οΰδέ
b αάτ 'ος Ώρίων περί του λίϋου ηχούσε ν , ώς ωφελεί τους σχορπιοδήχτους ,
schol . Moschi . — 494 λάαν Α ; εμμενε Β . — 496 πιχρήαιν Α, πιχρήσι
BPal . V ; πεπαρμένον coni . Gesner, recepit Tyrwh. attamen, — ut bene
observavit Herrn. — accusativus repugnat illi lectioni , quam in v. 497
probaturus erat , πεπαρμένον Dinner p . 750 , sed idem p . 560 πεπαρ¬
μένος . — οδύνησι A, όδάνησι Β , όδύνησι rell . codd . et edd . ante Herrn.,
qui tacite όδύνησιν scripsit . — 497 χεν έχεΐνα ΰελεσχέμεν άστρων codd .
et edd . ante Herrn ., qui Tyrwhitti coniecturam, in quam ipse quoque in¬
ciderat , χεν εχειν έδέλεσχέ μι ν άστρων recepit . — Post v . 498 titulus
χοριφώδη in BPPal . V aif , χορυφώδης Steph. et rell . ante Tyrwh., qui
omittit cum Herrn , et rell . codd . — 498 χορσίεντα A, χορσιάεντα codd .
dett . et edd . ante Herrn. »Walchius in Antiqu. medie , select. diss . VI
pro indice qui vulgo ponitur , χορυφώδης legi vult χορσοέιδής , et pro
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χοραιόεντα scribi χορσω &έντα, quod crinitum interpretatur . Contra dispu¬
tat Y . D . in Bibi , philolog. Gottingensi vol . II p . 205 sqq. qui χορσήεντα
scribendum censet. Quod verum iudicavi.« Herrn . Idem latet in A libri
scriptura . — vv. 498—499 verba a λίϋ-ον usque ad τοςευτηρα om . A in la¬
cuna. — 498 οό'νεχα P . Pal . aif . — 499 δριμέος iv σχορόδοιο χαρήατι
codd . (sed σχόρδοιο Μ P ) et edd . Sed recte Wiel p . 30 : »Res ipsa postu¬
lare videtur, ut legamus δριμέϊ συν σχορόδοιο χαρήατι, quum μίσγειν ίν
τινι nisi de liquidis non commode intelligatur « . — SOO ήπέδανον B,
■ηπεδανόν V, ήπεδανων i ,

-ηπεδανων f, ήπεδανών rell . codd. et edd . ante
Herrn . , qui Bernardi emendationem πευχεδανών (ad Pallad . de Febrib.
p. 70) Gesnero quoque probatam recte recepit , νήπεδανός enim imbecillis,
quod hic plane contrarium , πευχεδανός mortifer« . Gesn . Obloquitur
Wiel p . 30 »nam -ηπεδανός non solum de eo quod debile est, sed de eo
etiam quod debilitat in usu fuit quamquam raro . Confer huius carminis
v . 376 [vulg.] -ηπεδανοϊο δείματος, praeter magnum eorum adiectivorum
numerum, qui media quadam natura e notione passiva facilem habent
transitum in activam « . Idem p . 13 confert » v . 22 νοΰσος αχιχυς de morbo
qui debilitat, quum apud veteres αχιχυς id tantum significet quod debile
est ipsum« . Recepi Bernardi coniecturam ; longe enim alia est res , si
substantivis abstractis qualia sunt νοΰσος , δειμα (cfr. χλωρόν δέος Ho¬
mericum) addita adiectiva e media significatione in activam transeunt ,
quam si idem accidit adiectivis, quae nominibus aliquam materiam deno -

ςtantibus (βέλεμνα, puta ) accedunt. — βλέμνων B ; — σχορπίον V , σχορ-
πίος B Pal . aif . — 501 χόρση A ; βροτείη A . — 502 όξυτάτω A ; βάχχω
Δ . — 503 χελενής Β ; άσπιδόσιον Α ; Ιω Ρ in textu , Pal . in textu ; sed
idv iidem in marg. — vv . 504 . 505 sic scripti sunt in A :

μετρώ δ’ ος χεν ϊσω μίξει ροδόεντος έλαίου
χόφας ix ιτυρός οπτόν, έν αόχενίαις όδύνησιν

in deterioribus autem codicibus et in edd . ante Herrn, sic :
μέτρω d’ ος χεν μχβει βοδόεντι έλαιω
χάφας ix πυρός όπόν ίναυχενίαις όδύναισι

ubi μίξειεν edd . , μίτραν δ ’ 8ς μίξοι μιν β . έλ . Μ ; χάμψας if , βάφας
edd . inde a Steph. ; όπόν om. M ; iv αόχενίαις BPal . ; όδύνψι Μ , όδύνψ
αιν Herrn, »ln όπόν primam produci propter asperitatem consonantis
iam dictum ad II , 37. [v. 375 vulg.] Sed quid sibi vult βάφας ix , vel
έχβάπτω. An οπός ix πυρός est succus fervens, ut est de igne vel ex
igni ablatus ? Sed forte melior est altera lectio χάφας, sumens , glutiens.
Mihi N . L . cum nec quis οπός hic ex lapide paretur , videam«. Gesn .
Πέτρω δ ’ δς χεν μίξειεν ροδόεντι έλαίω βάφας ix πύους (vel πύου , vel
πύεος) όπόν , αόχενίαις όδύναισι älxap άγει coni . Tyrwh. , quod vertit :
»Lapidi autem huic si quis immiscuerit rosaceo oleo tinctum ex colostro
coagulum colli doloribus remedium affert« . Moschi scholion : 6 αυτός
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τάς έν αίιχένι όδύνας παύει μιχ&είς βοδελαίω καί όπω secundum Her-
mannum »firmaret quodammodo Tyrwhitti coniecturam, nisi probabile
esset , ex corrupta lectione όπόν istam interpretationem ortam esse .
Quare praetuli , quod ad sensum planius, ad mutationem lenius est, όπτόν ,
in quod inciderunt Musgr. et Schraderus in Emend. praef . p . VIII . Sed
praetera μετρώ non in πέτρφ , verum in πέτραν, et μίξειεν, etiamsi nu¬
meri non admonerent , in μίξη ivi mutari debuit« Herrn . Non proba¬
vit haec Wiel p. 30 . 31 : »Et πέτρον quidem ut usitatissimum in hoc
carmine corruptioni obnoxium fuisse aegre credas ; deinde ivi βοδόεντι
έλαίω et productione brevis syllabae ob caesuram et hiatu laborant ; quae
qualia hic sunt quamquam facile excusantur , tamen vel a talibus hic
poeta diligentissime abstinuit ; denique quod in subsequente versu scri¬
psit βάφας ix πυράς όπτόν, vix potest intellegi. Igitur quod melius sit
aliquid circumspectanti pro μέτρω occurrit sive νίτρω sive ijrρω sive
μύρτω , quorum quid poeta scripserit in tanta huius loci obscuritate vix
dispicias. Mihi praeferendum videtur μύρτψ idque ob hanc unam cau¬
sam , quod , quoniam de herbarum oleo agitur , cum βοδόεντι έλαίψ et
όπω optime convenire videtur ; totum autem locum sic scripserim:

μύρτω δ’ ΰς χέν μιν μίξη βοδόεντι τ ’ έλαίω
βάφας ϊχπυρ ’ όπω , oy ’ έναυχενίαις όδύνησιν

hac sententia : Lapidem si quis miscuerit cum oleo myrrhino
et rosaceo et calido hoc suco se inunxerit , is colli dolori¬
bus medebitur . Oleo enim myrrhino nihil frequentius apud medicos
scriptores ; μύρτος et substantivum est et adiectivum; μιν propter sequen¬
tem similem syllabam facile excidit ; offensiones metricas vides sublatas ;
βάπτειν eadem uotione accipiendum qua λούειν ; ϊχπυρα autem adver¬
bium est ut Epigr . ad 64 (v . 82 ) ϊχπυρα λούειν ; denique όπω vocabulum
omnino servandum duxi ut et rarum et totius loci sententiae imprimis
accommodatum« . Haec Wiel, ingeniose sane. Πέτρον δ ’ ος χεν μίξειεν
βοδόεντι έλαίω Τήξας έν πυρ 'ι πρώτον ϊναυχ . όδ. αλχ . άγει. coni . Seiden¬
adel p . 7 . Ego egregiam A libri scripturam paucis tantum orthogra-

phicis mutatis recepi. Pro iv αυχενίαις olim in Epist . p . 15 έναυχ . scri¬
bendum esse dixi ; perperam , retento enim έναυχένιος vocabulo έναυχε -
νίων όδυνάων αλχαρ scribendum fuisset. — 607 άτειρην Pal . ; ύλην codd .
et edd . ante Herrn. , Ιλ 'υν coni . Schräder in Emend. Praef . p . VIII et
Bernard in vita Eeiskii p . 225 , recepit Herrn. — 508 χατάϊγδψ II ;
άνδρός V in textu , quod correctum in marg . — 509 δευομένη P Pal . et
cdd. ante Herrn., σευομένη coni . Musgr., δυόμενη Schneider, quod recepit
Herrn. ; βουβώνεσσι codd . dett . et edd. ante Herrn., qui tacite correxit.
Post v . 509 titulus χουραλιον in P et edd. ante Tyrwh., qui primus titu¬
lum omisit, χοράλιον in Μ, περί χοραλίου in Β V , περί χουραλίου in Pal .,
περί κοραλλιού Α in marg . — 510 άμαδύνειν Β . — 511 χαίπερ σηΐδαο
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P aif , χαί Περσηΐδαο BM Steph. Dinner p . 419 et edd . ante Herrn ., qui
Περσηϊάδαο scripsit ex Tyrwhitti coniectura ; idem habent codd . melio¬
res, _ 513 τοΰδε codd . et edd. ante Herrn. , qui τύνδε Tyrwhitti con-
iecturam recepit, male, numquam enim masculini generis reperiri χουρά -
λιον , semper neutrius generis, bene observavit Wiel p . 31 . — 514 άχει -
ρεχόμης codd . et edd . ante Herrn. , qui άχερσεχόμης scripsit more suo .
έταροιο V . — 515 στρωψώμενονA , στρωφώμενος M et edd . ante Herrn.,

v σ ου
στρωψώμενος Ρ Pal , , στρωφώμένου Β , στρωψώμενος V , στρωψώμενον
coni . Steph. in nota , probavit Tyrwh. , recepit Herrn . ; sed cum v . 512
τοΰδε servandum sit , recte Gesneri coniecturam στρωφωμένοο praetulit
Wiel p . 31 . — 516 τόδ ’ έτήτυμον αρα τέτυχται codd., nisi quod ετήτυ-
μον A , αρατε τύχ&αι Β , αρα τέτυχδαι PV aif , äpa τετύχ &αι Pal . ;
τόδ ’ έτήτυμον αϊψα τετύχϋ-αι Steph. et edd . ante Herrn. , τόδ ' έτήτυ-
μον äpa τέτυχται (sed illud verum sane est ) coni . Tyrwh. addens :
»Priorem in äpa produci ab hoc scriptore non indigner« . τόδ ’ έτήτυμον
ή f5α τέτυχται coni . Ruhnken in Bibi . Crit. VIII p . 93 collato v . 342
[vulg .] ή βά ποτ ’ είναετή λώβ -ην άμ,ενηνον εΰηχας . »Infeliciter uterque,
Tyrwh. quod äpa hic ineptum est , Ruhnk . quod ήβα in initio dici de¬
buit . Praeterea tota sententia laborat , si τάδε scribitur , quo fit , ut 5,
quod in superiore versu est , non ad praecedentia , sed ad istud ipsum
τάδε referatur : quod quis fortasse falsum dicat , id verum est .
Quae sententia quis non videt quam languida, ne dicam inepta , sit ? Scri¬
bendum ο τις τοι ψευδός χεν ψαίη ■ το δ ’ έτήτυμον οιδα τετύχδαι . Quod
erit fortasse qui falsum putet : at id vere sic esse scio . Si¬
militer supra v. 486 [vulg.] άλλάτεπόλλ ' ίπΐ τοΐσι γαγάτψ ΰ-έσχελα βέ-
ζειν όϊδα . Et V. 339 [vulg . ] συν δε χαΐ αστρίτην ο’ίνω λίόον έντρίψαντας
άχρήτω χέλομαι πίνειν όδυνήφατον είδώςε. Herrn , cui obsecutus sum ,licet olim , in Epist . p . 15 Tyrwhitti äpa ex recentiorum epicorum usu
defendi posse perperam credidissem. Sed fortasse Ruhnkenii ή β a τέ-
τυχται recipiendum erat ; ή βα mediae orationi inseitum legitur etiam Ni-
candr. Alexiph. 82 άβλεμες ή γάρ et Nicandr. Georg, (fragm. 74) v . 45

O
ψυλλάσιν ή γάρ ex Schweighaeuseri coniectura . — 517 βατάν -

η B ; ob-
δεν 'ι Β P Y aif ; γαίη A . — 518 ήντε scribendum esse visum est Her-' ονmanno in Addendis ; fort, recte , ΐσμεν aif ; kvi Β ; τροφψ Pal . ; πό>τω A .
— 519 άτρυγέτω A ; γίνετ ' A , B post corr., M post corr., PV et edd .
ante Herrn., γύνετ ' M ante corr., γίνεται B ante corr., Pal ., γίγνετ ' Herrn.
γίνεται, quod recentiorum usu firmatur, recte, ut videtur defendit Wiel
p. 14 provocans ad Koechlyum Praef . in Quint, p . LIV . Apud nostrum
sane res paullo dubior est , cum γίνομαι verbum praeter hunc versum
non nisi in v . 662 reperiatur . — 520 ελδησι A. - 521 φΰλλα Μ ; περι-φδινύδουσι B ; b <p ’ AM et Herrn, ex Tyrwhitti coni ., dtp ’ rell . codd . et
edd. — 522 βένϋ-εσιν BPal . V aif ; 0770 φλοίσβο io AB MP , δπό φλοι-



σβοιο Pal , δποφλοίαβοιο V et edd. ante Herrn. , qui usitatum πολυφλοί -
σβοω reposuit ex Slothouweri sententia (in Actis Soc . Trai . vol . III p. 161 ).
Quod non probo ; videtur enim δπό φλοίσβοιο ΰαλάσσ-ης similiter dictum
atque άυσάντων bir ’ Αχαιών, δαΐδων δπό λαμπομενάων, δπ ’ αύλοΰ , δπό
φόρμιγγα») , δπό συριγγών apud Homerum aliosque epicos . — έ A et Ges-
ner ex coni ., quam probaverunt Tyrwh. Herrn, et eam in versione addi¬
derat iam Eschenb., k om . rell. — άποπτύσ-q Herrn ., άποπτόση A, άπο -

•πτύσοι dett . et edd. ante Herrn. , άποπτύοι coniecerunt Tyrwh. et . Slo-
thouwer 1. 1. — 524 άναπτεύσασαν A , άναπνεύσασαν rell . codd . et edd .
ante Herrn. , qui Bernardi coniecturam (in vita Keiskii p . 408 ) άναπλεύ -
σαααν recepit . Gesner άναπνεύσασαν audaci metaphora dictum esse vo¬
luit » de curalio iam e marinis undis emergente, tanquam de animali, quod
eo ipso quo nascitur momento, irruente in nares ac pulmones aere, respi¬
rare incipit« . Ego άναπλησ &εϊσαν δπ ’ aXd-ρης scripsi ex epitoma : έπάν
δε xai toü xaft ' ήμας άέρος άν απ /. yj σϋρ ξηραίνεσ&αι xai στερεοό-

σΰαι μάλλον . — 525 βάζους Β . — 526 δειρόν V ; πάγω Α ; — ω&ισα a .
V

— 527 ένοχρινδένταΑ , ivoy.pt ιΉντα Β, ένοχριϋ -έντα MPPal . Y aif , ivt-

χριμφ &έντα Steph . et edd. ante Herrn. , qui Tyrwhitti coniecturam xai

χερσιν iv όχρώεντα rsrjatv recepit , nisi quod iv scripsit. Similis per¬
mutatio horum vocabulorum erat in Quinto Smyrnaeo XII v. 135 , ubi

Köchly recte recepit Tychsenii emendationem δπ ’ όχριόεντι pro codicum

scriptura δποχρώέντι . Nostro loco » antiquam lectionem« ίνιχριμφ &έντα
revocandam esse censuit Gerhard in Lectt . Apoll, p . 134. 135 et ob ra¬
riorem in xai χερσιν έν όχριόεντα praepositionis iv anastropham et ob

eandem iv praepositionem a substantivo suo vitiose per caesuram divi¬

sam . At exempla ab ipso Gerhardo allata docent divisionem illam non
omnino singularem esse ; praeterea sensumparum aptum praebet ένιχριμ-

φΰ-έντα. — 528 άμφιφάεις Β . — 529 λ.ίϋον ως ■ πριν δ ’ εχων δγρόν
δέμας ηεν Α , unde nolim aliquis λί&ον &ς· πριν ϊχων δ , δγρόν δ. f εν

vel λίδον ως - πρό (antea ) δ ’ εχων δ . δ. 9}εν erueret ; λίι9ον δ πριν ϊχ .
Pal . , δ πριν Υ, δ πριν ϊχ . rell. codd . et edd . ante Herrn., qui δς pro 3

substituit. %ες pro 9}εν coni . Gesner, ut sit paraphrasis : » diu habebas« .
— 529 oTov B . — 530 r/ ίτε pro οιτε A , et idem vel εΰτε legit epito¬
mator , male , προσπεφύασι P et edd. ante Herrn., qui tacite corr., προ·

ffiV ,
πεφύσ B . — Ad άχρόδρυα cfr. Tzetzae schob ad Chii . v . 175 Ζ-ημειωσον
δτι Όρφευς άχρόδρυα πάσαν όπωραν χαλεΐ (ap. Cramer. Anecdd. Οχχ.

III p . 357 .) — 531 ητε οί ϊβλάστησε xai om . Α in lacuna, 5) οίτ ’ Ρ Pal.

Υ aif , 9j οι-r ’ ΒΜ , ij
're ol inde a Steph. edd. — 632 φλοίης ed .

Weigeliana, errore ; χεν codd . et edd. ante Herrn., qui δέγε scripsit, λάι -

νος ίστί codd . dett . aif , λαίνός ίστι Steph. et rell . edd. ante Herrn., qui
έστιν scripsit tacite ; totus hic versus deest in A in lacuna . — 533 <5’

ήδεΐα A , Tyrwh. et Herrn, ex Gesneri coniectura, quam fecit etiam Schra-



der in Obss . p . 77 et in Emend. Praef . p . LVI ; δ ' ηδια coni . Perdr . , quivertit iucunda , δήδια codd . dett . ( δη δια V) aif , δ ’ Ιδία Steph. Eschenb.
Gesn., solida Eschenb. in versione. — 534 βησετ ' [AM ] et edd. post
Steph. , βησεται ίγω δ ' BPPal . Y aif ; όίδ ' ϋτι codd . et edd. (οΐδα B
ante corr.) , οΐδα τί recte coni . Wiel p . 6 , ut evitetur elisio , quam posttertii pedis arsim in toto carmine nusquam admisit poeta . Seidenadel
p . 7 versum sic emendatum scribi vult βησεται - τω δ , [sic ? !] obx οΐδα
τί μοι δέλγητρον Ιδύντι , ubi nescio an typothetae error in βησεται τω
lateat , addit enim » So ist eine Apostropbirung weniger, welche die Spä¬teren möglichst vermeiden; die trochaische Cäsur aber ist bei unse¬
rem Dichter häufiger« . Fortasse igitur non nisi οΐδ ’ δτι in οΐδα τί mu¬
tare voluit. — μοι om . B V . — δέλγηδρον A. — 535 δύνονται A , δύναται
V. — 536 δσαε B ; δειομένου A, δειωμένον Μ , ύεωμένου B P, et edd.ante Herrn., δηωμένου, ut coni . Gesner, habent Pal . Y ; τε&εαμένου ma¬luit Tyrwh., δηευμένου scripsit Herrn, collato Hesychio : δηεύμενοι · ϋεω-
ροΰντες. — άλλά με AMP aif , άλίά με Β Pal . V , άλλα γε Steph . etrell . edd. ante Herrn., qui άλλά με reduxit . — τύμβος Β . — 537 δεόε -
ται έν στ. A, unde σεύεται έν scribendum esse dixi in Epist . p . 15 , σεύη -
ται στ . codd . dett . et edd . ante Steph., qui σεόετ ’ ivi στ. edidit. Herrn.σεάει ivi στ . scripsit ; διόμενον A , Eschenb. in versione : arbitrantem ,et Herrn, ex coni . ; οϊομένου BM , P ante corr., Pal . V ; δίομένευ ai , όϊομέ-
νευ f et rell . ante Herrn. , όϊομένω P post corr; »Sed vereor ut δάμβοςμε σεύει ivi στέρνοισιν graece omnino dici possit ; epicorum certe ususobstat. Praeterea in qua omnes libri consentiunt passiva forma [? est
potius media] vitium alibi quaerendum fuisse indicare videtur . Scriben¬
dum est άλλ ’ αμαϋνμος σεύεται έν στέρνοισιν οϊομένου τέρας είναι, autστεΰται ivi quod quidem ut rarius repertum saepe a librariis corruptumest« . Wiel p . 31 . 32 . — 538 citatur in excc. Yatt . — μιν codd . omnes etedd. ante Herrn. , qui »quid Μολπά μιν« sit quaerens , μέν substituit , etsimul punctum , quod erat post άπιστον , in colon mutavit sine causa.Wiel p . 32 postquam etiam trochaicam in quarto pede caesuram apudnostrum admodum raram esse monuit, sic pergit ; »Et hoc quidem loco
praeter istam caesuram totius sententiae ratio incommoda est , quapoeta postquam dixit, quod licet credam incredibile tamen vi¬detur , statim se ipse corrigens sic pergit : at vero de Gorgonis ca¬pite et de Perseo quae feruntur non sunt falsa existimanda ,quae minus bene [ ? ? ] nexa sunt, quam si scripseris χαί τοι πιστεύοντες,έόλπαμεν είναι άπιστον , quo etiam oi evitatur , de quo quid faciendumsit, vix intelligitur . [? Est referendum ad τέρας in v . 537 ] . Itaque quumHelenus non amplius de se solo loquatur , sed una intelligat Philocteten,quocum hunc sermonem instituit commodum transitum parari vides adnarrationem sequentem. Et intellexisse poetam utrumque veri fit simil¬limum e versu 527 [vulg.] paulo antecedente et e v . 536 [vulg.] prope
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sequente. Haec si tenemus, verba subsequentia facilem habent emenda¬
tionem. Quae quum narrator non iam , ut vulgata lectio satis inepte
iubet , ad se ipsum convertat , sed ad Philocteten , quid magis consenta¬
neum , quam pro άλλά με [voluit άλλα re] scribere άλλ ’ αγε , ut est in
simili transitu v. 692 [vulg.j ei 6 ' αγε δέχνυσο μϋδον ; deinde μεν έτώ-
σιον mutare in περιώσιον, quod aliquoties in hoc carmine legitur« . Nimis
arguta mihi videtur haec ratiocinatio, nimis violenta et minus commoda
mutatio . — 539 άλλά γοργ. A , άλλα τε γοργ . Β Μ , Ρ in textu , Pal . in¬
fra, Y in textu , et edd . ante Herrn., &ρά τε P in marg., Pal . supra lineam ,
V in marg. , άλλ ' ob Herrn . ; μ 'έν έτώσων codd . et edd . ante Herrn. , μη
ίτώσιον (non vacuum ) coni . Tyrwh. , μεν έτώσιος Herrn. ; de Wielio
vide supra ad v . 538 . — άν&ρώποισιν Herrn, tacite . — 540 obd ' ap B .
— 541 ψευδεστέρας A. — 542 περσηίδα codd. aif , et Dinner p . 185,
περσίδα edd. post Steph. usque ad Herrn., qui Tyrwhitti Musgraviique
emendationem Περσήϊ recepit . — 543 δαμεΐναι V ante corr. — 544 με-
λαίνενν B . — 545 ζεν om . Μ ; άσσε B . »Frusta B. Slothouwerus άνϋρώ-
ποισιν , οσοι χεν έπ ’ άνδροψόνφ βάλον 'άσσε « Herrn . — 546 πελώριον
Α ; άάσχετον Α et Tyrwh. Herrn , ex Bernardi coniectura ( ad Synes . de
Febrib . p . 164) , άνάσχετον rell . codd . et edd . ; άδρέσαντες aif . — 547
αϊση Α ; λαίνέη A et λαϊνέη Herrn , ex Tyrwhitti et Musgravii coni ., λάϊ-
νοι M aif , λαίναι Pal . , λ αίνοι B et V (uterque cum corruptelae signo
in marg.) , P , λάινεοι Steph. et edd . ante Herrn . — τεδνηότες A et Herrn ,
τεδνειότες rell . codd . et edd. ; ίστήχασιν tacite Herrn. — 548 ουτ' B ;
έτρυτώνη B . — vv . 550—551 . in omnibus codd . et edd . ante Tyrwh. inverso
ordine leguntur ; transposuit primus Pierson Veris, p . 151 , male oblo-
quente Gesnero , qui plura esse in hoc carmine impeditiora dicit , quae
ipse auctor non refugerit . — 550 χασιγνήτω A ; χέλετο M et Herrn, ex
coni . , χέχλετο rell . codd . et edd . — 551 χρυσογόνω A, χρυσαύρω aif ,
χρυσαόρω ( - ρω ) codd . dett . et rell . edd . ante Herrn. , qui χρυσοπάτρω
scripsit ex sua coni . , ne metrum pessumdetur : νΧρυσόπατρος Perseus
Lycophroni dictus v. 838 . Ita Xerxes a Perseo oriundus, apud Aeschy¬
lum Pers . 77 χρυσογόνου γενεάς ισόδεος φώς. Nonnus Dion . XLVII.
518 . p . 1232, 29 άλλά πατήρ Περσήος ’Ολύμπιος ομβρος ίρώτων χρύσεος
εις γάμον ήλδε. Ibidem ν . 553 δειξον δτι χρύσειον εχεις γένος « . —
»In his ut pro περ ϊδέσδαι scribatur προϊδέαδαι postulat res ipsa, sicut
in tertio abhinc versu est ob προϊδούσης. Minerva enim Perseo ad Gor¬
gonem interficiendamproficiscenti suadet ne eam adversam inspiciat ; ne
omnino conspiciat id cum bono sensu suaderi non potuit « . Wiel p . 32
perperam omnino licet approbante Seidenadelio. Ipsum enim aspectum
Gorgonis mortalem fuisse sequitur ex v . 549 την . . . obτ ’ . . . Άτρύτωνη
δέρχεσδαι μενέαινεν et ν . 555 τής δ ’ äpa χαι ψδιμίνης περ όλέ&ριος
επλετ ’ δπωπή, neque aliud vult φονευομένην περ in ν . 551 , quam ιρίλιμέ -
νης περ in ν . 555 . — 552 δόλω Α ; άφάρπασεν codd . et edd. omnes ,
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άφήρπασεν iam ante me requirebat Wiel p . 32 , cuius haec est nota :
» Praeterea nescio an sententiarum nexus in sequente versu άφαρπάσαΐ
scribi iubeat, pendens a praecedente χέλετο, et similiter in v . 548 άμφι -

βαλόνϋ· ' αρπψ . Id olim scriptum fuisse vel άλλα particula indicare vi¬
detur , pro qua, ut nunc ea verba leguntur , xat [ja expectamus ; suadet
etiam άφάρπασεν, quod sine augmento poni neque memini , et diligen¬
tissime praecipue sepulcralia Anthologiae epigrammata pervestigando
saepissime inveni άφ-ήρπααεν , illius autem formae ne unum quidem exem¬
plum . Accedit quod brevi antea v . 537 poeta Gorgonem a Perseo ne¬
catam esse iam narravit « . Immo commemoravit tantum . Wielium secu¬
tus est Seidenadel. — 553 rtxa BPPal . V aif ; ίξόπισ&εν A , έςόπισ&ε
MPPal . Y aif , έξ δπισϋεν B ; προΐ δούαης aif . — 554 άρπην P aif ;
λευχανίησι A , λευχανίησ iv tacite Herrn. — 556 μολψ a . — 557 ί'πλτ ’

B ; έναιρομένοις A et Herrn , ex Tyrwhitti coni . , έναιρομένης rell . codd .
et edd . — 558 φόνω A . — 559 είσχόχε Pal . V, uterque cum corrupte¬
lae signo in marg. ; λΰϋ-ρον B P Pal . Y . — 559 θαλάσση A M et βαλάσση
conieeerunt Tyrwh. , Slothouwer in Act. Soc . Trai . vol . III p . 161 ; θα¬

λάσσης rell . codd . et edd . , quod A libri lectionis ignarus defendit Wiel
p . 37 rariorem in eo genetivi usum agnoscens, quo dativi quodammodo
vice fungi videtur . — 561 βοτάνεσσιν B , βοτάνεσσι P aif , βοτάνεσι

σ
Pal . , βοτάνεσσιν V , βοτάναισι Μ Steph. et rell . edd. ante Herrn. , qui
βοτάν^ σιν scripsit. Et βοτάνησιν iam A . — 562 δ’ ογε δίνησιν A , δ’

ΰγε δίναισιν Μ , δ ' ογε δίνησιν BPPal . V aif , δ ’ ογ ’ έν δίνησιν edd . post
Steph . — άναψύχεσχε Α Μ et Herrn, ex coni ., άνεψύχεσχε rell . codd. et
edd . (άνεστύχεσχε if . ) j ΰαλάοσης codd . et edd . ante Herrn . , qui omis¬
sum in vulgata lectione pronomen ε vel simile quid requirens , ΰαλάσσης
utpote aut ex interpretatione aut ex aberratione ad v . 559 ortum eie -
cit et pro eo φίλον x9jp posuit. »Verisimilius quidem scripsisset άνα¬
ψύχεσχε παλαγμόν, sed omnem correctionem perperam fieri eo elucet,
quod άναψύχω etiam reviviscendi et se reficiendi notionem habet , ut Opp .
Hai. V 623 προτέροιο <J ’ άναψύξωσι πόνοιο . Nie . Ther . 313 , aliisque
locis non paucis« . Wiel p . 32 quem secutus est Seidenadel. Apud Nican¬
drum nunc quidem rectius άποψύχοντα editur, sed alia exempla minime

ac
dubia leguntur in novissima Thesauri Stephaniani editione. — 564 διενό -
μενοι V ; χορέσσαντο BPPal . V aif . — 564 . 565 διαινόμενοι — ϋ-άμνοι
om . A in lacuna. — 565 oi pa aif . — 566 σφίν τ ' Μ, αφιν omnes rell.
codd . et edd . ante Herrn. , qui σφίαιν recepit , Tyrwhitti , Musgravii et
Schraderi (in Em . Praef . p . VII) coniecturam. — 567 λύ&ρον B ; &oal
pro δάμνοις ex superiore versu irrepsit in A . — περί πήγνυον coni . Tyrwh.,
»ut repetitio τού πήγνυον in versu sequente mollior evadat« . »De περι-
πήγνυον nondum assentior Tyrwhitto , qui videam similiter dixisse Euri¬
pidem in Bacchis 1053. λαβών γάρ έλάτης obpdviov äxpov χλάδον, χατψ
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γ$ν , ήγεν , ήγεν εις με),αν πέδον . In Euripide hoc minus de corrupta
lectione cogitandum puto , quod , etsi variata oratione, eandem dictionis
figuram imitatus est Nonnus XLYI 152. p . 1188, 17 άχράτατον δε χό-
ρυμβον άφειδέϊ χειρϊ πιέζων είς πέδον , είς πέδον είλχε , in eiusdem fabu¬
lae expositione. Haec ratio loquendi frequens in Germanica lingua est« .
Herrn , αΰραι A et Herrn, ex Tyrwhitti , Musgravii , Schraderi (1. 1.) et
Bernardi (in vita Reiskii p . 409 ) coniectura, ωραι B M Pal . a Steph. et
rell . edd . ante Herrn ., ωραι PY , ωραι if . — 568 πήγνυντο δ ’ ώστε Α,
πήγνυον δ' ώστε codd . dett . aif , πήγνυον ώστε Steph. et rell . edd . ; scripsi
πήγνυτο δ ’ ώστε, sci . eruor ille , quem aurae ramis circumpingebant. —

v568 παγχυλίδον, P aif ; στερεόν Pal . V . — 569 ούδ ’ ίτεήν A , ούδ ’ ϊτην
Μ , ουδέ τ ’ εην rell ., ούδ’ ετ ' ϊην scripsi. — 570 άλεσε Β Pal . V , ΰλεσεν
rell . , etiam Herrn., qui in adnot. erit , νόλεσεν vulgo « affert, quasi aliud
quid in textu dedisset. — 571 ούλομένης codd . et edd . ante Herrn ., qui
ολλυμένης scripsit ; ωλεσεν omnes , idem ex »vulgata« affert Herrn , in ad¬
not . erit . — 572 χροιήν A , ut coni . Gesn . et vertendo expressit Eschenb.
(colorem ) , probavit Tyrwh. et Herrn . , qui tamen χροίψ dedit errore,
quem retinuit ed . Weigeliana et Tauchnitziana ; χρονίην rell . codd . et

!’■
edd . — 573 άφασίη A , άφασίη V ; ηρώα B ; λάβεν tacite Herrn . ; ένόησε
P et edd . ante Herrn., qui tacite corr. — 575 ύμβριμοπάτρη A V, fort,
recte , ομβριμοπαπάτρη B . — 576 comma , quod in edd . male post αφίλι-
τον erat , recte post έλήχε δ ' posuit ab Hermanno secutus Tynvh. qui
etiam post πέλοιτο interpunxit . — 577 χουράλιον Herrn, ex Tyrwhitti
coni. , χουραλίου codd . et rell . edd . ; άλλάσεσδαι A . — 578 εν tacite
Herrn. ; άγελείην B ante corr. — 579 φύλλα codd . dett . aif ; φυλασέμε -
vat Pal . ; ές A , ut coni . Wiel p . 33 , είς codd . dett . et edd . — δήριν A ,
φύσιν codd . dett . (φυσιν B) aif , φΰσιν Steph. Eschenb . Gesn . , φύξιν
Bernardi coniecturam (ad Synes. de Febr . p . 95) probaverunt Gesn .
Tyrwh. Herrn . Improbavit Wiel p . 33 : »Vel interpretandi necessitas, qua
φόξις quamvis profectionem significare vult, satis indicare poterat in illa
mutatione non acquiescendum esse . Neque de quovis itinere hic agi
demonstrat epitheton χρυερήν , tum proxime subsequentis versus verba
^ δολιχην ερπων ίς άταρπιτόν ; denique quum quatuor versibus 576 —
579 [vulg.] ii versus quatuor qui proxime praecedunt tamquam para¬
phrasi quadam illustrentur , eum de quo agitur , his verbis redditum vi¬
demus xal γάρ Ένυαλίοιο έλοον δόρυ μαινομένοιο . Unde quid clarius
quam poetam de pugna loqui ? Scribe igitur χρυερην ές αμυξιν Ιόντα
. . . cf. Orph. Argon . Έραχλέος περίφημον αμυξινιι . Quae probavit Sei¬
denadel. Iisdem argumentis Bernardi φύξιν improbavi, A libri δήριν
commendavi in Epist . p . 16 . — 580 ή A , et Herrn, ex Tyrwhitti coni .,

t
rjv rell . codd . et edd. ; άταρπητον B , άταρπητυν V — A , ϊχοι codd .
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dett . et edd . — 581 περάαν BMPPal . V, περάαν aif , περάα Steph . et
rell . edd . ante Herrn., περάων coni . Tyrwh., περόων A et Herrn. ; ala P

at
a ; έϋσέλμ.ω codd . omnes (έϋσέλμω A ) aif . — 582 μενομένοιο V, μενο-
μένοιο 15 Pal . — 583 χόλον άνδρϊφόνον Α , χόλον άνδροφόνον dett . codd .
et edd . ante Herrn. »Lege , transpositis litteris xa 'i λόχον άνδροφόνον
φεύγειν άπό ληϊατήρων. λόχος proprie dicitur de latronibus . Vide Cl .
Valckenarium ad Bion . Carm . 15 « . Euhnk . in Bibi . Crit. VIII p . 94.
άνδροφόνων coni . Bernard in vita Reiskii p . 409 ; λόχον άνδροφόνων re¬
cepit Herrn ., recte , puto, ut in epico ; licet ad vulgatam scripturam tuen¬
dam non inepte conferri possint ea quae simillima de Memnonio lapide
dixit Damigeron : »Hunc autem lapidem usus omnia superabis quae dico
et omnes iras effugies , et naufragio facto enatabis et con -
tempnes Neptunum maris « , απο A, άπό codd. dett . et edd . »Prae¬
positionum laxiorem et paene abundantem qualem recentiores sibi per¬
mittunt usum « etiam in λόχον φεύγειν άπό λψστήρων cognoscere sibi
videbatur Wiel p . 14 , male . — 584 χωχύμενον coni . Perdr . — 585
ύπάσσεί A et Eschenb. inversione : dabit , ύπάσσαι codd . dett . et edd . ;
δνητοΐσι B . — 586 γλυχ -ην δ ’ APal . V , γλοχόν i ' BP aif , δεινήν δ’ Μ ,
γλαοχην δ ’ Steph. et rell . edd . ; έγρεχύδιμον BPPal . V aif ; — άτέρβεα
P Pal . V aif , άτέβεα B , άτάρβεα coni . Perdr . — 587 χιχλήσχουσιν [Ρ]
edd . — 588 /.ατά δέσμοι Β. — 589 άγναμπτοΐσι ex άγνάμπτοισι Β ;
ϊρρνύσι ante έρ . deletum in Β , qui ante corr, έρινόσι habuit ; πάγχι P
Pal . aif ; μέλλουσαι Pal . — 590 μίσος codd. dett . aif et Dinner p . 502 ,
qui addit : »sed rectius fortasse legemus μύσος , piaculum« . Gesner, cum
dubitaverit , an commode dicatur aliquis occultare , quod se habere ne¬
sciat, χεΰ&ον coni , passivo sensu ; sed hoc tragicorum est, non epicorum,
ut recte observat Wiel p. 25 ; σπεύδων pro χεύϋ-ων coni . Bernard ad Sy-
nes . de Febrib . p 95 . Haesisse hic viros doctos miratus est Herrn.
» Certe in verbis nihil est impeditum, modo ne οϊχοφδόρον adiectivi loco
cum μύσος iungatur , sed pro οϊχοφδόρουν acceptum cum ίνόησεν. Sed
sententia habet nescio quid impediti. Qui enim piaculo commisso quan¬
tae id sibi noxae sit ne cognoverit quidem , quid ei opus est averrunco?
at opus est si scelus contractum celans nondum luit . Itaque primum
ηγνευσεν scribendum esse suspicabar , sed id ut trisyllabum in versus
spondaici exitu contra morem poetae est ; nunc propono οΰχετ’ [sic]
ετισενε. Wiel p . 25 , qui totum locum male intellexit , itemque oixo-
φδόρον male pro οϊχοφδόρουν dictum esse putavit . Qui piaculum a se
commissum esse novit , is numina expiare potest ; qui autem ne novit
quidem peccatum suum , is deos iratos placare omnino non potest , nisi
quis coralii ope ei subvenerit. Hoc poetam dicere voluisse puto . —
591 ίπι σφίαιν vulgo , quod correxi ; ίπ ’ άοΐδας Β , έπ ’ άοιδάς V . — 592
άλλήλοισιν P ante corr. , aif ; τελέουσιν A , ut coniecerunt Gesner, Ber-
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nard 1. 1. et recepit Herrn ., τελέουσι ego scripsi, τελέ&ουσι rell . codd . et edd .
ante Herrn . — 693 άντίλυτον codd . aif et epitome , άντίλυτρον Steph.
et rell . edd . — δήοις B P V aif . — 594 απείρειν A, απείρων P Pal . V ,
απείρων B Μ, άπειρον edd . ante Herrn., qui tacite άπειρον scripsit. »Con¬
tuso vero semine cum Coralio flavae Cereri immixto , tibi omnem
pestem extra agrum tuum siccitatemque spicarum expellet« vertit Perdr .
et addit »Mihi videtur in codice Graeco legendum άπορόν , non σπείρονα .
ξανΰ-η A ; fort, σπέρμα coni . Eschenb. qui vertit : Si semen abscideris.
— 595 άπάτερϋ-εν A M , ut coni . Schneider et recepit Herrn ., άπάνερΰεν

ε
PPal ., άπανερβεν V , άπάναρϋεν B ; etiam edd . ante Herrn, απάνερβ-εν ,
quod merum errorem pro άπάνευβεν esse putabat Tyrwh. — 596 στα -
χείων PPal . — 599 βωτήρων M cum glossa των ζωυφίων ; βρωτήρων
τ ’ έπϊ om . A in lacuna ; άλαπάξει A ; idem coni . Herrn, in nota , » quia
et praecedit et sequitur futurum« ; άλαπάζει codd . dett . et edd . — 600
εΰλάς τε B , εΰλας P in marg., εύλάς τε κάμπας om . A in lacuna. Cae-
terum cfr. Hermanni notam : » In hac formula, qua duae res per duplex
τε coniunguntur , usitata est productio prioris τε« . Cuius rei plurima
exempla attulit p . 710 . — αίβερίαν BY , έβερίψ P aif . — 602 άμ.φι-
περ 'ι A ; περισμύχουσα codd . et Tyrwh. Herrn, ex P ; idem certatim con-
iecerunt Ruhnken ad Timaei Lex . p . 80 [p . 122 novae ed .] Tyrwh. Musgr.
et Schräder in Emend. Praef . p . IX ; περιαΰνχουσα aif , περισυνέχουσα
Steph. et rell. edd . , applicata Eschenb. invers ., Bernard in vita Reis -
kii p . 409, πυρ 'ι σμύχουσα , probante Schneidero. Sed pleonastice nostrum
etiam alibi loqui , ut v . 364 άμφί di μιν κύκλω περί τ ’ άμφίτε , bene ob¬
servat Herrn. — 603 & τ ’ εμνων A . Idem fortasse erat in codice quo
epitomator usus est ; cfr . eius verba και φβαρτσ.ύν γίνεσβ-αι σκωλψ.ων
τε και ιπών και των άλλων άερίων [an ζωαρίων ?] έρυσίβ-ης και άκρίδος
και βρούχου άλλα και αύτών των πρηστήρων κεραυνών ubi mures ea
sola causa desiderari videntur quod epitomator corruptam libri sui scri¬
pturam εκ τ ’ εμνων emendare non potuerit , έκ τε P aif ; ίκ τ ’ P aif et
rell . edd . ante Herrn., qui tacite corr . — 604 περαΐσσουσι κεραυνό B.
— 605 έοϋ B V ; ερξ’ A , unde ερξαι scribendum esse monui in Epist .
p . 16 , οΰτοι codd . dett . et edd . — ίτέσιον aif , ίτώσιον A ; άζομένοιο
BPPal . V aif ; άνερχομένοις AB , M ante corr. , PPal . Y et edd . ante
Tyrwh. , άνερχόμενος M post corr. et Tyrwh. Herrn, ex Gesneri conie -
ctura ; — περ άτη &εν A , περάτη&εν rell. codd . dett . et edd ., quod ad
traiectum fluviorum infernalium pertinere ratus est Gesn ., Tyrwhitto au¬
tem visum est »nihil aliud significare quam ab extremis orbis par¬
tibus ; ab Aethiopia scilicet. Aethiopes enim secundum Homerum, έσχα¬
τοι άνδρών , extremi hominum . Simili locutione usus est Alcaeus
apud Hephaestionem ΐβ.βες έκ περάτων γας, έλεφαντίναν λαβάν τώ ξίφεος
χρυσοδέταν έχωνα. . Contra Wiel p . 19 : »Sed quum omnino non verisi-
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mile sit poetam , quum certam aliquam regionem indicare vellet , talia

posuisse, unde quid voluisset ne suspicari quidem posset quisquam, tum
similis quam Tyrwh. affert Alcaei locutio tam est dissimilis, ut cum hoc
loco apte conferri nullo modo possit ; illa enim praebet planissimam ad
intellectum sententiam , hic omnino nullam« . Quare p . 20 Wiel χεΐνο
πολύ πρώτιστον άνευρων Έσπερίγ9εν coni, collata simili huius carminis
locutione v . 695 σήματ ’ έμεΐο πορόντος άνευρων Άσσυρίψ9εν Χρυσού τι¬
μή ε ντο; άρείονα δεύρο χόμισσεν , simulque monens Gorgonem 'Άτλαντος
νεάτοισιν ί τ. ο χρημνοΐσι δαμήναι , deinde ex cruore ortum esse coralium.
Tum pergit : »Quodsi tenueris sub Atlantis radicibus virginem caesam
esse , iam vides quo res evadat ; etenim Εσπερίας nomine praeter Ita¬
liam latiore ambitu regiones occidentales significari constat , Hesperidum
sedes ad Oceanum et Atlantem ponuntur ;

'Έσπερος Atlantis esse frater
perhibetur . Titium autem ex solita de stellarum ortu locutione
originem duxisse credibile est. cf. Maneth. 3 , 49 νΑρης δ ' άντυλίτρ9εν άνερ¬
χόμενος. 6 . 89 ήν δ ’ ’Άρης περάτγ9εν άνέρχη-τ ’. 6 , 60 περάτη\9εν ό.Άρειο-
μένουε . Me ut vulgatam retineam moverunt et eiusdem locutionis exem¬
pla a Wielio modo allata et vv. 1 . 2 δώρον άλεξιχάχοιο Αιδς ϋ-νητοϊσιν
δπάσσαι Κεχλόμενος Μαίης ίρΙούνιος ήλβε χομίζων . Inter dona, quae Mer¬
curius ex superiore regione nobis opposita veniens (άνερχόμενος περά-
τ-ηϋ-εν ) mortalibus tradiderit , coralium primarium locum obtinuisse hoc
nostro versu edocemur. — 608 δε ante corr. B ; πινέμεναι αίεί Μ . —

ε
609 μίμνεο Β , μίμνεο V ; πευχεδανής Α , πευχεδανού codd . dett . et edd.
Post v . 609 titulus άχάτης in M P et edd . ante Tyrwh., qui titulum omi¬
sit cum A ; περί αχάτου BPal . V . »Lapidem eum hic memorari , qui a
Plinio sardachates dicatur , notavit Schneiderus. Plinii locus est XXXVII.
54 . Ibi etiam cum aliis iaspachates est« . Herrn . — 610 πίνε BPal . V,
πίνε a ; μετ ’ άχρήτοιο βρόμοιο codd . aif , corr. Steph . — 613 εν γάρ
ob δήεις Α . » Pro δήεις malim ubique δήοις legere ; illud tamen ita fre-

0
quens esse video , ut tanto minus aliquid audeam« . Gesn . δρώων T ;
δαλάπιν B ; ΰασπιν A . — 614 σμ,αράγδον (sic) coni . Perdr . et σμάραγδον
A , quod oh A libri auctoritatem recipiendum esse contendi in Epist . p . 17 ,
perperam , licet in fine quinti pedis omnem correptionem aliquanto minus
offensionis habere observaverit Lehrs Quaest. Epp . p . 315 , ubi ex Op-
piani Halieuticis plura similis correptionis exempla citantur . — 614 σάρ-
δια tV A . — 615 iv codd . et edd . ante Herrn. , qui tacite εν scripsit.
Ινϋ· ' ΰγε scribendum esse vix dubitavit Gesner, iv pro iv αύτοϊς elliptice
ut saepe apud Homerum dictum esse ratus nihil mutandum esse cen-
suit Tyrwh. ; μιλτοπάρψς A ; αδτώ A . — » Chalcitin et melitin Plinii huc
spectare putat Schneiderus. Locus Plinii in quo hos lapides a colore
nominatos refert , est XXXYII 73 . Sed de priore saltem lapide dubitare
licet, quum in Achaten non expetant , quae alibi de eo praedicat Plinius



ut XXXIY 2 . 29 . XXXV 52« . Herrn . — άταρ B ; έαρωτρεψίως B, ία-
ρωτρεψέος PPal . V aif . — 617 άλλ ’ ουτος citat Salmas . ad Solin . p . 95.
οϊος B ; εΐ χαί μιν Α ; εΰροις codd . et edd . ante Herrn. — 618 άμαιμαχέ-
τοιο B PPal . V aif ; δράχοντος pro λέοντας citat Salmas . 1. c . ex codice
a nostris diverso , ut putat Gesner, ex lapsu memoriae, ut rectius obser¬
vavit Tvrwh. Hoc memoriae errore deceptus Salmas . 1. c. nostrum pu¬
gnare dixit cum Plinii loco : » Leoninae pelli similes achatae habere
potentiam contra serpentes dicuntur« . — 619 τώ A ; λεοντοδέρψ A , ut
coniecerunt Tyrwh. et Musgr., recepit Herrn ., λεοντοοέρψ rell . codd . et
edd . ad quam formam explicandam σερίς · σειρά attulit Salmas . 1. 1. —
620 ήνδανεν codd . omnes et aif ; ήμ.ηχλέοισι P ; χατάστιχτον AM , quod
tacite scripsit Salmas . 1. 1., unde recepit iam Tyrwh. , χατάστιχτος rell. ;
σπιλάδεσσιν tacite Herrn . — 621 πυρσάίσιν A P Pal . et edd . ante Herrn.,
πυρσαϊσι BMV , πυρσησιν Herrn. — 622 τού <J ’ Β ; σχορπείην A M et
Herrn., σχορπίην rell . codd . et edd. ( σιχορπίην if ) . — 623 ελχει Α ; χε-
χλίο B ; λυγρώ Α . — 624 η μιν έιτιπάσσειν Α Β Μ P, V post corr. , et
edd . ante Herrn. , η μιν έπί πάσσειν Pal . , V ante corr. dMiv molestum
est , praegresso τόν. [Non magis quam χοοράλίον v . 607 praegresso
χεΐνο , cfr . etiam Baumeisterum ad Hymn. Hom . IV v. 256] Ίίπιπάσσειν
autem etiam metro repugnat : Miv hic ut alibi ex oi ortum erat . Exem¬
pla dabit index. Supra v . 338 [vulg.] χαί μιν έφ ’ έλχεϊ -τάσσε«.. Herrn ,
qui fj ϊπι οϊ -πάσσειν scripsit , probante Wielio p . 8 . η μιν έπιπλάσσειν
scripsi ex epitoma ( μ χαί έπιπλάσση μάλιστα συγχόψας) et Damigerone
( »sed qui similem habet colorem pelli leonis valet ad scorpionis morsum ,
alligatus enim vel illinitus cum aqua statim tollit dolorem et vipera¬
rum morsus curat « ) , — άπδ A, άπύ B Pal . et edd . ante Herrn., άπο MP,
απο [V ?] Herrn, tacite — άνΐαι scripsi, άνίαι codd . et edd . — 625 δυνή-
σεαι Musgr. Herrn. , δυνήσεται codd. et rell . edd . — 626 δέλξζοις B,Ol
θέλξεις P, ϋ-έλξοις rell. dett . — 627 οσσα APal . V, δσα Β, άσσα [rell.

t
codd .] et edd . ; αϊτησείας Β ; άφίξιαι Β , άφίξεαι V . — 628 νούσω Α . —
629 αψετέρησι Α ; χατάσχη dedi ex Α, qui χατάσχη habet , χατάσχοι rell.
codd . et edd. ; χείρεσι B P Pal . — 630 —632 . 630 δίζεσϋ· ’ οΰτοι τόνγε AB
PPal . V Steph. et rell . edd . , ante Herrn. ; idem , sed οΰτοι , aif ; δίζεσϋαι
οΰτοι τόνδε Μ ; άρνήσηται Α , άρνήσοιτο codd . et edd . ante Herrn . , qui
άρνήσαιτο scripsit. — 631 » Toöro δηλονότι παρά σεαοτοϋ νοείς εί πέ-
πρωται αύτω x9ανειν , πάντως ά- ο '/ανεΐται « Moschi schob ubi είπε πρώ¬
τον (non είπε πρώτον) et πάντας P ; Tyrwh. corr., nisi quod εί πέπρωτο
edidit, άλλ ’ 3 νοείς Α , άλλα νοείς codd . dett . (νόεις V) et edd . ante
Herrn . ; τεησιν Α. — οΰνεχεν αύτών Α , οΰνεχεν οττω Μ cum glossa ώ
τινι , οΰνεχεν αύτω rell . codd. et edd . ; kvi B . — 632 ρηξαι Β , ρηξε V ;
λινόν Β ; το δε x ’ ερδεται ( sic) Α, τω (τώ ) δ ’ έρχεται rell. codd. et edd ., nilfei
.quod coniunctim τωδ ' scripserunt Steph . et edd . ante Herrn. ; ημαρ B.
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— vv . 630 — 632 graviter corruptos esse omnes fatentur , ψίχα pro
οΰνεχεν in ν . 631 coni . Gesner; Tyrwh. locum sic constituit : El Ζευς
οΰτοι τον γε βιωσέμεν άρνήσαιτο . Αλλά νοείς συ τεήσιν ivi ψρεσίν , ου·
νεχεν εί' τω βήξε λίνον Κλωδώ , τωδ ' έρχεται

'ύστατον ήμαρ. »Nisi qui¬
dem Iupiter illum vivere negabit. Sed nosti tu in animo tuo , quod si
cui ruperit filum Clotho , huic venit ultima dies « . Haec Tyrwh. — εί
Ζευς ob τοΐόν γε βιωσέμεν άρήσοιτο , vel contrario sensu άρνήσοιτο , vel
οΐζύ ς τ ’ — οττε χεν abτω coni . Musgr. Improbavit haec Herrn , et ob
soloecum εί ob in Tyrwhitti pariter ac Musgravii emendatione, et quod
pro ΰ).)/χ νοεΓς συ τεήσιν ένί φρεσίν conveniebat dicere xai νοέεις γάρ
σήσιν ivi φρεσίν , cuius loco rursus Wiel p . 17 auctori χαί βα νοείς συ
τεήσιν ivi φρεσίν tribuendum fuisse dixit, »quum hic scriptor thesim se¬
cundi spondei positione productam raro admiserit« . Neque ex Moschi
scholio Tyrwhitti emendationemεί' τω firmari posse Herrn, credidit, Moschi
enim scholion »non minus in vulgatam quadrat , si quidem sensum huius
loci non singula verba interpretari scholiastes voluit. Nam quae poeta
dicit , eadem sunt : νόει , ούνεχεν αύτω βήξε λίνον Κλωδώ ■ τω δ ’ (i . e .
ω βήξε λίνον Κλωδώ ) έρχεται ύστατον ήμαρ. Herrn , ipse Εί δε Ζευς τοι
τόνγε β . άρν . άλλά νόει συ τ . i . φρ. οΰνεχεν ab τω βήξε λίνον Κλωδώ■
τω δ’ έρχεται ύστατον ήμαρ scripsit , quod vertit : »Quod si hunc tibi
negarit vivere deus at tu reputa filum ei rupisse Clotho : huic vero su¬
premam adesse diem « , atque et cum praecedentibus et cum illis , quae
postea dicuntur, εί δέ πυριφλεγέδων aptissime cohaerere dixit. In Her-
manni emendatione acquieverunt Bernhardy et Seidenadel, nisi quod ille
εί δε δεός (in Hist . litt . gr. II p . 361) , hic autem (p . 8) εί δέ λίδος pro
εί δε Ζευς coniecit. Improbavit eam Wiel p . 17 ob ratiocinationis quae
in ea inest debilitatem : »Sententiarum enim series existit haec : Acha¬
tes medetur aegrotantibus ; si autem deus negaverit eos
vivere , achates ei non medebitur ; medetur autem febribus
qualibuscunque . Quod quidem perinde est dictum, ac si deorum
potestas in eos qui febribus laborant nulla sit, sed febres vel contra deo¬
rum voluntatem achatae ope pelli possint. Quae ratiocinandi confusa
infirmitas non fugit Bernhardyi acumen , qui . . . iure eam perstrinxit , sed
immerito, puto, poetae imputavit, a quo quid scriptum fuerit ne sciamus
quidem ; quin imo haec ipsa sententiarum perturbatio postulare videtur ,
ne locum qualis nunc legitur a poeta esse existimemus « . Sed cum ex
iis quae ad sequentes versus afferam , eluceat inde a v . 635 non amplius
de achate leontodere, sed de antiachate agi , cadit solum confusae ratio¬
cinandi infirmitatis argumentum, quod contra Hermanni coniecturam af-
feri poterat ; eam ergo recepi , reposito etiam ex A άρνήσηται et , licet
dubitanter , το δέ x ' έρχεται. Wiel p . 18 sic pergit : »Atque quum ce¬
teros lapides non ad omne morborum genus valere enarret , id ne de
achate quidem eum contendere velle par est : quid igitur , si hanc sen-
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tentiarum seriem fuisse fingamus : qui aegrotans achaten manu
tenuerit , sanabitur ; quem autem hic non sanabit , is sa¬
nari omnino non potest ; febres autem sanat omnes ; quo po¬
sito quid est lenius quam sic scribere : νγχεστός τοι τόν χε βιωσέμεν
άρνήσαιτο sive νηχεστος δ’ δγε τόν χε ; άλλά autem in sequente versu
similiter positum est, ut Latinorum at enim : Sic omnia vides plane et
expedita, neque etiam exempla desunt, quibus hanc rationem veram esse
perquam fit probabile. Itaque Maximus v. 216 . [immo 246] υδροχόον
δ ’ έφέπυυσ,α φαεσψόρος αίγλψσσα | άλλας μεν νούσοος Ιήσεταί ' εΐ δε χε
χρείσσων \ χρειώ άναγχανη σε βιήσεται άίνά παδόντα j άργαλέοο όδέροιο ,
τότ ’ αΰ χαχότ 'ητα φράσασδαι. Brunck . anal, graec. I ρ . 67 . . . . τά δε
μόρσιμα πάντως | ούτε τίς οΙωνός βύσεται οΰδ ’ Ιερά, \ οΰδ ’ οϊ παιώνος
πολυφαρμάχου ϊργον εχοντες | ϊητροί , xai τοϊς οόδεν επεατι τέλοςιι . —
Post h . v . titulus ίτι περί τοΟ άχάτου in Β Ρ Pal . (hic τοΰ om .) Υ et
edd . ante Tyrwh., lineae spatium vacuum in Μ . — 633 οόδε codd . et
edd. ante Tyrwh., qui Stephani coniecturam εί δε recepit ; post ουδέ deletum
περ 'ι in Ρ ; πυρϊ φλεγεδέων Ρ ante corr., Υ, πυριφλεγεδέων Ρ post corr.
aif et Dinner p . 684 ; δαμιζών a . — 634 ^ xai χρυερος B ex ^ xai χρύερος,
9j xp . a ; παρ ' άδψ , nihil amplius, A, παρ ' αδψ δείησι Μ, παρ ' αδψ δεί-ησί
BPV aif , παρ ' αδψ δειησιν Pal ., παρ ’ άδην δείιρσί Steph. et rell . edd .
ante Herrn., δείιρσι παρ ' αδψ maluit Tyrwh. » At haec verba si possent
significare, ut vertitur , ad inferos mittet , sententia esset inepta , quia
servari dicuntur , achatae auxilio , qui istis laborant morbis . Yerum ne
est quidem iste horum verborum sensus, sed hic : ad Orcum mittat .«
Herrn , παρενψοδε γυίοίς violentissima mutatione Herrn., παρά δψ σείψ
σιν coni . Ο . Schneider in Nicandreorum praef . ρ. 128 , quod triplici de
causa non placuit Wielio p . 18 , » nam δψ praecedentem vocalem apud
epicos producere solet [sed non semper, neque apud omnes ] ; deinde παρα-
σείω pro ea notione , quam in ceteris quibus legitur locis habet , hic mi¬
nime aptum est , et, quod maximum est [ ? ? ] , hic scriptor versus spon¬
diacos quadrisyllabis vocabulis claudere solet.« παραδ-ηδύν ^ σίν bene coni .
Wiel 1. 1. collato v . 467 οΰασι δηδύνοντα et Maxim , v . 225 εΐ χεν δηδύ-
vrjac νόσος. Seidenadel ρ . 8 vocabulum epicis non usitatum παραλυπείψ
σιν poetae obtrudere voluit. [Equidem olim de μάλα δψ σεί-ρσιν cogita¬
bam , — 635 brevi syllaba vocis trochaicae et in vocalem exeuntis pro¬
ducta (πημα βραδύ) offensus est Hilberg in libro »Das Gesetz der tro-
chäischen Wortformen im dactylischen Hexameter und Pentameter der
Griechen« p . 74 . — βάρό Μ ; μήποτε λήγειν om . A . — 636 βοολομένοις
A ; άλλά iv οπη aif ; πελάσησι A ; μένοοσα A . — 637 τόνόε σόγ ’ Ιασδαι
A , τόν σόγ ' ϊήσασδαι codd . dett . et edd . ; — αντί ’ άχάτου A , αυτίχ’

X
άχάτου Ρ aif , αότι άχάτου Β, αυτίχ ' άχάτου [MPal . V] Steph. et rell.
edd. Cum id , quod hunc achatem adversus serpentium morsus valere
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negat auctor in v . 642 , aperte pugnet cum iis , quae in vv. 621 sqq . de
eodem achate dixit, de haematite agi inde a v . 642 suspicatus est Gesner.
Paulo melius Tyrwh. άχάτψ άμύμονα de quo nunc loquatur , diversum
esse ab achate λεοντοδέρη de quo solo supra egerit , statuit . Contra quem
iam in Epist . p . 17 monui , de achate qui άμύμων dictus sit, nihil inno¬
tuisse, neque aliter epitheti ornantis officio άμύμων hoc loco fungi videri
atque έσδλός de eodem achate in v . 611 usurpatum. Ibidem ex A libri
scriptura αντί ’ άχάτου scribendum esse conieci άντιαχάτου, idque Plinii
loco firmavi , (N . Η . XXXVII, 10,139) ubi nunc quidem sane »vocatur enim
iaspachates, cerachates, zmaragdachates, haemachates, leucachates, den -
drachates . . . aethachates , quae, cum uritur , murram redolet, coral-
loachates« editur , sed aethachates nihil est nisi mera lanii conie -
ctura vel potius interpolatio pro eo quod plurimi libri et edd . habent
antachates (anthacates antiquissimus Bambergensis) , pro quo Sillig
aeque male ex uno codice recentiore (Paris . 6797 saec. XIII ) autacha -
tes invexit. Plinio antachates , cuius άντιαχάτης non nisi poetica forma
est, reddendum esse dixi iam in Epist . p . 17 (ubi tamen calami vel typo-
thetae errore male antiachates , non antachates excusum est) . Po¬
stea ex Socratis et Dionysii libello περί λίδων , quem ineditum in codice
bibliothecae Vaticanae legi , confecturam meam magis etiam firmare
licuit , in eo enim ex Damigerone puto transsumpta de antachate haec
leguntur : λίβύς άνταχάτης · εστι μεν πολλώ διαψερώτερος τώ εϊδει του
άχάτου . τη δε δυνάμει χράτιστος. ουτος ό λίϋ-ος . τριτάΐον τε χα 'ι τεταρ -
ταχον χα 'ι πάσαν άλλην περίοδον νόσου ιαται . γίνεται δε οΰτως . τρίφας
δποδυμία εις διάπυρους ανδραχας. ώς άντιλιβανωτοϋ' obx άγαν δε λεπτόν
δυμιάται· ώς αν έπιπλείονας ώρας μείνας έλχυσδή διά των αϊσδήσεων.
χα 'ι ούτως άπαλάσσεται περί (deest reliqua pars libelli in codice mutilo) ·
— 638 οΰτις codd . et edd . ante Herrn., qui Tyrwhitti , Musgravii et Slo-
thouweri ( in Act. Soc . Trai . III p . 161 ) coniecturam , οΖτος recepit . —
προτέρων codd ., πυρετών π . <ρ. coni . Slothouwer 1. 1. quod significare vult
omnes febres domat , ut Graeci dicunt ήσσων ϊρωτος etc . ; recte pro¬
bavit Wiel p . 18 , cum Hermanni lectio hunc praebeat sensum : »Achatae
ope febres pelle ; hic enim prioribus lapidibus multo melior ; quod inde
cognosces , quod , si eum in carnes dum in lebete coquuntur inieceris,
omnes intus carnes brevi colliquefient « . Sed quid , contra affert Wiel,
carnium cocturae et dissolutioni cum febribuspellendis commune ? ■— σϋμα
aif , σήμα (sic) coni . Perdr . — 639 τώπερ Pal . P V . — 640 χεράεασι
A et Epitomator , χρεάεσσι rell. codd . et edd . In vulgata lectione pri¬
mus offendit Wiel, p. 18 . 19 : »porro quid mirum carnes igne coctas lique¬
fieri , quum id potius mirum esset, eas iniecto lapide non dissolvi .
in v. 635 [vulg .] πήγνυται scribendum erit pro τήχεται quod quam ine¬
ptum esset nemo vidit. Sic demum intelligitur quid sibi velit illud γάρ ;
inde etiam , cur poeta tam mirum ad vires lapidis demonstrandas adhi-
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buerit argumentum . Etenim Graecorum πυρετός sicut Latinorum febris
vocabulum a fervendi notione ductum ; achates autem omni fervori ini¬
micus adeo vi sua plus valet , ut et febres pellat et carnes igni imposi¬
tas non modo liquescere non sinat , sed imo congelet eas et coagulet.«
Nimis haec arguta ; mirarique licet Wielium alicui persuadere voluisse car¬
nes igni superpositas liquefieri posse . Optimam A libri lectionem re¬
cepi . Seidenadel Wielium secutus est . — 640 μέσω codd . dett . aif ; kipo-
μένοισιν tacite Herrn . — 641 άνάσχεσ&αι B . Post hunc versum novum
caput incipit in MPPal . V ; titulum om . codd. Tyrwh. Herrn ., ΐτι περί
αότοΰ edd . ante Gesn ., qui caput αίματίτης inscripsit ; vide ad v . 637 . —
642 τόν άχάτψ glossa supra τόνδε scripta extat in B Pal . Y ; τόνδε προς
έρπ. A , ut coni . Gesner, τόνδε γε έρπ . codd . dett . et edd . ante Tyrwh.,
qui Stephani coniecturam τόνδε γ ' έψ ’ έρπ . recepit . Ob μέντοι παν
τόνδε γ ’ ές έρπετά mire coni . Musgr. ; ερπετά B ex ερπεται . — 643 ζά-
Ο-εον λίδον pro χατέοντί τοι coni . Wiel , qui in versu caesura quarti
pedis trochaica instructo utramque quarti pedis thesim ex monosyllabis
constare debere docet ; sed vide ad v . 295 . — 644 βάλλεο μϋδον A , βάλλεο
«TjirvBPY et edd . ante Herrn , ex recordatione locorum Homericorum,
βάλεο σήσιν Pal ., βάλλεο σήσιν [ Mj et Herrn, tacite . — 646 ώμυστήρος
Β ; παλάμησι A . — 647 δηωίϊείς A ; έλλιξεν A , έλέλιςεν M cum glossa
έστράφη, ϊλεξεν BV , ελιξεν P Pal ., ελυξεν aif ., corr . Steph. — 648 δίης
A et ex coni . Herrn., qui addit : » Caeterum nemo non videt vel ex Ho¬
mero scribendum fuisse αϊ&έρος ix δίης , et , nisi fallor , fuit qui ita hic
corrigeret« , δίνης rell . codd . et edd . — οΰδας ίε AMP Pal . , οΰδας δέ
B aif . — 649 πολύτροχον Α, πολύτρίχον rell. codd . et edd ., quod pro
nigro dictum esse voluit Gesn . conferens Apocalypseos locum 6 , 12 χαϊ
δ ήλιος έγένετο μέλας ώς σάχχος τρίχινος. — άμφιπετάσας Α . — 650
έον Β ; τεύξοι AM , τεύξει Β Ρ Pal . Υ aif ; τεύξαι scripsi , et in versu
sequente ναίοι retinui , cfr. ad v. 3. — μήδ ’ (non μηδ ’) codd . , quod ex P
enotatum probaverunt Tyrwh. Herrn., μην δ ’ aif , ϋ-ήν δ ’ Steph. et rell . edd .,

v
δήν coni . Gesner. — 651 άνιάσας V ; χρένος Β ; ναίοι AM , quod retinui,
ναίει B P Pal . V aif , ναίη Steph. et rell . — 652 δή pa τότ ’ άμβρ . A , δη τότ ’1
άμβρ BPPal .V aif , δή τότε άμβρ . rell . edd . ante Herrn., δή τότε γ ' άμβρAl.
»Perinde est utrum τότε γ ' an τότ ’ άπ ’ άμβροσίοιο scribatur . Hoc prae¬
ferenti favere videtur Aldinae τότ ’. « Herrn . , qui δή τότ ’ άπ ’ scripsit. —
653 όιτηλή&εν Pal . ; άνά pro έπί Μ ; ίπι ποαφερήν άάάμιγγες P in textu,
sed idem in marg . : τραψερήν paO-άμιγγες. — 665 όλλύσδαι Β ante corr. ;
μοίρα Β . — 656 γαίη Α ; σώον Β . — 657 μεινέμεν ουν codd . (sed μι-
μνέμεν Μ) aif , corr. Steph. ; αΰον δε Α ; πυρίγληνοι Α et Herrn , ex Tyr-
whitti coni ., περίγληνοι rell . codd . (περίγληνοςV , περί γληνοί B) et edd .
(lucidi vertit Eschenb.) . — 658 ήε/.ίου Β ; χεν add. in marg. Ρ ; ίρίσειε
Herrn tacite . — 659 λάαν Α ; χέριτι Ρ ; έχει γε μεν dedi ex Α , in quo

7 *
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έχει γέ μεν est ; έχει δέ μιν rell . codd . et edd . ante Herrn. τιμιν opinor
in hoc loco ferri nequit. Poeta fortasse dedit εχει δέ μεν , habet au¬
tem sane sanguinem concretum « Tyrwh . »At δέ μέν non ma¬
gis quam μιν hoc loco ferri potest . Itaque έχοι δέ χεν reposui. Κέν et
μιν quum alibi , tum mox v . 658 [vulg .] permutantur , in quem versum ,
quae hic legi debebant, εχοι et xiv irrepserunt .« Herrn . — αίμα B . — 660
iv Herrn , tacite ; οί A , δη codd . dett. et edd . ; ίτήτυμον A , ίτήτυμος
codd . dett. et edd . (έτήτ. M) ; αίματος έστίν codd . (έστί M) aif . — 661
άτριχες B. — 662 γίγνεται A et Herrn , ex coni ., γίνεται rell . codd . et
edd ., cfr . ad v . 519 . — Μας A ; έπ ’ V, έτ ’ aif . — 663 δ ' ώς έπέοιχε codd .
(-οιχεν V) et edd . ante Herrn . »Vulgata lectio άχήρατα δ ’ ώς έπέοιχεν,
φάρμαχ ’ έχει· νημερτές, et quae sequuntur non solum male nexa habet
membra sed etiam frigido isto additamento, ώς έπέοιχεν laborat« Herrn .,
quare δ , οΰνεχ ’ έοιχεν scripsit, quod recepi, nisi quod έοιχε praetuli . -
664 έχει A M Steph. et rell . edd . ante Herrn ., έχοι rell. codd . dett . aif ,
έχειν Herrn. — μιν Herrn . , χεν codd . et rell . edd . — 665 χαλέουσιν
codd ., χλείοοσι coni . 0 . Schneider in Nicandreorum praef . p . 128, proba¬
vit Wiel p . 28. — άφιχέεσϋ-αι A . —■ 666 »οοτε νέαν όϊζύν , ηγουν ταλαιπω¬
ρίαν χαί άρρωστίαν, άφίησι τοΐς άνδρώποις έπελδειν έν τοΐς όφ&αλμοΐς ,
χα 'ι την παλαιάν άποχωλύει δ τοιοϋτος λίδος. χ Schol . Mosch i . — δγε ante
corr. B ; δνητοϊσι Y . — 667 ποτ 'ι Α , προτ 'ι rell . codd . et edd . »Hiatus
in verbis προτ 'ι οσσε ortus est ex Homericis προτ 'ι " Ιλιον , προτ 'ι αστό ,
quum digamma ignotum esset recentioribus. « Herrn . ; οσσε B . — d ’ A,
τ ’ rell . codd . et edd . — 668 παύμένος A , μιγνύμενος rell . codd . et edd .,
quod propter sequens χεράσας non sine iuris specie alicui magis placere
posse dixi in Epist . p . 18 : γλάγεω A, γλάχεος PPal . V aif , γάλαχτος B
in textu , sed idem in marg. : γρ . γλάχεος . — χεράσσας B, χορέσας (scii .
τά βλέφαρά) pro χεράσας coni . Ο . Schneider in Nicandr. praef . p . 128 ;
τε codd . et edd . ante Herrn ., qui δέ scripsit. — 669 ίχώρι om . A in lac.,
έχώρι P aif , et lemma scbolii in P, corr. etiam Perdr . ; σφετέρω A .
ψαφαρω pro σφετέρω » perquam inelegante« legi voluit Wiel p . 16 ,
»nam de flore lactis coagulato agi clare indicat subsequens illud διάνας ,
quod nihili esset, si iam in superioribus de re per se ipsa fluida agere¬
tur .« Sed ipsum illud διάνας corruptum esse infra docebo , ίχώρ hoc
loco serum lactis significare voluerunt Eschenb. et Gesner , sanguinem
humanum esse vult Seidenadel in versione . Contra Demetrius Moschi :
»Ιχώρι τω οΐον άφρω . οΐμαι δέ άντ 'ι του πτυέλου λαμβάνεσ&αι .α (έχώρι
P ; lemma om. Y) . — γλυχερον μελίτην δε δανάασας Α , γλυχερω μέλιτι
δέ (δε Pal . V , τε Μ) διάνας codd . dett . et edd . ante Herrn. , qui μέλιτι
γλυχερω ex Tyrwhitti et Schraderi (in Emend. Praef . p . X) coniectura
recepit , et ipse τε pro δέ substituit. Idem τε extat iam in M , qui γλυ¬
χερω in textu omissum in marg. additum habet ; βρέξας glossa est in Μ
ad διάνας . — 670 έχ βλεφάρων om. Α in lac. ; άπύ BMP Pal . edd . ante
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Herrn. , απο A [V ?] Herrn . ; Άγει codd . et edd . ante Herrn. , qui Άγεις
scripsit . »Participia χεράσας et statim διάνας tum ύμιλήσας videntur
media quadam significatione dici , admiscens se , idque eo facilius in
mentem venire poetae potuit , quo solemnius ipsi est vitam et actionem
suis lapillis tribuere . « G e s n . Improbavit haec Hermann, Άγεις v . 670
scribi iubens. Contra Wiel p . 16 : »Haesisse videtur uterque in parti¬
cipio nude posito eoque cum tertia persona Άγει coniuncto. Plerumque
quidem in tali oratione substantivum aliquod ut άν-ηρ aut in vulgari ser¬
mone articulus non deest : posse vero ea abesse exempla docent non in¬
frequentia , e quibus Homericum illud 'άσσον τε γέγωνε βοήσας attulisse
sufficit . Cfr . Matth . Gr . Gr. II § 272 .« , quod hic non quadrare omnes vi¬
dent . Sed neque Hermanni Άγεις placet , cum et ante hunc versum et
post eum ubique lapis iste subiecti vice fungatur, ut v . 666 έδέλει , v . 667
άπερύχει, v . 670 άσχαλάα , v . 674 Άχος ϊσσεται , qua de causa etiam v. 670
Άγει servare debemus. Displicet praeterea in vulgata lectione et γλυ-

χερω μέλιτι, quod contra metrum peccat, et διάνας , quod inepte dictum
est de lapide contrito et liquori cuidam iam immixto ( » doch hast du
vermengt ihn unter das eigene Blut und mit lieblichem Honig be¬
feuchtet « vertit Seidenadel.) . Quare ex A libri scriptura γλυχερδν με-
λίτην δε δανάσσας profectus sublato ante γλυχερδν commate γλυχερδν
μέλι, τον δε δαμάσσας scripsi, lacunae signa post hunc versum posui et
v . 670 Άγει servavi. Simile vitium occurit in v . 307, ubi A μαγνησίτψ δ ’

praebet pro eo quod inde erui debuit μαγνήσσρ■τψ δ ' . . ., δαμάσσας autem
scripsi ex v . 661 iv ίίδατι ’ρεια δαμαστείς. Dixit enim poeta : Humano
vero sanguini dulce mei immiscens et hunc quidem lapidem in hac
mistione liquefaciens si eum oculis aegrotis inunxeris ex pal¬
pebris omnem pellit morbum « , ubi quae diductis litteris scripsi in versu
nunc deperdito a poeta expressa esse puto. Imprimis dignus qui confe¬
ratur est Damigeron : »oculis maxime aptus est (ού γάρ ογ ' . . . . παλαιό -

τέρψ δ ’ άπερύχει) ·, in oculorum eventationibus contritus (δαμάσσας )
cum attico melle (γλυχερδν μέλι ) non fumigato inunctus sanat (Άγει
νόσον) ·

, et omnem oculorum dolorem infusus cum lacte mulieris curat
( χα '

ι γληντρσι τε^σι . . . αχός έασεται ) . — άσχαλάα Α . — 671 εϊρεσδαι Α .
— 672 άστροβλεψάρουΑ (β in rasura est) , ατροβιλοβλεψάρου codd . dett .
(στριβιλοβλ. Μ) et edd. ante Herrn, οτροβιλοβλέφαρυν de superciliis
pineae nucis similitudinem habentibus dictum putavit Gesner, » obliquum
aspectum habentis« vertit Eschenbach. Tyrwb. secundam syllabam in
στρόβιλος semper produci ratus collato Hesychio στρυβελόν, σχολών,
χαμπύλον , στροβελοβλεφάρου coniecit, quod »superciliis arcuatis« signi¬
ficare vult , et obsecutus est Hermann, male , ut monitum est in novis¬
sima Thesauri Stephaniani editione, cum in στρόβιλος i etiam breviatum
reperiatur . ατροβιλοβλεψάρουreducendum esse Wielii quoque sententia
fuit p . 17 , ubi vocabulum illud non a substantivo στρόβιλος derivat,
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squod uno loco excepto secundam producit, sed ab adiectivo στρόβιλός
secunda brevi, quod ut στρόβιλός, στροβαλός , στρεβλός incurvati et ar¬
cuati notionem habet.« — 673 γλήναισι codd. et edd. ante Herrn . ; τεή-
σιν A , τετ/σι Β ; χυλίχεσσι Μ . — 674 άνέρος Α , άνδρός τ ' codd . dett.
et edd . omnes . Locum gravi corruptela laborare primus perspexit Wiel
p . 16 : »Quis enim unquam δμιλήσας χυλίχεσσιν de lapide intelligat po¬culis immixtus ? deinde quum in talibus mistionibus certum aliquem
liquorem indicari par sit, isque in ceteris huius carminis de re simili locis
nunquam non indicetur : qualia tandem hic significantur pocula ? an vini ?
an lactis? an mellis ? quid porro in altero versu γλήνησι dativus, in al¬
tero genitivus αϊδοίων , uterque pariter pendens ab αχός ? Denique quis
ex poculis hauriat lapides eosque non tritos neque solutos? quum ut
res ipsa , ita veteris artis medicae historia doceat oculorum pravis affe¬
ctionibus unguenta potius quam potiones et adhibenda esse et adhibita.«
Scripsit ergo

xai γλήνης Ιλλης [debuit certe γλψαις IMacs] xal
υμιχλήσσαις χυλίδεσσιν

άνδρός τ ’ αίδυίω αχός ϊσσεται, υς χ ’ έπιιλησιν,
id est » et pupulis limis obscuratisque oculis virilibusque« etc., collato
Aeschylo Prom . 145 έμοϊσίν οσσοις δμίχλη προσηξε πλήρης δαχρύων .
» Quod quam accommodatum sit consilio poetae in aperto est. Praedicat
enim versu 660 [vulg.] haematite omnem oculorum labem removeri,
quod deinde in subsequentibus versibus per singulas oculorum partesaccuratius exponit v . 664 [vulg.] de palpebris, v . 667 [vulg.] supra resti¬
tuto de pupulis limis . Epitheton autem όμιγλήεις si cui minus apte
de palpebris dici visum fuerit , nihil obstabit , quominus , ut in βλέφαρα
saepe fieri videmus , ita χυλίδες tamquam partem pro toto intelligat ocu¬
los ; aut si ne hoc quidem placuerit , legat οίδαλέας , quod et ipsum a
vulgata scriptura non nimium recedit . lam vero patet quam paene ne¬
cessario prior error in χυλίχεσσι commissus secum traxerit alterum, quo proίπιϋ-ησιν scriberetur χε πίησιν «.. Seidenadel p . 8 qui et ipse χυλίδεσσιν
coniecerat , vulgatum χυλίχεσσιν tamen defendi posse ratus est , cum in
sequentibus versibus de Ai ace agatur , in Sophoclis autem Aia ce v .
1172 οΰτε βαδειαν χυλίχων νείμεν ίμυι τέρψιν δμιλείν legatur . Ego
post v . 673 aliquot versuum iacturam significavi , quod recte me fecisse
probatur A libri scriptura άνέρος in deterioribus codicibus lacunae obte
gendae causa perperam mutata , Damigeronis loco supra citato : » et om¬
nem oculorum dolorem infusus cum lacte mulieris curat« , denique
eo quoque , quod sic demum omnes difficultates quas Wiel in vulgata
scriptura reprehendit et violentissima mutatione sanavit , removentur.
Quod ad δμιλήσο.ς χυλίχεσσιν attinet , lactis muliebris et haematitis men¬
tionem cum eo coniunctam fuisse puto : »si autem in poculis lapis
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haematites contritus cum lacte muliebri sociabitur etc .« — 674 πί-ησι
AMPPal .Y aif , ntrjac [Β ] et rell . edd . ante Herrn. , qui tacite πίτ̂ σιν
scripsit . — 676 dvjptv $ εΓναι A , δηρινΰ-qvai codd . dett . et edd . , quod
probavit Scheindler (Zeitschr. f. österr . Gymn . 1879 p . 437) dfjpiv ΰειναι
meam esse coniecturam falso ratus , ne brevis syllaba in consonantem de¬
sinens in secundi pedis thesi producatur . Sed cfr . Eupbor . fr . 50, 2
πέρι d -q ριν ϋ-έντε \dqpiv εΰεντο coni , nonnulli] χαχύφραδες άλλήλοι-
σιν et Lith . v . 92 τέρφομαι, ηπερ χρυσόν. — άχιλλήος Β Ρ Pal . V. — 677
έσσυμένω Α ; έπ ' άρηγόνα ΡΥ aif ; χειρϊ Α , χερσί codd . dett . et edd .
— 678 αυτώ Α . — 679 &ß--qvahy περ ίλέπτολις Α, άϋ-ψανη περσέπτολις
codd . dett . et edd . »Y . Slothouwerus in Act. Soc . Trai . III p . 161 ipu -
αίπτολις scribi mavult , quia scilicet Pallas sine ullo ad urbem Troiam
respectu non commode περσέπτολις dicatur . « Herrn . — 680 παραιφα-

μένοισι coni . Steph., quo non opus esse , si intellegatur : άλλ ' ου oi μοΐρ ’

ϊσχε πι &έσϋ-αι , £μοΰ παραιφαμένοιο, monuit Hermann. — 681 μιν Α ,
μοι codd . et edd . ante Herrn ., non male , άνηρ A , om . codd . dett . et edd . ;
Μέριζεν Α , άΜριξεν codd . dett . et edd . ; versum in vulgatis libris muti¬
lum sic correxit Steph . : {λεσπέσιον τύδε μοΰ vel τόδ ’ έμοϋ , Άεσπέ -
σών πέρ μου Gesner, -ίλεσπεσίοιο λίΰου Tyrwh. dubitanter , quod recepit
Herrn. — 682 äop AMPPal . Y aif ; fort , σεΐο coni . Eschenb. qui ver¬
tit : tuam sortem . — 683 μελαίναν B . — 683 γινέμεναι tacite Eschenb.
qui vertit »amicos tuos inter Nymphas Najades versari iube« , πινέμε-

ναι coniectura restituit Bernard ad Psellum de Lap . p . 28 . — 684 αίμα-

τόεντος Pal . — 686 λαφηρον Β ; αότοχασιγνήτω Α . — 688 οπασα
(π in ras .) Β ; λίι9ον Μ ; αΐτίσαντι Β. ι>Ααας ’Ολύμπιος dici videtur haema¬
tites . Plinius XXXVI 37 , ubi de hoc lapide exponit nihil habet de eo ,
quod gratos reddit homines aliis . Sed idem XXXVII 60 ita scribit de
eodem lapide : Zachalias Babylonius in his libris , quos scri¬

psit ad regem Mithridatem , humana gemmis attribuit fata :
hanc non contentus oculorum et iocinerum medicina deco¬
rasse , a rege etiam aliquid petituris dedit , et litibus iudi -

ciisque interposuit : in praeliis etiam ex ea ungi salutare

pronunciavit . « Herrn . — 690 εχτopi πατρί τ ' έμψ codd . (πατρι
Pal . V , ίμώ Α) et edd . ante Herrn ., qui »ineptam vulgatam πριτεμω mu¬
tavit in Πριαμ,ίδrjd . — 691 έχητί aif , εχητι Β ; άμοιβ-ηδην Α , άμοιβαδον
codd . dett . et edd . ante Herrn. ; άρέσασέλαι AM , Pal . ante corr. , άρέσ-
σασ&αι BP , Pal . post corr. et edd . ante Herrn. , qui άμοιβήδψ άρέσα-

<r&at ex Tyrwhitti et Schraderi (Praef . Emend . p . IX ) coniectura rece¬

pit . — 692 ϊέμενος Α ; — »Plinius XXXVII. 62 . Deliparehoctantum
traditur , suffita ea omnes bestias ev -ocari . Observante Schnei¬
den) Liparaea est Marbodeo p . 607 ubi aliae edd . Iipares . Aata-

paiov Theophrasti de Lap . comparatum a Schwarzio cum Plinii lapide
Obsidiano (XXXVI 67 .) idem notavit.« Herrn . — 693 in ώπασεν εν ex
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corr. in P ; ου ποτ' B ; ctp A ; abτω AM , αυτω P in textu , Pal . supra ,V supra , αύτός [BJ P in marg., Pal . infra , V infra , et edd . omnes , ab-
τός contra meliorum librorum auctoritatem retinendum duxi , ne αυτω
recepto nimis longe obiectum a verbo χόμισσεν desit . Praeterea Eu¬
medes ipse, non filius eius Dolon praeco vocatur ab Homero K 314 Δό¬
λων Εδμήδεος υιός , x ή μυχός ϋείοιο . » Quod autem addit , [auctor noster]
Eumeden, ad Memnonem legatum, ex Assyria lapidem Liparaeum attu¬
lisse , ipsius figmentum est.« Tyrwh . — 694 χήρυξ codd . et edd. ante
Herrn . , qui tacite χήρυξ scripsit. — 695 σήματ ’ AP aif , σήμάτ ’ B,
σήματ’ [MPal . V] Steph. et rell . edd . ; παρόντος A (sed prius o ex a ) et
Herrn , ex Tyrwhitti coni . , παρόντος rell . ; Άσσορί-φεν , non Άσσορίγΐε
codd . et edd . omnes . — 696 χόμισσε A Μ P Steph . et rell . edd. ante
Herrn., χόμισε B Pal . V aif , χόμισσεν tacite Herrn. — 697 μυρίά aif ;ο

_ ε
πολυιδμωσι V . — 698 τα χαί λέξω Α , τά χαι λέζω Β . — 699 σπένδον-
τας Α et Herrn , ex Tyrwhitti et Musgravii coniectura, σπεύδοντας rell.
codd (απεύδοντα B) et edd. , quod ferri posse existimavit idem Tyrwh.
— 700 ϊστι Μ . — 701 εϋρύωπα Pal , εύρύοπα Β ; χλτμζειν ομνοισιν Α ,et ομνοισιν coni . Perdr . , xxr/ίζειν ύμνοΰσιν codd . dett . aif ; corr. Steph.— 703 ήφαίστοιο A . — 704 τήχειν ήδείη codd . aif , quod reduxit Tyrwh.
ήδεί% scribens et Schräder quoque probavit in Emend. Praef . p . LX1 ,
τήχειν τόν γ ’ ίδί% Steph. Eschenb . Gesn . — 705 όδμή Α, όδμή ai , υδμήf ; äpa om . Μ ;

’χεΐνοι Μ ; ίσορώτες ante corr. Β , είσορωντες Pal . —
707 γ ’ όρόωνται A , in quo γ ’ particula postea tantum a prima manu
addita est ; όρόωνται codd . dett . et edd . ante Herrn. , άρύονται coni . Ber -
nard ad Psellum de Lapid. p . 10 et Musgr., non male, iudice Tyrwhitto.
»Facilius probarem, nisi χ -ηραμόΰ -εν ita non haberet , quo ultima syllabarecte produceretur . Quamquam hoc excusari scio , quia longius voca¬
bulum est. Sed licebat poetae χ·ηραμόνων scribere, quod vocabulum in
Argonauticis est v . 1272 . Quare ρώονται praetuli ut coniungantur haec :
έφερπύζοντες άϋτμ,ήν. Schol . Aristoph. ad illud in Pluto 675 . ίφ ' ήν
έπεΰύμουν δαιμονίως ίφερπύσαι , περισσή, inquit , ή μία έπί. κ Herrn .
Improbavit haec Wiel p . 20 : »Nam sic ter repetitam vides movendi no¬
tionem eamque parum sibi constantem : nam in uno tardi motus, in altero
vehementer concitati notio inest« , quod , ut in serpentibus , mirari non
debebat Wiel. Quod autem hic coniecit ήοφόωνται , id nunc expulsa
speciosa deteriorum librorum interpolatione άϋτμήν , amplius ferri non
potest . — ίφερπίζοντες V ; απαντες A , άϋτμήν codd . dett . et edd . —
709 ίσσάμενυι V ; αμηχες A, αμψιχες BV . — 710 äop codd . ai , aop f,
Hop edd . inde a Steph. ; αΐόλον όφιν Μ . — 711 χνίσ -ης Β ; δινεϋ·ησι Α,δινεύεαχε codd . dett . et edd . ante Herrn., δινευίσχ-r) coni . Tyrwh,, δινεύψται scripsit Herrn. — 712 τοΰδε AP a ; διαμελειστ'ι P Pal . aif , διαμε -
λιστ 'ι BV ; δαϊζέμεν scribendum esse dixit Nauck in Melanges Gr. Rom.II p . 417 , cfr . ad v . 400 et 768 ; μπίρας B et ante corr. V . — 713 μεν
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ini χλησιν A , μέν ίηιχύχλήσχειν (sic) B , μεν ίηιχιχλήσχειν rell . codd .
aif , μεν χιχλήσχειν Steph . et rell . edd . ante Herrn. , qui μεν ίηιχληζειν
scripsit . Sed dubitari posse , quin δράχοντος μοίρας imxX -ηζειν γέλιου
omnino graecum sit dixi iam in Epist . p . 19 . — ήεΧίοιο B . — 714 εταί¬
ρας B ; έρφόλου BPV aif . — 715 άψεύστοιο coni . Musgr. , recepit
Herrn. , άψαύστοιο codd . et rell . edd . pro quo -ηψαίστοιο coni . Perdr .,
qui vertit : »Tresque vaticinii multiscii Vulcani« . — 716 τετυγμένας A .
— 717 ante Herrn, comma post δεξάσ&ω , punctum post Άτρυτώνης erat ;
corr. Tyrwh. Contra Musgr. et Slothouwer (in Act. Soc . Trai . III p . 162)
v. 178 iv δε pro ήδε legendum esse censuerunt servata vulgata inter¬
punctione. — 719 iv notavi ex ABMPPal . et edd . ante Herrn . , qui
tacite iv scripsit . — άργεννεΐς A . — 720 σψι codd . dett . aif . — 721
μΐξαι scripsi, μίξαι codd. et edd. — » An haec sit descriptio malogra¬
nati , viderint consulti.« Gesn . »Sive Helenus, sive auctor ipse , in regione
ulla ad austrum vergente , loqui supponatur , non verisimile est eum lo-
quuturum fuisse de Malo Granato vel ut peregrino , vel ut valde
pretioso . Sed neque Mali Granati coccos inter condimenta habitos
crediderim δarra περ — ίμερον εσηέμηουσιν ίδητύος. Denique eundem
coccum χρυσοχίτωνα et μεΧαγχροίην vocari incommodum videtur. Ego
sane auctorem nostrum de Pipere loqui existimo , adeoque pro χρυσο¬
χίτωνα reponendum esse ρυσσοχίτωνα . Piperis scilicet coccus et acer ,
et peregrinus , et rugosus , et niger , et valde pretiosus , et
appetitum excitans , quae omnia an de ullo alio cocco vere prae¬
dicari possint, dubito.« Tyrwh . , cuius coniecturam recepit Herrn. Ego

t
Ρυσοχίτωνα formam praetuli . — ίρίτυμον V . — 722 iv A B Μ P Pal . et
edd. ante Herrn. , qui tacite ίν scripsit. — όσα Pal . ; μεταΧΧ . Pal . —
723 άν&ρώποισι P Pal . V et edd. ante Herrn. , qui tacite corr. — 724
ΐκρρ ' ήδ ’ ini P aif ; ivi A , ut coni . Tyrwh., ini rell . codd . et edd . — χρέα
γαστίρι δάμνατ ’ ιόντα codd . et edd . ante Herrn., quod reduxi , recepto
simul ex A et ex Tyrwhitti coniectura ivi pro ini . » Immo alibi vitium
latere δάμνατ ’ ostendit, male [?] elisam habens diphthongum. Scriben¬
dum est γάστρης δάμναται έντός.« Herrn . — 725 αρρηχτον A BMP
Pal . aif , quo recepto non sine haesitatione servavi etiam εχαστον et in
versu sequente ουνομα pro nomina tim dictum esse statui , άρρητον [V ?]
et edd . inde a Steph. ; εχαστον codd . et edd . ante Herrn. , qui εχάστων
scripsit. — 726 inet A M et Herrn, ex coni . , in -ην rell . codd . et edd . ;
χέν M ante corr. ; τεΧετήσι A , τελετάίσι Μ , τελετή σι rell . codd . et edd .
ante Herrn ., qui tacite τεΧετησιν scripsit. — 727 άείδησιν A . — 728
μεγαίρειν A . — 729 is A B M P Pal . et edd . ante Herrn., ες [V ?J tacite
Herrn, qui praeterea adnotat : »Pessime versio a Gesnero correcta : in
eosque divinum spiritum immittant super sacras carnes .
Immo sensus est : άρασ&αι , τούς γε (deos ) ίαάγειν ηνεΰμα ίνδον -ini
μοίρας.«. — 730 ένδον om . Μ ; άγει Ρ aif , Dinner p . 648 ; μοίρας Pal .
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ante corr. — 731 έψομ . B ; ivi Μ ; χρεάεσσιν Herrn., χρεάτεσσιν codd.
et rell . edd . ; ϊχηται (seil , το πνεΰμα) Α , ίχονται B V,

"χωνται rell . codd .
et edd . — 732 δαίννυσ &α P , δαίνυσϋ -α. Pal . , δαίννυσϋ -αι BMV aif . —
τε quod non habent codd . aif , ante μεμα& τας mira ratione add.
Stepk. , expulit Tyrwh . P codicis auctoritate nisus. »V-. Slothouwerus in
Act. Soc . Trai . III p . 162 miratur , quod editores , qui non ignorarint
έπε 'ι a nostro haud raro pro ϊπειτα poni , hunc versum suae pristinae
formae non reddiderint legendo δαίνυσδαι τότ ’

, έπεί τε χορέννυσδαι
μεμαώτας. Mitto soloecum έπεί. Sed illud ego mirarer , si epulando
non satiarentur isti , verum post epulas. Cum Tyrwhitto consentit Schra-
derus praef . Emend. p . IX . « Herrn . — χορεννύσϋ-at A . — 733 χαλύ -

t
πτει A , χαλόπτειοι B. — 734 έπειστεισαι Pal . — 735 xai λίπα τ ’ έρα-
τον αΖτε μελ . codd . aif ; αΰδιμον aif ; xai λίπατ ’ ήδ ’ έρατόν τε Steph.
et rell . edd . Sed recte vidit Seidenadel p . 8 per hanc coniecturam vo¬
cabulum λίπα male epitheto privari et εϊδαρ duobus epithetis onerari,
quod eo magis displicet, cum in versu superiore vocabula γάλα et μέδυ
singulis epithetis ornata sint. Scripsit ergo xai λίπ ' έπήρατον au τε μέ¬
λισσας τ ’ ανϋιμον εϊδαρ. » So enthalten beide Verse ein Paar mit ent¬
sprechenden Epitheta : weisse Milch und süsser Wein , liebliches
Oel und der Biene blumige Speise ; diese zwei Paare soll auτε
einander gegenüberstellen.« Quod contra epicorum usum esset, cum αΖτε
novam sententiam ordiri debeat. Itaque έπήρατον recepi , et -ηδε pro
α3τε scripsi. — ι>Μέ9u ·ήδύ hiatus Homericus.« Herrn . — 736 . 737
άμψί δε χόρσαις Α , μη δε χορέσσης codd . dett . aif , μηδε χορέσσης Steph.
et rell . edd . ante Herrn. — v . 737 σψωϊτέρο,ις Α , σψωίτέροις codd . dett .
(σφωϊτέρης Pal .) et edd . ; πέπλον Α , πέπλοις codd . dett . et edd . ; οϊχονδε
AB MV , οϊχονδε aif . »Quid sibi χορέσσης hic velit, non intelligo. lam
dixerat v . 92 [v. 733] τά δέ λείψανα γαΐα χαλύπτοι ■ nihil debet de hoc
sacro auferri, domum portari , servari in alterum diem . Verbo, legendum
puto μηδέ πόρέσσης. Ne impertias cuiquam domum ferendum quid¬
quam . Totus apparatus hoc loquitur, ab hoc sacrificio nihil esse quasi
eliminandum. « Gesn . »Neque χορέσσης nec πορέσσης quidem , mihi
verum videtur . Cogitabam aliquando scribendum esse χοτέσσης , ira¬
scaris , invideas . Sed quid sit ramos oleae vestimentis suis ca¬
pere , non intelligo. « Tyrwh . »Recte Schneiderus άχρόδρυα intelli-
genda putat , ut supra v . 524 [vulg.] . Caeterum aequabilitas orationis ad
μηδ 'ε infinitivum exigit, ut in sequentibus. Quare μηδέ χορέσσης in μηδ’
άχορέστους mutavi. Ad 'ελέειν intelligendum e praecedentibus άχρόδρυα.«
Herrn . » Quibus omnibus res minime expeditur . Nam στέψαι pro στέ-
ψασδαι inauditum ; quid sit άχρόδρυα πέπλοις έλεΐν , ramos oleae vesti¬
mentis suis capere , id non posse perspici iure affirmat Tyrwhittus ; ne¬
que res melius se habet , si cum Schneidero intellegas fructus oleae ; sic
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enim πλέξαντας ineptum fieri vides , quum fructus plecti non possint;
denique quoquo rem vertis tota sententia tam nihili est , ut mirum sit
criticos aliam corrigendi viam ingrediendam esse non vidisse . Poeta
scripsit στέφεα πλέξαντας et μηλινοέσσης , quo aptissima fit sententia :
( Iube socios ) serta plectere , fructus autem oleae domum
secum ferre . Quod quam verisimile sit apparet e v. 735 [vulg.] ubi
domum reduces iterum sacra facere et άρώματα ποικίλα χαίειν iubentur.
Ad ίλαίης μηλίνοέσσης cf. γλαυχωπιν ίλαίαν Meinek. Anal. Alex. pag . 148.«
Wiel p . 33 . Tribus epithetis a Wielio έλαίαν oneratam esse aegre fe¬
rens Seidenadel p . 9 xai στέφεα πλέξασδαι et μηδ ’ άχυρήτους, vel ex
v. 708 μηδέ τι κούρους coniecit. Ego olim in Epist . p . 19 A libri lectio¬
nem commemorans: »Estne hic peplus άπλώς ύφασμά τι λαμπρόν xai
έπιπρέπονα quaesivi, »ut ait Eustathius ad η 96 p . 272 , 30 ? an aliquam
Orphici sacrificii caerimoniam respicit poeta , in quibus magnum pepli
usum fuisse notum est ? « Sed nunc absurdum puto in rationem caerimo¬
niarum hoc loco a poeta descriptarum inquirere, στέψαι autem de tumulo
dictum puto , in quo λείψανα δαιτός condita sunt. Quod in sepulturis
in usu erat , hic quoque fieri iubet poeta : Tumulo libamenta superfun¬
dant , eumque insuper sertis coronent. Quare A libri scripturam recepi,
nisi quod πέπλον metri gratia in πέπλους mutavi. — Caeterum Wiel p . 6
pro πέπλοις έλέειν scribendum esse dixit πέπλοισιν έλεΐν , cum trochaicas
terminationes in tertio pede semper praetulerit poeta . — 739 μη δέ
AB M Pal . V ; μεταστρωφασ&ε Α , μεταστροφάσ&αι Β ; — άιτονόσφι scripsi,
άπό νόσφι A Β Μ Ρ Pal . et edd . ante Herrn ., απο νόαφι [ V ?] Herrn , ta¬
cite . — τράποισδε AM . — 740 ές άταρπιτόν Α Μ et Herrn, ex coni .,
ές άτραπόν BPal . V aif , ές άτροπόν P ; — δσσε BP ; φέροντας Herrn ,
ex Tyrwhitti coni ., φέροντες codd . et rell . edd . — 741 μη δε Α Β Μ Pal.
aif . — 742 εϊ χέν τις Α et Herrn, ex coni ., εΐ xai τις rell . codd . et edd .,
quod probavit Wiel p . 15 ; Ιχέσδαι codd . et edd . ante Herrn., qui ιχησ&ε
scripsit et addidit : » Is r ’ αν ΐχεσδε correxit Schneiderus. Voluit puto'ΐχησΰεΛ ; ϊςτ ’ άφιχέσ &αι coni . Wiel p . 15 . — 743 έν&άδ ’ A ; ά &ανάτοιοι
Pal . — 744 έξ αύτις Β . — 745 δσσα τ ’ Β ; έσσεται aif ; δσσα τέ Α,
δσσα τε Β aif , ηδ ’ δσα Μ , δσσά τε [PPal . VJ Steph. et rell . — 746
δσσά τε codd . et edd . omnes , ut videtur ; correxi ; {δσσά τε diserte no¬
tavi ex B ) . — 747 ένί σφίσιν codd . et edd . ut videtur omnes ; correxi.
ώρυωνται A , unde aliquis forte ώρύωνται, et supra χλάζωσιν scribendum
esse censebit ; cfr . Köchly Proli , in Quintum p . LXXXXIV et notam ad
v . 629 . — Post v . 747 versus spatium vacuum relictum in codd . dett . ;
titulus νευρΐτις in edd . ante Tyrwh. — 748 βαχχίδα codd . aif et Din¬
ner p . 533 ; νεβρίταο Herrn , ex Tyrwhitti coniectura. »Apud Plinium N .
Η. XXXVII . 64 . Nebritis dicitur. In multis MSS . u et β eadem fere
forma pinguntur . « Tyrwh . , νευρίταο codd . et rell. edd . — 749 λί&ον
Pal . ; βρομίω A ; τόν παρέχοντες Α , quod improbavi in Epist . p . 20, sae -
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pissime enim εχειν dixit noster de lapidibus, nusquam παρέχειν ; cfr. indi¬
cem vocabulorum s . v . £χω·, τόνπερ έχοντες rell . codd . (etiam V , puto,
de quo non notavi) et edd . ante Herrn. — 750 ανΰρωποι codd. et edd.
ante Herrn . ; ϋ-ύοιτε codd . aif , ϋυέων τε edd . inde a Steph . »Vertit
interpres [Gesn .J quem habentis hominis quasi scriptum esset τόν-

περ ίχοντος άνϋ-ρώπου . Et sic opinor , scribi debet. « Tyrwh . Iam
Eschenb. vertit : Cuius possessorum hominum . In idem incidit
Pierson Verisim . p . 211 , improbavit Koen. ad Greg. Cor . p . 34 , rece¬
pit Herrn . Codicum scripturam licet non nimis elegantem restituendam
esse iudicavi in Epist . p . 19 . 20 . — 751 γυρνώ A , γυμνών B ante corr. ;
βάχεν aif . — 752 εΐχεντες aif ; τρίφας Μ ; Μφως a ; άχάνΰη A . — 753
δηώσει A , δηώσοι B P Pal . et edd . ante Herrn, (δηώσοι edd . inde a Steph .)
δηώση M (cum glossa βλάφη) et V , δηώση Herrn , ex coni . ; αίιτώ A . —
754 νευρίτης A , νευρίτις BPPal . V et edd . ante Herrn. , νευρΐτις Μ,
νεβρίτης Herrn , ex Tyrwhitti coni , ad v . 748 ( » Νεβρΐτις vel potius Νε-

βρίτης . ώ) . — ϊρδει ΑΜ , ερδει rell . codd. et edd . ; άλόχω A . — 755 ’Έν-
Μεν xat χατένωπα. »Portasse haec de alio lapide dicuntur et imperfecta
sunt. Sic paulo ante ’Ένϋ-εν £γών , et statim post ’Έν &εν xat σέο etc.«
Steph . »Certe dicuntur de lapide Chrysoprasio ut Gesnerus vidit.
In ver . 750 [vulg.] malim ΰέσχε/.ε . Nihil deesse credo.« Tyrwh . Maio¬
rem litteram in ’Ένϋεν ego demum posui. — 756 χρατερά A ; Ψέσχελε
Herrn, ex Tyrwhitti coni . , Μσχελα codd . et rell . edd. ; πέτρη aif . —
Post v . 757 versus spatium vacuum relictum in BPPal . V ; titulus χαβά -
ζιος est in edd . ante Tyrwh. — 758 χαλάζιε codd. praeter P , in quo
χαβάζιε est post corr. , χαβάζιε edd. ante Herrn. , qui Tyrwhitti conie-
cturam χαλάζιε recepit . — 750 ύυμώ A ; σευ A BMP Pal . , σεϋ [ V ?]
edd . — 761 μου A ; βεβολημένω A ; f/ ρα B . — 762 ΛητοΊδη σέο μέχρις
έμοΰ codd ., nisi quod λη$οΐδη· M et punctum (vel comma ) ante σέυ ha¬
bent codd . dett . et edd . inde a Steph . usque ad Herrn. , qui sustulit . —
763 έσσύμενος τάδε πάντα άμηχανα φησι πιψάσχειν codd . (έσσυμένος
ante corr. V ) et edd . ante Herrn., quod sic vertit Eschenbach : »Latonae
Fili , Poeantius Heros, tui plenus dicit, haec ad me usque omnia hacte¬
nus perplexe exposita fuisse « , Gesner autem sic : »Latonae Fili , haec
tua omnia ad me usque Poeantius heros audacter ait se impossibilia
dixisse .« »Versus primus, ut videtur, misere luxatus est, et mihi pror¬
sus insanabilis. In secundo, nisi multum fallor, posteriora sic scribenda
sunt — τάδε πάντα άμηχανα φημι πιφάιιχ.ειν .α Tyrwh . — έμοί Π . ηρ.
'εσπόμενος τάδε πάντα μ ' άμηχανα coni . Musgr. , τέο μέχρις et χεχλυμέ¬
νος coni . Tiedemann ap. Herrn. ; λητυΐδης εο με χρησμού, Ποιάντιος ηρως,
έσσυ/ιένοις τάδε πάντ ’ έπαρηγόνα φησι πιφαύσχειν scripsit Herrn, qui
addit : »Hoc dicit : Latonius sui me oraculi cupidis , heros Poe¬
antie , haec omnia salutaria aperire iubet . Sequentia , quae
non bene nexa sunt a poeta , in hanc sententiam dicuntur : sorori meae
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fatale fuit , ut ei non crederetur : mihi credere tuto potes . «
»Hactenus Hermannus. Sed id ipsum , quod sequentia non bene , aut
quod rectius dixeris omnino non nexa sunt , satis demonstrare poterat
ea quae praecedunt tali correctione non persanata esse .« Wiel p . 21 .
Praeterea idem Wiel iam p . 6 monuerat Hermanni πάντ ’ έπαρηγόνα
vel ea sola causa ferri non posse , quod poeta noster elisionem post ter¬
tii pedis arsim in toto carmine nunquam admiserit, Ipse Wiel haec ar-
gutiora protulit p . 21 : »Quid vero simplicius, quam poetam, ut post lon¬
giorem narrationem fieri assolet, sed haec hactenus , vel simile quid
dixisse. Hoc posito sic scribe:

νυν krjdrfi., So σε χρ -η έμεΰ Ώοίάντιος ’ηρως sive So χρβζες έμεΰ:

iam accepisti quae audire a me optasti . Etenim rogaverat
Philoctetes Helenum ut remedia contra serpentes se edoceret, cf . v . 388
[vulg.] . . . cfr. frequentissimum illud οττεύ σε χρή . Sicuti autem criti¬
corum operam in emendando hoc loco collocatam id potissimum frustra¬
tum est , quod ambo versus in unius sententiae ambitum coniungendos
esse putabant , ita disiunctis illis versibus poetae manus in utroque fa¬
cile cognoscitur. Posterior enim versus unde nova orditur sententia, sic
restituendus est : ϊστι μεν ΰς τάδε πάντα μ ’ άμήχανά φησι πιφαύσχειν .
Quam emendationem certam esse vel ex eo intelligitur , quod hac una
ratione hic versus cum sequentibus commode coniungitur. Poeta enim
dicit : erit qui haec omnia incredibilia a me enarrari opine¬
tur : at enim Apollo ipsam sororem meam Cassandram vati¬
cinantem fidem invenire noluit . Particulam in interpretatione
propterea interponendam duxi, quo planius quae inter utramque senten¬
tiam ratio intercederet intelligeretur , quam si ponere voluisset poeta,
άλλα γάρ suo loco erat ; qua omissa quantum perspicuitatis oratio amit¬
tit , tantum ex brevitate gravitatis et ponderis accedit. Ceterum confer
similem sententiam v , 509 ο τις τοι ψευδός χεν <ραίη· το δ ’ έτήτυμον οΐδα
τετύχδαι . ιι Wiel ρ . 21 . Equidem neque rationem illam quae inter has
sententias intercedere dicatur, me intellegere fateor, neque tribus conti¬
nuis asyndetis et vocabulo άμήχανον pro incredibili usurpato quin
offendar facere possum . Mihi poeta haec dicere videtur : » Quae nunc
tibi dixi , omnia ab Apolline accepta vera esse affirmo . Cassandrae sane
sorori meae nemo fidem habere potuit , ego autem olim vera omnia me
vaticinaturum esse iuravi, quare mihi quidem credere potes.« Ad prio¬
rem sententiae partem cfr . v . 400 εδτέ με παϊδ ' έδίδασχεν άχειρεχόμης
άγορέύειν μαντοσύνας, ν . 513 sq . τοΰδε . . . μοι . . . Φοίβος άχειρεχόμης
φύσιν ϊμμεναι . . μυδεϊτ ’

, ν . 698 εί δ ’ αγε δέχνυσο μΰδον ■ εγώ δ ’ ίδά -ην τά
χε λέζω. Scripsi ergo Λητοΐδαο μάλα χρησμοΐς Ποιάντιος -ηρως ιστό με-
νον τάδε πάντα μ ’ άληδία φημ.

'ι πιψαϋσχειν. — 764 an δε χολούμενος
scripsit ? — 765 άπαντα codd . et edd . ante Herrn. , qui Merrickii con -
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iecturam ad Tryphiod. v . 408 p . 63 άπιστα recepit . Bernard ad Synes .
de Febrib . p . 120 άφαντα coni . , άχραντα coni . Wernicke ad Tryph . p . 351
—353 collato imprimis Quinti Smyrnaei loco XII 526 de Cassandrae
vaticiniis

οϊη δ ’ ίμπεδυν ήτορ εχεν πινυχόν τε νόημα
Κασσάνδρη , τής ουποτ ' έ' ττος γένετ ’ άχράαντον
άλλ ’ άρ ’ έτήτυμον ίσχεν ■ άχούετο δ’ εχ τίνος αϊσης ,
ώς άνεμώλιον ήεν , ιν ’ άλγεα Τρωσ 'ι γένηται

et Plutarcho in Polit . Praeceptis c . 28 ώσπερ οδν τής Κασσάνδρας άδο-
ξούσης Ανόητος ήν ή μαντιχή τοΐς πολίταις

άχραντα γάρ με (φησ'ιν ) εό/ηχε δεσπίζειν όεός . etc.
Voluit autem Wernicke άχραντα ϋ-εσπίζειν esse futura sine ullo ef¬
fectu praenuntiare , non vero falsa vaticinia edere . Eandem
coniecturam fecerat Toup in Animadv . in Longinum p . 188 , poetam
nostrum versus illos a Plutarcho servatos respexisse putans . Sed άχρά-
αντα non άχραντα dicere debuit epicus poeta , quare Merrickianum re¬
cepi . — 767 άεσπέζειν aif ; έτήτομα P , έτύτημα B . — 767 χρατερδν
A ; äpxov PV aif ; ένισπέμεν requirit Nauck. Mel . II p . 417 , cfr . ad v.
402 . — άν&ρώποισιν tacite Herrn. — 770 ίχατήβολε B . — 771 ώς B ] ap
A P V . »Nunc Orpheus sermonem Theiodamantis et argumentum libelli
finitum , more aliorum dialogorum declarat .« Gesner . »765 et 766 [vulg.]
sive Theodamanti sive Auctori tribuantur , non multum refert : sed huic
potius tribuendos existimo , quoniam per coniunctionem δε in ver . 767
[vulg.] cum versibus duobus sequentibus connecti videntur , qui Auctori
necessario tribuendi sunt. Sermo scilicet Theodamantis cum sermone
Heleni eundem finem habuit ; quod explicate indicare Auctor superva¬
cuum duxit.« Tyrwh . » Immo Theodamantis sunt versus 765 [vulg .] us¬
que ad finem carminis. Mirum enim , immo absurdum foret , si, quum
Theodamas retulisset Heleni sermonem, alter iste i . e . scriptor ipse, qui -
cum loquitur Theodamas, diceret , &ς άρ ’ εφη Πριάμοιο υιός, ültimi
vero duo versus a Theodamante eodem iure, quo ab ipso scriptore dici
potuerunt . Nam uterque viae molestias sermonibus leniri optaverat .«
Hermann . Omnes quattuor versus poetae tribuit 0 . Schneider in Nican-
dreorum praef. p . 128. »Quod quidem sine obscuritatis aliqua offensione
fieri nullo modo potest ; nam post versus paene trecentos eosque per
variam materiem continuatos par erat formulae & ς άρ ’ ϊφη , si poetam
haec addere putamus, narratoris nomen non deesse , quippe post tantum
versuum rerumque seriem ex memoria sive legentium sive audientium
facile elapsum.« Wiel p . 29 — vv. 771 . 772 Theodamanti, vv . 773 . 774
poetae etiam Seidenadel p . 10 attribuit . Caeterum cfr. 0 . Schneideri de
his versibus verba 1. 1. : »quos , uti nunc scripti sunt, eleganti poeta in¬
dignos censeo ; nam quum duo priores non nisi Theodamas eloqui pos-
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sit, offendit quod nimis abrupti reliqui duo adiiciuntur versus, qui non
possunt nisi ipsius poetae esse ; huic incommodo mihi succurrere videor
scribendo φίλον υιόν , φέρειν , νώϊν δ ’ αϊπήεσααν . Nam ne hoc quidem
concesserim bonum poetam νώϊ pro dativo posuisse, ( quod alii quidem
licitum sibi putavisse videntur , cfr . Buttm. Lexilog. I p . S3 sq .) .« Sed dis¬
plicuit Wielio p . 29 φέρειν χάριν in hac coniectura pro stabili phrasi
epica φέρων χάριν positum, tum νώιν δ’ αΐπήεσααν , »quod αίπήεσσαν
minus apte dici videtur de eo colle , de quo poeta dixerat , v . 103 άξω d’

ob μαχρψ ές άταρπιτόν \ ποιψσσαν autem imprimis accommodatumvide¬
bitur ei , qui comparaverit, quae v. 157 [vulg.] de eodem colle leguntur.
Scripsit ergo

νώϊ δε ποιήεσσαν ές άχρώρειαν Ιόντες
τρηχεϊαν μάλα μύθω άταρπιτόν έπρήΰναν .

νώϊ autem primae personae dualem numerum cum tertia pluralis iun-
ctum se alicubi in Anthologia Graeca legisse affirmat , ibique in nota aliud
simile exemplum citari . Quod quin re vera ita se habeat non dubito,
nihilominus mihi quidem νώϊ έπρήΰναν non minus barbarum vel ut
rectius dicam inusitatum videtur, quam νώϊ pro dativo usurpatum. Yul -
gatam ferri posse censuit etiam Seidenadel p . 9 , qui praeterea , melius
quam Wiel νων δη coniecit. — 773 άχρώσειαν B, άχρώρειαν a; ϊοΰσιν
Herrn, tacite ; de rell . cf. ad v . superiorem. Subscriptio αδελφός ούχλε-
ριανός φορολιβιευς δ άλβίνου ταΰτψ ϊγραψε βίβλον τοΰ περί λίθων δρ-
φέως. τέλος in Β ; έπί φούσχης χρατουσης in Ρ ; τέλος τοΰ περί λίθων
όρφέως in Pal . ; τέλος τοΰ περί λίθων in V ; deest subscriptio in rell . codd .
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